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Natematigigi João Batista 
(Mateus 3.1-12; Lucas 3.1-18; João 1.19-28)

1 �1 Nibodicetedi anele aneetece Jesus Cristo, Lionigi Aneotedoɡ̶oji.
2 Jiɡi̶daaɡ̶ee maleekoka dinojogotedini nibodicetedi anele. Isaías 

ijaaɡi̶jo eledi anoyeloɡ̶oditedibece lowooko Aneotedoɡ̶oji niɡi̶jo jotigide, 
oyalaɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶a, niɡi̶jo modi,

“Digawini! Jimonyaticogi ɡ̶adodoe niɡi̶jo aneetece niɡi̶noa yotaɡ̶a me 
ilakidetece ɡ̶anaigi.

	 3	Dapaawetibece miditaɡa̶ nipodigi ane yadilo ane diɡi̶ca niɡe̶ladimigipi,
mee me dotaɡ̶a,
‘Alakidenitema naigi Ǥoniotagodi me ixomaɡ̶atedijo!
Awii naicoli me dixoketema!’”

4 João Batista niɡi̶jo ane niiɡ̶e Aneotedoɡ̶oji idiaaɡi̶ miditaɡ̶a 
nipodigi ane yadilo ane diɡi̶ca niɡ̶eladimigipi, odaa nilegetiniwace 
oko. Yatematitibece latematigo, yalaɡ̶ata niɡi̶na oko me leeditibige 
modinilaatece libeyaceɡ̶eco, odaa ja dinilege me ikee modinilaatece 
libeyaceɡ̶eco, odaa ja ixomaɡ̶ateetedice Aneotedoɡ̶oji libeyaceɡ̶eco. 

NOTAǤANAǤAXI 
ANE IDÍ MARCOS

Marcos judeu codaa onalee lioneeɡa̶, niɡi̶jo Jesus maleeɡi̶gotedeloco digoina iiɡo̶. 
Marcos lixigaɡa̶wa Barnabé ane nexodi ijaa Paulo niɡi̶jo odoejegi niwiajeɡe̶gi modigotece 
eletidi iiɡo̶tedi moyeloɡo̶ditedibece nibodicetedi anele. Odaa niɡi̶diaaɡi̶di ja yaxawa 
Paulo niɡi̶jo me idei niwiloɡo̶naɡa̶xi. Pedro jiɡi̶jaa yaxawa Marcos me nakato Ǥoniotagodi, 
codaa Pedro jiɡi̶jaa yeloɡo̶dita Marcos ane leeditibige me iditini. (Awiniteloco miditaɡa̶ 
Atos 12.12,25; 13.5,13; 15.37; Colossenses 4.10; 2 Timóteo 4.11; 1 Pedro 5.13).

Marcos eetece naɡa̶tetigi Jesus me icilatidi eelotaginadi, codaa meote émaɡa̶ɡa̶ 
me newiɡa̶tace. Eledi yalaɡa̶ta Jesus mida notoetiigitedeloco inoatawece 
niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶, codaa me ɡo̶daxakawa Satanás. Eledi yalaɡa̶ta Jesus mida 
naɡa̶tetigitedeloco niwocotaɡa̶ inaa ebekadi nelecoli. Codaa Marcos yalaɡa̶ta Jesus 
mida naɡa̶tetigi me ixomaɡa̶teetedice codaa me napitaɡa̶di ɡo̶beyaceɡe̶co. Marcos 
aɡi̶ca daɡa̶ yalaɡa̶ta lanokegi Jesus, pida boɡo̶daa yalaɡa̶ta niɡi̶daa dinanatedigi 
Jesus meote ane iiɡe̶te Aneotedoɡo̶ji meote, meotedibige me ɡo̶dewiɡa̶tace.
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5 Ijotawece niɡi̶jo niɡ̶eladimigipitigi nipodigi Judéia, aniaa nigotaɡ̶a 
Jerusalém igotibeci midataɡ̶a João me nilegetiniwace midi akiidi Jordão. 
Niɡi̶jo noɡ̶odi lodoe eliodi oko me inoa libeyaceɡ̶eco codaa moyemaa 
moika libeyaceɡ̶eco, odaa ja nilegetiniwace.

6 João lowoodi, gameelo lamodi anonibila, codaa nigoenaɡ̶adi 
ewacogo. Codaa yeligo ɡ̶onipidi inaa napigo. 7 Inoatawece nokododi 
yalakatiditiogi niɡi̶ca noiigi, meetiogi, “Nigidiaaɡi̶di enagi eledi oko ane 
daɡ̶axa me ɡ̶oneɡ̶egi caticedi ee, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a jakadi me idakagitini 
lodoe me jowilece liwelatedi. 8 Jibake ninyoɡ̶odi me ɡ̶adilegenitiwaji me 
jikee niɡi̶kani mawiite niɡi̶noa ɡ̶abeyaceɡ̶eco, pida baɡ̶a ibake Liwigo 
Aneotedoɡ̶oji me iigi anodaaɡ̶eni me ɡ̶adewiki.”

João ilege Jesus 
(Mateus 3.13-17; Lucas 3.21-22)

9 Niɡi̶joa nokododi me dilegenaɡ̶a João, Jesus noditedice nigotaɡ̶a 
Nazaré, nipodigi Galiléia. Odaa jiɡi̶go aneitice João me dilegenaɡ̶a. Odaa 
João ja ilege Jesus miditaɡ̶a akiidi Jordão. 10 Niɡi̶jo Jesus naɡ̶a doletibige 

MARCOS 1

 (Marcos 1.9-11)
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me daxoditedita ninyoɡ̶odi, aɡi̶ca daɡ̶a leegi, ja nadi ditibigimedi me 
domoke. Odaa Liwigo Aneotedoɡ̶oji ja dinikatelogo dinanatigi yotibi. 
11 Odaa Aneotedoɡ̶oji ja dotaɡ̶a digoida ditibigimedi, meete, “Akaami 
Ionigi ane daɡ̶axa me jemaa. Eliodi me idinitibeci akaami leeɡ̶odi.” 

Satanás dineetalo Jesus me domeɡe̶o meote ane beyagi 
(Mateus 4.1-11; Lucas 4.1-13)

12 Odaa aɡi̶ca daɡ̶a leegi Liwigo Aneotedoɡ̶oji ja yadeegitedicogi Jesus 
miditaɡ̶a nipodigi ane yadilo ane diɡi̶cata niɡ̶eladimigipi. 13 Odaa Jesus 
jiɡi̶diaaɡi̶tedice cwareenta nokododi. Odaa Ǥodaxakawa jiɡi̶caaniɡi̶gotalo 
Jesus me dineetalo, domeɡ̶eotibige deɡ̶eote loenatagi ane beyagi. Codaa 
niɡi̶di nipodigi inoa eijedi ane doide, pida aanjotedi odoweditelogo Jesus.

Jesus jiɡi̶daaɡe̶yatedigi libakedi miditaɡa̶ nipodigi Galiléia 
(Mateus 4.12-22; Lucas 4.14-15; 5.1-11)

14 Niɡi̶diaaɡi̶di noɡ̶oixotiwece João manitaɡ̶a niwiloɡ̶onaɡ̶axi, Jesus 
jiɡi̶go nipodigi Galiléia yatematitedibece nibodicetedi anele aneetece 
Aneotedoɡ̶oji me icota me iiɡ̶e laaleɡ̶enali oko. 15 Odaa mee, “Niɡi̶ca 
noko Aneotedoɡ̶oji ane nibikota jiɡi̶cota. Ja nipegi Aneotedoɡ̶oji nige 
iiɡ̶e laaleɡ̶enali oko. Adinilaanitecetiwaji ɡ̶abeyaceɡ̶eco, codaa iwaɡ̶ati 
nibodicetedi anele.”

16 Niɡi̶jo Jesus me noxiwigi liniogotibece niweiigi Galiléia, odaa ja nadi 
Simão ijaaɡi̶jo nioxoa ane liboonaɡ̶adi André. Oyokoletedinigi leelatiidi 
miditaɡ̶a weiigi leeɡ̶odi mina libakedi me nomiigomigipi. 17 Odaa 
Jesus meetediogi, “Anagi, aniwitibici! Ǥadiiɡ̶axini anodaaɡ̶emiita oko 
madeegitalo Aneotedoɡ̶oji, digo anemii madeegi noɡ̶ojegi oko.” 18 Aɡi̶ca 
daɡ̶a leegi odaa joɡ̶oikatedice leelatiidi, odaa joɡ̶odiotibece Jesus.

19 Odaa niɡi̶goawaanigi odoe, Jesus ja nadi Tiago ijaaɡi̶jo nioxoa 
ane liboonaɡ̶adi João, lionigipi Zebedeu. Ideiticoace catinedi liwatece, 
oyoetibigo leelatiidi. 20 Aɡi̶ca daɡ̶a leegi Jesus jaɡ̶aɡ̶a eniditediogi 
modiotibece. Odaa jiɡi̶diaaɡ̶oyaladi niɡi̶jo eniodi maditaɡ̶a liwatece 
ijaaɡi̶joa liimetedipi, odaa joɡ̶odiotibece Jesus.

Jesus icilatidi ɡo̶neleegiwa ane dakatiogi niwigo abeyaceɡe̶gi 
(Lucas 4.31-37)

21 Jesus ijaaɡi̶jo anodiotibece joɡ̶otota nigotaɡ̶a Cafarnaum. Odaa aɡi̶ca 
daɡ̶a leegi, naɡ̶a saabado, Jesus jiɡi̶go diiɡ̶axinaɡ̶a manitaɡ̶a liiakanaɡ̶axi 
judeutedi. 22 Niɡi̶di noiigi ane yatecoɡ̶o eliodi moyopo leeɡ̶odi 
anodaaɡ̶eeteda me diiɡ̶axinaɡ̶a. Leeɡ̶odi niɡi̶jo naɡ̶a diiɡ̶axinaɡ̶a, ibake 
epaa naɡ̶atetigi, aliciagi niɡi̶joa niiɡ̶axinaɡ̶anadi anodiiɡ̶axinaɡ̶atece 
lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés, leeɡ̶odi boɡ̶oibake naɡ̶atetigi niɡi̶noa eletidi 
niiɡ̶axinaɡ̶anadi niɡi̶na modiiɡ̶axinaɡ̶atece najoinaɡ̶aneɡ̶eco.
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23 Manitaɡ̶a niiakanaɡ̶axi onini ica ɡ̶oneleegiwa ane dakatiogi niwigo 
abeyaceɡ̶egi aneo meote loenataka ane napioi. Odaa niɡi̶jo Jesus me 
diiɡ̶axinaɡ̶a, niɡi̶jo niwigo abeyaceɡ̶egi eo niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa me dacaage, 
odaa mee, 24 “Aɡi̶ca anejinaɡ̶ataɡ̶agi, Jesus anicoɡi̶ticogi nigotaɡ̶a Nazaré! 
Domige naɡ̶anagi me ɡ̶odaaɡ̶ateɡ̶egi? Jowooɡ̶odi anakaami. Akaami 
Niɡi̶joa ane iolatedice Aneotedoɡ̶oji, codaa nimonya miniokiniwateda me 
dibatema.”

25 Odaa Jesus ja yapeteɡ̶e niɡi̶jo niwigo abeyaceɡ̶egi, meete, “Anotokiti, 
codaa anotitice niɡi̶doda ɡ̶oneleegiwa!” 26 Odaa niɡi̶jo niwigo abeyaceɡ̶egi 
eliodi meo me dinaxilaketibece niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa. Naɡ̶a dinigetaɡ̶atee 
me dacaage, odaa ja ika niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa. 27 Ijotawece niɡi̶jo noiigi 
nawelatibigiwaji, odaa ja dinigetiwage, modi, “Amiida ica niciagi? 
Domige niiɡ̶enatakaneɡ̶egi gela? Igaataɡ̶a ida notoetiigi me iticoitedice 
niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a, codaa oyiwaɡ̶adi!” 28 Odaa aɡi̶ca daɡ̶a leegi, 
nibodigitigi niɡi̶da aneote Jesus jiɡi̶laagiteloco iditawece nipodigi Galiléia.

Jesus nicilatiditediniwace eliodi oko 
(Mateus 8.14-17; Lucas 4.38-41)

29 Niɡi̶jo Jesus naɡ̶a noditedice liiakanaɡ̶axi judeutedi, odaa 
dowicetedicogi liɡ̶eladi Simão ijaa André. Ijo maɡ̶aɡ̶a lixigaɡ̶awepodi 
Tiago ijaa João. 30 Aca Simão loxiiɡ̶ate noɡ̶otota one deelotika. Iwoteloco 
lipe, eliodi me dapicoɡ̶o-lolaadi. Naɡ̶a dakatedio Jesus ijaaɡi̶jo 
anodiotibece, odaa joɡ̶oyatematitalo me deelotika Simão loxiiɡ̶ate. 
31 Odaa Jesus ja dakatediwece aneitice naɡ̶ajo iwaalo, naɡ̶a dibatedigi 
libaaɡ̶adi, odaa ja yaxawa me nicotini. Odaa ja ma me dapicoɡ̶o-lolaadi, 
odaa jiɡi̶daaɡ̶eyatigi me yoe liweenigi Jesus ijaaɡi̶jo anodiotibece.

32 Niɡi̶jo naɡ̶a ɡ̶ocidi, naɡ̶a dalimeti aligeɡ̶e, ica noiigi oyadeegitalo 
Jesus icoatawece niɡi̶coa neelotaginadi codaa me niɡi̶ca anodakatiogi 
niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a. 33 Ijotawece niɡi̶jo niɡ̶eladimigipitigi nigotaɡ̶a 
dinatecoɡ̶otee lodoe Simão liɡ̶eladi. 34 Odaa Jesus icilatidi eliodi oko, 
codaa inoatawece ane latopaco neelotika, codaa iticoitedice owidi 
niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a. Niɡi̶jo naɡ̶a iticoitedice, odaa Jesus aika niɡi̶joa 
niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a doɡ̶oyalaɡ̶atalo leeɡ̶odi oyowooɡ̶odi Jesus me 
Aneotedoɡ̶oji Lionigi.

Jesus dinoɡa̶tedice mokiniwatece me yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji 
(Lucas 4.42-44)

35 Niɡi̶jo maleedaɡ̶a dinici okoɡ̶okoodi, Jesus jiɡi̶tedibige, odaa jiɡi̶go 
miditaɡ̶a nipodigi ane diɡi̶cata oko. Odaa jiɡi̶diaaɡi̶tedice me yotaɡ̶aneɡ̶e 
Aneotedoɡ̶oji. 36 Simão ijaaɡi̶jo niɡi̶jo eledi anodiotibece joɡ̶odoletibige 
Jesus idiaanaɡ̶adii. 37 Niɡi̶jo noɡ̶oyakadi Jesus, odaa joɡ̶oditalo, 
“Inatawece noiigi oyapitibigaɡ̶aji.”
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38 Pida Jesus meetediogi, “Iniɡa̶ midiwataɡa̶ eletidi nigotadawaanaɡa̶ ane 
ipegitege niɡi̶na anejonaɡa̶ amaleeɡa̶ɡa̶ idiaa yatematikanaɡa̶di. Igaataɡa̶ 
jiɡi̶daa ibakedi Aneotedoɡo̶ji ane niiɡe̶tediwa.” 39 Odaa Jesus jiɡi̶gotedeloco 
iditawece nipodigi Galiléia, yatematitedibece latematiko midiwataɡa̶ 
liiakanaɡa̶xiidi judeutedi, codaa iticoitedicoace niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶.

Jesus icilatidi ica dawace-lolaadi 
(Mateus 8.1-4; Lucas 5.12-16)

40 Ica noko ica ɡ̶oneleegiwa dawace-lolaadi igo midoataɡ̶a Jesus, odaa 
yamaɡ̶atedi lokotidi lodoe, odaa meetalo, “Nigemaani madicilatiti, 
jowooɡ̶odi mida ɡ̶animaweneɡ̶egi madicilatiti.”

41 Jesus eliodi me iwikode, odaa ipeketedeloco libaaɡ̶atedi, odaa ja 
niniɡ̶odi, meeteta niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa, “Jemaa me ɡ̶adicilatiti! Natigide, ja 
ɡ̶adicili!” 42 Odaa aɡi̶ca daɡ̶a leegi, ja ma niɡi̶jo leelotagi, jeɡ̶ele lolaadi 
niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa. 43-44 Odaa aɡi̶ca daɡ̶a leegi, Jesus ja iiɡ̶e mopi. Codaa 
yajoi niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa, meeteta, “Digawini! Jiniɡi̶ca anatematiita me 
ɡ̶adicilatiti. Pida emii midiwataɡ̶a sacerdotitedi, odaa ikeeni naɡ̶a ɡ̶adicili. 
Odaa aboonitalo Aneotedoɡ̶oji niɡi̶jo jotigide Moisés ane iiɡ̶e moibootalo 
mikeenita niɡi̶na eledi oko Aneotedoɡ̶oji naɡ̶a ɡ̶adicilatiti.”

45 Pida niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa naɡa̶ noditice, odaa jiɡi̶daaɡe̶yatigi me yatematitiogi 
niɡi̶na eledi oko, odaa jiɡi̶laagitice nibodigi. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di Jesus me 
daɡa̶ domaɡa̶lee yakadi me dakatediwece nigotadi niɡi̶na me yemaa. Pida 
jiɡi̶diaaɡi̶tedice midiwataɡa̶ nipodaɡa̶ ane diɡi̶cata niɡe̶ladimigipi, wetice nigotadi. 
Odaa niɡi̶na oko jiɡi̶gotibeci miniwataɡa̶, oicoɡo̶ticogi inoatawece nigotadi.
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Jesus icilatidi ica ɡo̶neleegiwa alejaado ane daɡa̶diaa ditineɡe̶ 
(Mateus 9.1-8; Lucas 5.17-26)

2 �1 Naɡa̶ ixomaɡa̶tedijo icoa nokododi, Jesus joɡo̶pitacedicogi nigotaɡa̶ 
Cafarnaum. Odaa jiɡi̶laagitice nibodigi niɡi̶niwa liɡe̶ladi. 2 Odaa aɡi̶ca 

daɡa̶ leegi eliodi oko dinatecoɡo̶tee, codaa aɡa̶leeɡi̶ca nimedi anipegitege 
lapoagi liɡe̶ladi. Odaa Jesus yatematitediogi Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶ niɡi̶di noiigi-
nelegi. 3 Eɡi̶daaɡe̶e me datematika Jesus, odaa icoa cwaatolo ɡo̶neleegiwadi 
oyadeegi ica alejaado ane daɡa̶diaa ditineɡe̶, odaa joɡo̶yoyaɡa̶di waxoditinigi 
lipe. 4 Pida aɡo̶yakadi doɡo̶dipegitalo Jesus leeɡo̶di niɡi̶jo noiigi-nelegi. 
Odaa joɡo̶dalaɡa̶tetibigimece diimigi leláɡa̶, odaa joɡo̶wo lawimaɡa̶jegi 
niɡi̶jo diimigi leláɡa̶, ditibigimedi niɡi̶jo aneitedice Jesus. Niɡi̶jo noɡo̶wo 
lawimaɡa̶jegi nelegi, odaa joɡo̶nikatini niɡi̶jo alejaado. 5 Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ 
nadi niɡi̶joa cwaatolo ɡo̶neleegiwadi moyiwaɡa̶di mida nimaweneɡe̶gi me 
icilatidi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa alejaado, odaa jeɡe̶ete niɡi̶jo alejaado, “Ionigi, 
Aneotedoɡo̶ji ja napitaɡa̶di ɡa̶beyaceɡe̶co!” 

6 Icoa niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés idiaaɡi̶ 
nicotiniwace. Odaa ja nowookonaɡa̶, codaa epaa dinige, modi, 7 “Igame 
leeɡo̶di idoa ɡo̶neleegiwa meote ida ligegi? Dotaɡa̶tedibige Aneotedoɡo̶ji. 
Igaataɡa̶ aɡi̶ca eledi ane yakadi me napitaɡa̶di libeyaceɡe̶co niɡi̶na oko. 
Iniokiniwateda Aneotedoɡo̶ji baɡa̶ yakadi me napitaɡa̶di nibeyaceɡe̶co.”

8 Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi Jesus ja yowooɡo̶di ane lowoogo, odaa jeɡe̶etediogi, 
“Igame leeɡo̶di midaɡa̶ ɡa̶dowoogo catiwedi ɡa̶daaleɡe̶nali? 9 Amigida ica ane daɡa̶ 
ɡa̶laɡa̶ mejita niɡi̶di ɡo̶neleegiwa alejaado? Domigetaɡa̶ eneɡe̶gi dakake mejita, 
‘Aneotedoɡo̶ji ja napitaɡa̶di ɡa̶beyaceɡe̶co’, oɡo̶a, domigetaɡa̶ eneɡe̶gi dakake 
mejita, ‘Adabititini, abaata ɡa̶dipe, odaaɡa̶waligi!’? 10 Pida jikeetaɡa̶watiwaji, Ee, 
Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, mida inimaweneɡe̶gi digoina iiɡo̶ 
me inapitaɡa̶di libeyaceɡe̶co oko.” Odaa Jesus jeɡe̶ete niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa alejaado, 
11 “Ǥadiiɡe̶ni, adabititini, abaata ɡa̶ɡe̶late, odaa opiliticogi ɡa̶diɡe̶ladi!”

12 Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ja dabiditini, dibata naɡa̶jo 
liɡe̶late, odaa joɡo̶pi, yakagiditeloco lodoe niɡi̶jo noiigi-nelegi. Odaa 
ijotawece eliodi moyopo, codaa odoɡe̶tetalo Aneotedoɡo̶ji, odaa modi, 

“Aniɡi̶ca me jinataɡa̶ liciagi niɡi̶da niciagi!”

Jesus eniditeta Levi me diotibece 
(Mateus 9.9-13; Lucas 5.27-32)

13 Jesus niɡi̶gotace liniogotibece weiigi. Odaa ica noiigi-nelegi jiɡi̶go midoataɡa̶, 
odaa jiɡi̶daaɡe̶yatedigi me niiɡa̶xitediniwace. 14 Maleeɡi̶diaa neɡe̶waligite, odaa 
ja nadi Levi, niɡi̶jo lionigi Alfeu. Levi idiaaɡi̶ nicoteloco nibaanco aneitice me 
dibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi. Odaa Jesus jeɡe̶eteta, “Anagi, 
aniwitibici!” Odaa Levi ja dabiditini, odaa ja diotece Jesus.
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15 Jesus igo Levi liɡe̶ladi. Odaa ja nicotedini me ligiiwepodi niɡi̶jo 
anodiotibece. Aaɡa̶ɡa̶ ligiiwepodi eliodi niɡi̶jo anodibatibigege ninyeelo 
ninionigi-eliodi romaanotedi, codaa meliodi oko ane daɡa̶xa me 
abeyacaɡa̶ɡa̶, igaataɡa̶ eliodi niɡi̶jo oko anodiotece Jesus. 16 Niɡi̶joa 
niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, niɡi̶jo 
anida aneetege niɡi̶jo lapo fariseutedi, onadi Jesus me ligiiwepodi niɡi̶jo 
anodibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi, codaa me niɡi̶joa 
eletidi oko aneliodi me abeyacaɡa̶ɡa̶. Niɡi̶jo noɡo̶nadi, odaa joɡo̶nigetiniwace 
niɡi̶jo anodiotibece Jesus, moditiogi, “Igame leeɡo̶di Ǥaniotagodi me 
ligiiwepodi codaa me lacipaɡa̶wepodi niɡi̶na anodibatibigege ninyeelo 
ninionigi-eliodi romaanotedi, codaa me niɡi̶di oko aninoa libeyaceɡe̶co?”

17 Jesus ja wajipate niɡi̶jo noɡ̶onigetiniwace niɡi̶jo anodiotibece. 
Niɡi̶jo naɡ̶a wajipatediogi, odaa jeɡ̶eetediogi, “Niɡi̶na oko icileɡ̶egi 
ayopotibige dotowegi, inokina niɡi̶na oko ane deelotika baɡ̶a yopotibige 
dotowegi. Odaa Ee iciagi niɡi̶na dotowegi. Igaataɡ̶a ajanagi niɡi̶na 
iiɡ̶o daɡ̶a jiniditiogi niɡi̶na oko ane iɡ̶enaɡ̶atibigiwaji, pida janagi me 
jiniditiogi niɡi̶na oko abeyacaɡ̶aɡ̶a, ane liciagi niɡi̶na oko eelotaginadipi, 
amaleeɡ̶aɡ̶a odinilaatece libeyaceɡ̶eco.”

Oige Jesus oigetece niɡi̶ca anodaaɡe̶e me daɡa̶ jiniodaɡa̶ meneɡe̶gi 
jotaɡa̶neɡe̶naɡa̶ Aneotedoɡo̶ji 

(Mateus 9.14-17; Lucas 5.33-39)
18 Ica noko niɡi̶jo anodiotibeci João Batista ijaaɡi̶jo anodiotibeci 

fariseutedi odinatita nigigi mepaanoɡ̶oyotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji. Ica 
oko enagitibeci midoataɡ̶a Jesus, odaa joɡ̶oige, moditalo, “Niɡi̶jo 
anodiotibeci João Batista ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibeci fariseutedi 
odinatita nigigi mepaanoɡ̶oyotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji. Igame leeɡ̶odi 
niɡi̶di anodiotibigaɡ̶adici me doɡ̶odinatita nigigi mepaanoɡ̶oyotaɡ̶aneɡ̶e 
Aneotedoɡ̶oji?”

19 Odaa Jesus ja niniɡ̶oditediogi, meetediogi, “Ina oko nodenigipi midi 
lalokegi nadoneɡ̶egi, domigodinatita nigigi ina nigini niɡi̶jo ane wado 
miditaɡ̶a? Oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶oyakadi modinatita nigigi! 20 Pida icota niɡi̶ca 
noko niɡi̶ni ane wado modibata, odaa onoɡ̶aticogi liwigotigi niɡi̶di oko. 
Odaa niɡi̶ca noko niɡi̶di oko nodenigipi joɡ̶odinatita nigigi.

21 Aɡi̶ca ane napade niɡi̶na nowoodaɡ̶agi oxiiɡ̶odi daɡ̶a dapadenaɡ̶ata 
niɡi̶na lipegeteɡ̶e liwai gela, igaataɡ̶a nige dinabake, odaa niɡi̶jo 
lapadenaɡ̶anaɡ̶adi gela dinixigitiwage, odaa ja yaaɡ̶adi niɡi̶di 
nowoodaɡ̶agi oxiiɡ̶odi anonapade, odaa jeɡ̶epaanaɡ̶a eliodi laakajegi. 
22 Aɡi̶ca ane iatinigi viinyo gela naɡ̶ana laɡ̶aaɡ̶axi ewacogo opake. 
Igaataɡ̶a niɡi̶na viinyo gela beyagi nigoiatinigi naɡ̶ana laɡ̶aaɡ̶axi opake, 
odaa niɡi̶ca viinyo mina aniadi, codaa naɡ̶ada laɡ̶aaɡ̶axi icota me beyagi. 
Pida leeditibige moiatinigi viinyo gela naɡ̶ana laɡ̶aaɡ̶axi gela.”
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Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece ica anodaaɡe̶e modeemitetigi saabado 
(Mateus 12.1-8; Lucas 6.1-5)

23 Ica noko me saabado Jesus ijaaɡi̶jo anodiotibece oyakagiditeloco 
ica nixoɡo̶tagi leyeema. Noɡo̶yakagiditeloco, odaa niɡi̶jo anodiotibece 
joɡo̶notegi ligecidi leyeema, onolagilatedi oyeligo. 24 Odaa niɡi̶joa fariseutedi 
moditalo Jesus, “Digawini! Igame leeɡo̶di niɡi̶di anodiotibigaɡa̶dici mowo 
ane yolitoɡo̶domi ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶gi me daɡa̶ jaoɡa̶ niɡi̶na me saabado?”

25-26 Pida Jesus meetediogi, “Ajawienataka me naɡa̶lomeɡe̶nitelocotiwaji 
niɡi̶jo Davi aneo niɡi̶jo jotigide, Abiatar me lacilo-sacerdotitedi. Niɡi̶jo Davi 
ijaaɡi̶joa lokaaɡe̶tedipi naɡa̶ nigodi nigigi, odaa Davi dakatio minitaɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, odaa ja yeligo nipaon niɡi̶joa sacerdotitedi anoibootalo 
Aneotedoɡo̶ji. Ǥonajoinaɡa̶neɡe̶gi ɡo̶doxoɡo̶ me diɡi̶ca eledi ane yakadi me 
yeligo niɡi̶jo paon. Inokinoa sacerdotitedi boɡo̶yakadi moyeligo niɡi̶jo paon. Pida 
Davi baanaɡa̶ yeligo, codaa yajigotiogi niɡi̶joa lokaaɡe̶tedipi maɡa̶ɡa̶ oyeligo.”

27 Odaa Jesus meetediogi, “Aneotedoɡo̶ji eote niɡi̶na saabado me yaxawa 
niɡi̶na oko. Aɡe̶ote niɡi̶na oko midokida modowediteloco niiɡe̶natakaneɡe̶gi 
ane iiɡe̶ modowediteloco saabado. 28 Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi, ida inaɡa̶tetigi mejitece ane yakadi me jaoɡa̶ niɡi̶na me saabado.”

Jesus icilatidi ica ɡo̶neleegiwa beyagi libaaɡa̶di me saabado 
(Mateus 12.9-14; Lucas 6.6-11)

3 �1 Jesus dakatacediwece manitaɡa̶ liiakanaɡa̶xi judeutedi. Idiaaɡi̶tice 
ica ɡo̶neleegiwa beyagi libaaɡa̶di. 2 Onidi ica oko anoiwitalo Jesus 

odoletibige monadi mige icilatidi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ane beyagi libaaɡa̶di 
me saabado, igaataɡa̶ domoɡo̶yemaa me nilaagedi Jesus niɡi̶na meote 
niɡi̶coa ane yolitoɡo̶domi lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés me jaoɡa̶ niɡi̶na me 
saabado. 3 Odaa Jesus meeteta niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa, “Anagi digoina lodoe 
niɡi̶na oko!” 4 Odaa Jesus jeɡe̶etediogi niɡi̶jo oko lakapetedipi, “Amiinoa icoa 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés ane ɡo̶diiɡe̶ me jaoɡa̶ niɡi̶na me saabado? Domige 
jakataɡa̶ me jaoɡa̶ anele, oɡo̶a domige me jaoɡa̶ ane beyagi? Domige jakataɡa̶ 
me jaxawanaɡa̶ niɡi̶na oko me jaoɡa̶ lewiɡa̶, oɡo̶a jikanaɡa̶ me yeleo?”

Odaa aɡi̶ca anoyatigi ligegi doɡo̶igidi. 5 Odaa Jesus naɡa̶ iwitediogi, odaa ja 
yelatetema niɡi̶jo oko, codaa agecaɡa̶lo leeɡo̶di laaleɡe̶nali me daɡa̶xa me dakake. 
Odaa jeɡe̶eteta niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ane beyagi libaaɡa̶di, “Ixokeni ɡa̶baaɡa̶di!” 
Niɡi̶jo naɡa̶ ixoketice libaaɡa̶di, odaa ja icí, ja liciagi niɡi̶jo eledi libaaɡa̶di. 6 Odaa 
niɡi̶joa fariseutedi ja noditicoaci, jiɡi̶gotibeci oyotaɡa̶neɡe̶ niɡi̶jo lapo anodiotibeci 
inionigi-eliodi Herodes. Odoletibige niɡi̶ca nimaweneɡe̶gi moyeloadi Jesus.

Ica noiigi-nelegi odiotece Jesus
7 Odaa Jesus naɡa̶ noditedicogi aneitedice, jiɡi̶go lixigaɡa̶wepodi niɡi̶jo 

anodiotibece, igotibeci liniogotibece niweiigi Galiléia. Odaa niɡi̶ca noiigi-nelegi 
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anodiotece. Niɡi̶ca oko oicoɡo̶ticogi nipodigi Galiléia, codaa me Judéia. 8 Ica 
eledi oko boɡo̶icoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Jerusalém, codaa me nipodigi Iduméia, 
codaa ica eledi oko oicoɡo̶ticogi daato akiidi Jordão. Ica eledi oko oicoɡo̶ticogi 
nigotadi Tiro aniaa Sidom. Niɡi̶di noiigi-nelegi enagitibeci midoataɡa̶ Jesus niɡi̶jo 
noɡo̶dibodicetibige ane loenataka. 9 Jesus ja iiɡe̶ niɡi̶jo anodiotibece moilakideti 
aca niwatece, meetediogi, “Alakideni naɡa̶di niwatece ayenikamaɡa̶ deɡe̶jigo 
jaxoditinigi.” Leeɡo̶di niɡi̶jo noiigi-nelegi eneɡe̶gi oiligice. 10 Codaa eliodi oko ane 
icilatidi, odaa joaniɡi̶daa leeɡo̶di niɡi̶jo oko eelotaginadi me diniligice, odoletibige 
moyakadi modibatelogo maɡa̶ɡa̶ icilatidi. 11 Niɡi̶jo oko anodakatiogi niwicidi 
abeyacaɡa̶ɡa̶ noɡo̶nadi Jesus, odaa niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ owo menitiniwace 
lodoe, codaa nacaagaɡa̶, modi, “Jaɡa̶kamaɡa̶kaami Lionigi Aneotedoɡo̶ji!”

12 Odaa Jesus ja noxoɡ̶otediniwace, codaa najoitediniwace me 
doɡ̶oyatemati niɡi̶ca anijoa.

Jesus iolatedice icoa dooze ɡo̶neleegiwadi me liiɡe̶xedi 
(Mateus 10.1-4; Lucas 6.12-16)

13 Jesus dalaɡ̶atetedibigimece aca wetiɡ̶a, odaa jeɡ̶eniditediogi 
niɡi̶joa ɡ̶oneleegiwadi ane yemaa me iolatedicoace, odaa joɡ̶odiitalo. 
14 Odaa Jesus ja iolatedicoace icoa dooze ɡ̶oneleegiwadi aneyatedigi 
me “Iiɡ̶exedipi”. Iolatedicoace midiaaɡi̶ mijoataɡ̶a, codaa me iiɡ̶e 
moyatematitedibece latematiko. 15 Odaa ja yajigotediogi notoetiigi 
moicilatidi eelotaginadi, codaa moiticoiticoace niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a.

16-17 Digawini liboonaɡ̶atedi niɡi̶joa ɡ̶oneleegiwadi Jesus ane 
iolatedicoace: Simão anidokeyatedigi me Pedro, Tiago ijaa João ane 
lionigipi Zebedeu anidokoyatigi me Boanerges, amina anejinaɡ̶ata, 

“Lionigipi niximaɡ̶aɡ̶a”. 18-19 Codaa aaɡ̶aɡ̶a iolatedicoace André, Filipe, 
Bartolomeu, Mateus, Tomé, Tiago ane lionigi Alfeu, Tadeu, Simão ane 
domaɡ̶a yemaa me nideleɡ̶etiniwace romaanotedi, ijaa Judas Iscariotes 
ane yajigo Jesus niɡi̶diaaɡi̶di mijoataɡ̶a neloɡ̶ododipi.

Modi Belzebu, ane diaabo, me yajigotalo notoetiigi Jesus 
(Mateus 12.22-32; Lucas 11.14-23; 12.10)

20 Niɡi̶jo Jesus niɡi̶go liɡ̶eladi, odaa niɡi̶ca noiigi-nelegi ja 
dinatecoɡ̶oteetace. Odaa Jesus ijaaɡi̶jo anodiotibece aɡ̶aleeɡ̶oyakadi 
oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a me niodaɡ̶a. 21 Odaa litacepodi Jesus joɡ̶odibodice niɡi̶ca 
Jesus aneote, odaa ja noditicoaci liɡ̶eladi me lowoogo modigotalo Jesus, 
domoɡ̶oyadeegitedicogi liɡ̶eladi, leeɡ̶odi ica oko anodi Jesus me yetole.

22 Onidiwa icoa niiɡ̶axinaɡ̶anadi anodiiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco 
Moisés anoicoɡ̶oticogi nigotaɡ̶a Jerusalém. Niɡi̶di modi, “Belzebu, ane 
lacilo niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a, yajacaɡ̶adi, codaa yajigotalo notoetiigi me 
iticoitedicoace niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a.”
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23 Odaa Jesus jeɡe̶niditediogi niɡi̶jo noiigi me igotibeci odipegitalo, odaa 
ibake natematiko anida ane iciaceeketetege me niiɡa̶xitediniwace. Odaa 
meetediogi, “Igamodaaɡe̶e Satanás me yakadi mepaa diniticoitice minitaɡa̶ 
oko? Ayakadi! 24 Nigidi inionigi-eliodi loiigi ane dawalacetiwage, odaa 
nigidiaa dinideletiwage, odaa loiigi icota me ma. 25 Nigidi dinoiigiwepodi, 
ane dawalacetiwage, codaa midiaa dakapetiwage, niɡi̶di noiigi icota me ma. 
26 Codaa niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ ane iiɡe̶ Satanás nige dawalacetiwage, odaa 
idiaa dakapetiwage, icota me ma notoetiigi Satanás, odaa aɡa̶lee diiɡe̶nataka.

27 Pida aɡi̶ca ane yakadi me dakatiwece liɡe̶ladi niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa 
loniciweɡe̶nigi me doliceta niɡi̶noa ane nepilidi. Idoka yakadi 
modolicetalo ane nepilidi niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa nigodoejegi moigoetini. 
Odaa nigaleekoka oyakadi moyadeegi niɡi̶noa ane nepilidi niɡi̶ni 
ɡo̶neleegiwa. 28 Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi. Aneotedoɡo̶ji yakadi me 
ixomaɡa̶teetedice inoatawece ane latopaco libeyaceɡe̶co niɡi̶na oko 
anowote, codaa lotaɡa̶ ane beyagi modakapetege. 29 Pida Aneotedoɡo̶ji 
baadaɡa̶ ixomaɡa̶teetedice niɡi̶na oko ane beyagi modotaɡa̶tibige Liwigo 
Aneotedoɡo̶ji. Idioka limedi me laagedi niɡi̶ni oko.” 30 Odaa jiɡi̶daaɡe̶e 
Jesus me igidi leeɡo̶di niɡi̶di oko modi me dakatiogilo niwigo abeyaceɡe̶gi.

Joɡo̶totalo Jesus nioxoadipi ajaaɡa̶jo eliodo 
(Mateus 12.46-50; Lucas 8.19-21)

31 Niɡi̶cotiobeci Jesus nioxoadipi ajaaɡa̶jo eliodo. Odaa ideiticoace we 
niɡi̶jo diimigi, odaa joɡo̶dienaɡa̶talo Jesus. 32 Eliodi oko oyawiile Jesus, 
odaa moditalo, “Ǥadiodo idiaa ɡa̶nioxoadipi etidi wetice, onienaɡa̶taɡa̶wa.”

33 Odaa Jesus ja igiditediogi, meetediogi, “Amaajo aca eiodo? Codaa amiijo ica 
inioxoadipi?” 34 Naɡa̶ niipetediogi Jesus niɡi̶jo ane nicotiniwace anoyawiile, odaa 
jeɡe̶e, “Digawini! Niɡi̶di jiɡi̶diaa inioxoadipi codaa me eiodo. 35 Igaataɡa̶ niɡi̶na 
aneo Aneotedoɡo̶ji ane yemaa, niɡi̶ni jiɡi̶niaa inioxoa, iniwaalo, codaa me eiodo.”

Natematigigi ica enanaɡa̶naɡa̶ 
(Mateus 13.1-9; Lucas 8.4-8)

4 �1 Jesus naɡa̶ niiɡa̶xitacediniwace noiigi liniogotibece niweiigi Galiléia. 
Odaa eliodi oko odilapodetelogo. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di me waxoditedinigi 

naɡa̶jo niwatece nicotedinigi le, odaa niɡi̶jo noiigi-nelegi idiaaɡi̶ miditaɡa̶ 
dotiwadi liniogotibece weiigi. 2 Niɡi̶jo Jesus me niiɡa̶xitediniwace niɡi̶jo 
noiigi, yatemati owidi natematiko anida ane iciaceeketetege.

Odaa meetediogi, 3 “Diganajipaatiwa! Ica ɡo̶neleegiwa one yadeegi nolacidi 
meyateloco miditaɡa̶ lixoɡo̶tagi. 4 Niɡi̶jo naɡa̶ ilaagaɡa̶ditedibece niɡi̶joa nolacidi 
inoatawece liwailidi, odaa onicoa icoa lolacidi aneniteloco naigi liniogotibece. 
Odaa ilaaɡa̶xodi jeɡe̶nagitibeci, joɡo̶yelio niɡi̶joa lolacidi. 5 Icoa eletidi lolacidi 
onenite midiwataɡa̶ wetiadi ane deɡe̶wi ina mica iiɡo̶. Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi 
niɡi̶joa lolacidi ja nokoloɡo̶ leeɡo̶di me deɡe̶wi ina mica iiɡo̶. 6 Pida naɡa̶ 
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dapicoɡo̶ aligeɡe̶, odaa ja yalegi ijoatawece niɡi̶joa nawodigijedi, odaa ja yadilo, 
leeɡo̶di onateciɡi̶joa litotitedi. 7 Icoa eletidi lolacidi enitedini miditaɡa̶ ipelakijadi. 
Odaa ipelaɡa̶ naɡa̶ ili, odaa ja iɡo̶walaɡa̶di lawodigijedi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa 
aneyatedini, odaa aika daɡa̶ etaye. 8 Pida icoa eletidi beɡe̶niteloco miditaɡa̶ ica 
iiɡo̶ anele. Naɡa̶ nokoloɡo̶, odaa beɡe̶le me ili, codaa etaye. Onidateci ligegi 
yajigo triinta, seseenta, codaa me onaniteci taalia lolacidi leyeema.” 9 Odaa 
meetediogi Jesus, “Niɡi̶na oko ane wajipatalo yotaɡa̶, leeditibige me watacotece.”

Jesus yatemati ane diitigi niɡi̶jo natematigigi niɡi̶jo enanaɡa̶naɡa̶ 
(Mateus 13.10-23; Lucas 8.9-15)

10 Niɡi̶jo noɡo̶pitibeci niɡi̶jo noiigi-nelegi, odaa onaniɡi̶niwatece Jesus 
ijaaɡi̶jo dooze anodiotibece ijaaɡi̶joa eletidi lokaaɡe̶tedipi anidiaaɡi̶tice oigetece 
anodaa diitigi niɡi̶jo latematigo ane yatemati. 11 Odaa Jesus jeɡe̶etediogi, 

“Aneotedoɡo̶ji ɡa̶diolaatedicetiwaji me ikeetedaɡa̶watiwaji anodaaɡe̶e me iiɡe̶ 
laaleɡe̶nali niɡi̶na oko. Pida jatematitiogi natematiko anida ane jiciaceeketege 
niɡi̶na ane doɡo̶yemaa Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶nali.
	 12	‘Jiɡi̶daa leeɡ̶odi mideɡ̶ejigotiogi amaleeɡ̶aɡ̶a onadi,

pida aɡ̶oyowooɡ̶odi niɡi̶ca ane jao,
codaa owajipata,
pida aɡ̶oyowooɡ̶odi iiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco.
Odaa jiɡi̶daa me doɡ̶oyakadi modinilaatece libeyaceɡ̶eco,
odaa ayakadi Aneotedoɡ̶oji me yapitaɡ̶adi laaleɡ̶enali.’”

13 Odaa Jesus ja nigetediniwace, meetediogi, “Nige doɡo̶wooɡo̶ti ane 
diitigitiwaji niɡi̶jo yatematigo ane jatemati, igame ɡa̶nimaweneɡe̶gi mowooɡo̶ti 
inoa eletidi yatematiko? 14 Niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ane ilaagaɡa̶ditedibece lolacidi 
liciagi niɡi̶na ane yatematitedibece nibodicetedi anele ane icoɡo̶tedicogi 
miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji. 15 Initibece oko ane wajipatalo niɡi̶noa nibodicetedi 
anele liciagi naigi liniogotibece. Niɡi̶na naɡa̶ wajipata, odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi 
Satanás ja noɡa̶ natematiko ane ideite catiwedi laaleɡe̶nali. 16 Odaa ina eledi 
oko liciagi niɡi̶na iiɡo̶ aninoa wetiadi. Niɡi̶na noɡo̶wajipatalo nibodicetedi 
anele, odibatege niɡi̶joa natematiko, codaa me ninitibigiwaji. 17 Pida niɡi̶jo oko 
aɡe̶liodi eliwaɡa̶takaneɡe̶gi liciaco niɡi̶joa nawodigijedi anokateciɡi̶diwa litodi, 
odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi midiaaɡi̶. Niɡi̶na niɡi̶noa ane dakaketema, codaa ina 
moyalomeɡe̶ niɡi̶na eledi oko leeɡo̶di monakato Aneotedoɡo̶ji, odaa niɡi̶di oko 
joɡo̶ika monakato Aneotedoɡo̶ji. 18 Ina eledi oko liciagi niɡi̶na iiɡo̶ aninaa ipelaɡa̶. 
Owajipatalo nibodicetedi anele. 19 Pida oigecaɡa̶leɡe̶ niɡi̶noa aninoatigi digoina 
iiɡo̶, odaa daɡa̶xa moyemaa dinyeelo, codaa oyemaa niɡi̶noa anicinoa mepoka 
oyakadi. Odaa jiɡi̶daaɡe̶e, liciagi niɡi̶noa nawodigijedi ane yapoɡo̶ditini ipelaɡa̶, 
odaa inoatawece niɡi̶noa anoyemaa mowote aika me ili Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶ 
catiwedi laaleɡe̶nali, odaa Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶ aiigi ane lakataɡa̶. 20 Pida ina eledi 
oko baɡa̶ liciagi niɡi̶jo iiɡo̶ anele. Niɡi̶di oko odibatege nibodicetedi anele, odaa 
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Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶ iigi lakataɡa̶ niɡi̶di oko, odaa liciagi metaye niɡi̶joa lolacidi 
anoyajigo ligegi anidiwa triinta, seseenta codaa me onaniteci taalia lolacidi.”

Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece nilokokena Aneotedoɡo̶ji 
(Lucas 8.16-18)

21 Jesus eɡi̶daaɡe̶e me dotaɡa̶, meetediogi, “Domigica ane yalegi noledaɡa̶xi 
odaa yapoɡo̶diteloco baalida, oɡo̶a domigetaɡa̶ ixotiwece nipe le? Aɡi̶ca! Pida 
oyalegi naɡa̶na noledaɡa̶xi, odaa onanyoketi ditibigimedi. 22 Odaa aɡi̶ca ane 
dinaɡa̶diti ane daɡa̶ yeloɡo̶teloco. Codaa inoatawece ane dinaɡa̶ditedini, icota 
monadi niɡi̶na oko. 23 Niɡi̶na oko anowajipatalo yotaɡa̶ leeditibige mowatacotece.”

24 Meetediogi Jesus, “Niɡi̶na baɡ̶a owookoni niɡi̶na majipaatalo 
yotaɡ̶a. Anemiita niɡi̶na eledi oko, odaa jiɡi̶daɡ̶aɡ̶a igotedaɡ̶awatiwaji 
Aneotedoɡ̶oji, odaa eliodi niɡi̶ca ane yajigote niɡi̶na oko anowatacotece 
latematiko. 25 Igaataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji daɡ̶axatace meliodi ane yajigote 
niɡi̶na oko anoyiwaɡ̶adi. Pida niɡi̶na oko ane diɡi̶ca eliwaɡ̶atakaneɡ̶egi, 
Aneotedoɡ̶oji noɡ̶a niɡi̶jo onateciɡi̶ni anida minitaɡ̶a.”

Natematigigi icoa lolacidi
26 Jesus mee, “Niɡi̶na Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko, liciagi 

niɡi̶na ɡo̶neleegiwa aneyatedini nolacidi miditaɡa̶ iiɡo̶ ane ibinie. 27 Niɡi̶na 
neɡe̶noale diote, odaa nicotini niɡi̶na naɡa̶ noko, odaa niɡi̶joa nolacidi ja 
nokoloɡo̶ codaa me ili, pida ayowooɡo̶di niɡi̶ca anodaaɡe̶e me ili. 28 Iiɡo̶ 
eo me ili nawodigijedi. Odoejegi nokoloɡo̶ nawodigijegi, nigidiaaɡi̶di ja 
daxoditice ligecidi. Odaa nigidiaaɡi̶di jaɡa̶ɡa̶ nodi lolacidi. 29 Niɡi̶na neɡe̶i 
niɡi̶noa ligecidi, odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ja nakagidi 
yatita nodaajo, leeɡo̶di jiɡi̶cota noko me nopilaɡa̶ditedio lawodigijedi.”

Natematigigi aca lolacawaana “mostaada” 
(Mateus 13.31-32, 35; Lucas 13.18-19)

30 Eɡi̶daaɡe̶e Jesus me dotaɡa̶, mee, “Igamigodaaɡe̶e nige iiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji 
laaleɡe̶nali niɡi̶na oko? Amigida ica natematigo ane jiciaceeketege me jakadi me 
jatemati? 31 Niɡi̶na Aneotedoɡo̶ji niɡi̶daaɡe̶yatedigi me iiɡe̶ laaleɡe̶nali niɡi̶na 
oko, liciagi naɡa̶na lolagi mostaada. Niɡi̶na moyateloco niɡi̶na iiɡo̶, naɡa̶ni lolagi 
daɡa̶xa me lionawaana liwigotigi niɡi̶noa eletidi lolacidi. 32 Pida nigidiaaɡi̶di 
nigoyatini naɡa̶jo lolagi, odaa ili yayoketicoace niɡi̶joa eletidi nawodigijedi. Codaa 
libiwedi daɡa̶xa me nelecoli, odaa ilaaɡa̶xodi owote libatoli odiwaletigi laamotiidi.”

33 Niɡi̶jo Jesus me yatematitediogi niɡi̶jo oko nibodicetedi anele, ibake owidi 
natematiko anida ane iciaceeketetege liciagi niɡi̶joa natematiko baanaɡa̶ 
yatematitediogi. Inoka eetetece niɡi̶na anoyakadi moyowooɡo̶di niɡi̶na 
oko. 34 Codaa adatematikatediogi me daɡa̶ ibaketeda natematigo anida ane 
iciaceeketege. Pida niɡi̶na noɡo̶kiniwatece ijaaɡi̶jo anodiotibece, odaa Jesus ja 
yeloɡo̶ditediogi niɡi̶ca ane diitigi ijoatawece niɡi̶joa ane diiɡa̶xinaɡa̶tetece.
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Jesus yamaketedini niwocotaɡa̶ 
(Mateus 8.23-27; Lucas 8.22-25)

35 Niɡi̶jo noko naɡ̶a dawike, Jesus meetediogi niɡi̶jo anodiotibece, 
“Iniɡ̶a daato weiigi.” 36 Odaa jiɡi̶diaaɡ̶oyaladi niɡi̶jo noiigi-nelegi, odaa 
joɡ̶oyadeegi Jesus catinedi niwatece niɡi̶jo aneetedi naɡ̶a ika me 
datematika, odaa jiɡi̶gotibeci. Odaa ijoa eletidi niwateceli joɡ̶odiotece.

37 Pida codaaɡi̶da noɡo̶nenagi ica niwocotaɡa̶. Odaa niɡi̶coa ebekadi 
nelecoli ja yalaketedibigeloco naɡa̶jo niwatece, odaa naɡa̶jo niwatece ja 
domaɡa̶ nolee ninyoɡo̶di. 38 Pida idiaa Jesus oneote lakaalaɡa̶di, odaa ja diote 
digoida lowiditice naɡa̶jo niwatece. Odaa niɡi̶jo anodiotibece joɡo̶yojietelogo, 
odaa moditalo, “Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, aɡi̶ca mawiitioɡo̶ji? Niɡi̶da moko ja jaaɡa̶!”

39 Odaa Jesus jiɡi̶tedibige, odaa ja yamaketedini niocodi, codaa 
meetediogi ebekadi, “Anotokitiniwaci!” Odaa niocodi ja damatini, odaa 
ijoatawece damatiniwace. 40 Odaa Jesus meetediogi, “Igaamee ina 
madoiitiwaji? Igame leeɡ̶odi me deɡ̶ewi me iwaɡ̶ati Aneotedoɡ̶oji?”

41 Odaa eliodi modoitalo Jesus niɡi̶jo anodiotibece leeɡ̶odi niɡi̶jo 
loenatagi. Odaa dinigetiwage, modi, “Amiidoa icoa ɡ̶oneleegiwa? 
Igaataɡ̶a codaa me niocodi inaa ebekadi oyiwaɡ̶adi!”

Jesus icilatidi ica ɡo̶neleegiwa ane dakatiogi niwigo abeyaceɡe̶gi 
(Mateus 8.28-34; Lucas 8.26-39)

5 �1 Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece naɡa̶ diɡe̶tita daato niweiigi Galiléia, odaa 
joɡo̶tota miditaɡa̶ nipodigi ane liɡe̶ladi noiigi geraseenotedi. 2 Niɡi̶jo Jesus 

naɡa̶ waxoditedice naɡa̶jo niwatece, aɡi̶ca daɡa̶ leegi ja noditice ica ɡo̶neleegiwa 
icoɡo̶tiwece apiiɡo̶, odaa jiɡi̶cotalo Jesus. Niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa dakatiogi niwigo 
abeyaceɡe̶gi. 3 Ja liɡe̶ladi minitaɡa̶ apiiɡo̶ midiwataɡa̶ lawimaɡa̶jetedi-wetiadi 
anoyatedice niɡi̶noa émaɡa̶ɡa̶. Aonaɡa̶leeɡi̶ca ane yakadi me niwilo niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ niɡi̶na moibake galeena moigoetini. 4 Onelioditibece 
niɡi̶na modibata, odaa joɡo̶igoe libaaɡa̶tedi, codaa me loɡo̶naka oyatita galeena, 
pida idioka limedi me nakagidi niɡi̶coa galeenatedi, eote laɡa̶agetedawaanaɡa̶. 
Codaa aɡa̶leeɡi̶ca ane yakadi me yajacaɡa̶di, leeɡo̶di ja daɡa̶xa me yoniciwadi. 
5 Inoatawece nokododi codaa minoatawece enoaleli igoteloco apiiɡo̶ codaa midiwa 
wetiadi, dapaawetibece, codaa dinanacilotidita wetiɡa̶.

6 Niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa naɡa̶ naditege Jesus, walokoditege, odaa 
jeɡe̶nitinigiiɡo̶ lodoe Jesus. 7 Odaa dapaawe, meetalo, “Aɡi̶ca anejitaɡa̶gi, 
Jesus. Jaɡa̶kamaɡa̶kaami Lionigi Aneotedoɡo̶ji, Aneotedoɡo̶ji aninoatawece 
notoetico. Jibake Liboonaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji me jipokotaɡa̶wa me daɡa̶ 
adiloikatiti.” 8 Odaa niɡi̶jo niwigo abeyaceɡe̶gi eote niɡi̶joa lotaɡa̶ leeɡo̶di 
maleedaɡa̶ dotaɡa̶, Jesus jaɡa̶ɡa̶ dotaɡa̶, meeteta, “Niwigo abeyaceɡe̶gi, 
anotitice niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa!” 9 Odaa Jesus ja ige niɡi̶jo niwigo abeyaceɡe̶gi, 
meeteta, “Igame ɡa̶boonaɡa̶di?” Odaa ja igidi, mee, “Iboonaɡa̶di ‘Eliodi 

MARCOS 4​, ​5

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



102

oko’! Leeɡo̶di moko eliodi.” 10 Odaa niɡi̶jo niwigo abeyaceɡe̶gi eliodi me 
dipokotalo Jesus me daɡa̶ iticoitedicoace me iiɡe̶ moyaladi niɡi̶di nipodigi.

11 Digoida maditaɡa̶ naɡa̶ca wetiɡa̶ onini ica lapo nigidagiwadi, niodaɡa̶. 
12 Odaa ijoatawece niɡi̶joa niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ eliodi modipokotibigalo Jesus, 
moditalo, “Ǥodikaneɡe̶gi me iniɡa̶ jakaɡa̶tiogilo nigidagiwadi.” 13 Odaa Jesus 
ja ikatedicoace me igotibeci, odaa niɡi̶joa niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ ja noditicoaci 
mijotaɡa̶ niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa, odaa joɡo̶dakatiogilo nigidagiwadi. Odaa 
ijotawece niɡi̶jo lapo nigidagiwadi walediticogi midataɡa̶ wakagi iiɡo̶, odaa 
daxaboketiniwace, joɡo̶ceɡa̶ɡa̶ miditaɡa̶ weiigi. Onijoa iniwata miili nigidagiwadi.

14 Odaa niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi anoyowie nigidagiwadi ja ialeticoace. Odaa 
joɡo̶yatematitedibece manitaɡa̶ nigotaɡa̶, codaa me niɡi̶noa nipodaɡa̶ anototalo. 
Odaa eliodi oko igotibeci oiwi niɡi̶ca niciagi. 15 Niɡi̶jo noɡo̶totalo Jesus, odaa 
joɡo̶nadi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa anodakatiogi niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶. Odaa eliodi 
me doitibigiwaji niɡi̶jo noɡo̶nadi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa me nicoti, codaa me 
dinixo, codaa aɡa̶lee yetole. 16 Niɡi̶jo anonadi niɡi̶jo niciagi oyatematitedibece 
anodaaɡe̶eteda niɡi̶joa nigidagiwadi, codaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ane dakatiogi 
niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶. 17 Odaa joɡo̶dipokotalo Jesus me noditedice niɡi̶di niiɡo̶.

18 Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ waxoditedinigi naɡa̶jo niwatece mopi, niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa anijo modakatiogi niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ dipokotibigalo Jesus 
me domaɡa̶ yemaa me lixigaɡa̶wa. 19 Pida Jesus ayemaa daɡa̶ yadeegi, odaa 
meeteta, “Emii, opilitacicogi ɡa̶diɡe̶ladi, odaa atematiitiogi ɡa̶doiigiwepodi 
niɡi̶ca Ǥaniotagodi Aneotedoɡo̶ji meote eliodi aneletaɡa̶domi, codaa 
eliodi me ɡa̶diwikodeni.” 20 Odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa joɡo̶pi, igo miditaɡa̶ 
nipodigi ane liboonaɡa̶di “Deez nigotadi”, odaa yatematitibece ijoatawece 
niɡi̶coa Jesus aneotetema. Odaa ijotawece niɡi̶jo oko eliodi moyopo.

Jairo dipokotalo Jesus me icilatidi liona 
(Mateus 9.18-19; Lucas 8.40-42)

21 Jesus naɡa̶ diɡe̶tacedita daato weiigi. Odaa ica noiigi-nelegi 
dinatecoɡo̶teetelogo liniogotibece weiigi. 22 Onida ica ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di 
Jairo one eledi lacilo liiakanaɡa̶xi judeutedi manitaɡa̶ naɡa̶ni nigotaɡa̶. Jairo 
lixigaɡa̶wepodi niɡi̶jo noiigi-nelegi. Niɡi̶jo naɡa̶ nadi Jesus, odaa dakagitini lodoe. 
23 Odaa eliodi me dipokotalo Jesus, meetalo, “Jaɡa̶diaa ionawaana ja doletibige 
me yeleo. Anagi, ipekeniteloco ɡa̶baaɡa̶tedi amaleeɡa̶ɡa̶ icí me deelotika, codaa 
amaleeɡa̶ɡa̶ iwoko némaɡa̶!” 24 Odaa Jesus jiɡi̶go lixigaɡa̶wa Jairo.

Jesus icilatidi aca iwaalo awodina 
(Mateus 9.20-22; Lucas 8.43-48)

Eliodi oko lixigaɡa̶wepodi Jesus codaa diniligice. 25 Onajo liwigotigi niɡi̶jo 
oko aca iwaalo awodina. Joneɡe̶ote dooze nicaaɡa̶pe me leelotagi. 26 Eliodi 
migotece dotowexedi, yaaɡa̶di icoatawece ninyeelo. Codaa eliodi me dawikode 
me diniwakateetibece, pida aɡi̶ca ane dinilatece, pida jeɡe̶paanaɡa̶ deelotika. 

MARCOS 5

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



103

27 Niɡi̶jo naɡa̶ dibodice moyalaɡa̶talo Jesus, odaa dakatiogi liwigotigi niɡi̶jo 
noiigi-nelegi, odaa nowidila Jesus, odaa dibatece nijayogo Jesus. 28 Leeɡo̶di 
meetibige le, “Nige jakadi mokexaa jiba-aatece nijayogo, odaa ja idici.”

29 Odaa ewi niɡi̶jo naɡ̶a dibatece nijayogo Jesus, aɡi̶ca daɡ̶a leegi 
niɡi̶joa lawodi ja wakagitege, odaa ja deemitetece lolaadi naɡ̶a icí. 
30 Naɡ̶ajo lakata Jesus yowooɡ̶odi me noditice midoataɡ̶a loniciwaɡ̶a 
Aneotedoɡ̶oji ane icilatidi naɡ̶ajo iwaalo, odaa naɡ̶a nawiilitetetege 
niɡi̶jo lapo-nelegi, odaa ja digika, meetediogi, “Amiijo ica ane dibatece 
inijayogo?”

31 Odaa niɡi̶jo anodiotibece moditalo, “Igame leeɡ̶odi ina magikani 
mica ane dibataɡ̶aloco, aɡ̶anati minatawece niɡi̶na oko etiɡ̶adiligiceni?”

32 Pida Jesus niipete liwailidi me doletedibige me nadi niɡi̶ca 
ane dibatece nijayogo. 33 Odaa naɡ̶ajo iwaalo jeɡ̶enagi lodoe, odaa 
yamaɡ̶atedini lokotidi, igaataɡ̶a yowooɡ̶odi mijo ane deemitetece 
lolaadi. Odaa dawigice, doi, odaa ja yatematitalo Jesus ijoatawece 
niɡi̶joa baanaɡ̶a ixomaɡ̶ateetedice. 34 Odaa Jesus meeteta, “Iona, ja 
ɡ̶adicili leeɡ̶odi manakatoni Aneotedoɡ̶oji. Emii, odaa jinaɡ̶alee 
adinigecaɡ̶aleɡ̶eni. Igaataɡ̶a ewi naɡ̶a ɡ̶adicili.”

Jesus yewikatiditace Jairo liona 
(Mateus 9.23-26; Lucas 8.49-56)

35 Jesus eɡi̶daaɡ̶eeteda me dotaɡ̶a neɡ̶enotibeci ica oko oicoɡ̶oticogi 
liɡ̶eladi Jairo, niɡi̶jo lacilo niiakanaɡ̶axi. Odaa joɡ̶owo leemidi Jairo, 
modita, “Ǥadiona ja yeleo. Aɡ̶alee leeditibige daɡ̶a anigiwocitedice 
niiɡ̶axinaɡ̶anaɡ̶a.” 36 Odaa niɡi̶jo Jesus naɡ̶a wajipate lotaɡ̶a niɡi̶jo 
oko, odaa meeteta Jairo, “Jinaɡ̶adoii, pida anakatoni nimaweneɡ̶egi 
Aneotedoɡ̶oji.” 37 Odaa Jesus aɡi̶ca ane ikatedio me lixigaɡ̶awa, pida ijoka 
yadeegiteda Pedro, ijaaɡi̶jo itoataale dinioxomigipi Tiago ijaa João me 
lixigaɡ̶awepodi. 38 Niɡi̶jo niɡi̶cotiobeci Jairo liɡ̶eladi, odaa Jesus ja nadi 
niɡi̶jo ninyaaɡ̶a, igedi me nacaagaɡ̶ateloco. 39 Niɡi̶jo naɡ̶a dakatediwece 
diimigi, odaa meetediogi, “Igaameni macaagetibecetiwaji, codaa mawiite 
inoa ɡ̶adayaageɡ̶eco? Naɡ̶adi nigaanawaana ayeleo, pida diote.”

40 Odaa niɡi̶jo noiigi joɡ̶oyame. Odaa Jesus ja iiɡ̶e mijotawece 
noditicoaci. Odaa ja leyakawepodi eliododipi naɡ̶adi nigaanawaana, 
ijaaɡi̶jo itoatadiɡi̶da anodiotibece, odaa dakatediwece catiwedi aneitice 
lolaadi naɡ̶adi nigaanawaana, anidiwa dooze nicaaɡ̶ape. 41 Odaa Jesus 
naɡ̶a dibatedigi libaaɡ̶adi, meeteta, “Talitá cumi!” amina anejinaɡ̶ata 

“Nigaanawaana, adabititini!”
42 Odaa aɡi̶ca daɡ̶a leegi naɡ̶ajo nigaanawaana ja dabiditini, odaa 

jeɡ̶ewaligi. Pida eliodi me nawelatibigiwaji, codaa moyopo niɡi̶jo anonadi. 
43 Odaa Jesus ja najoitacediniwace me doɡ̶oyatemati niɡi̶da niciagi. Odaa 
ja diiɡ̶enatakate mowo liweenigi naɡ̶ajo nigaanawaana.
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Niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Nazaré aɡo̶nakato Jesus 
(Mateus 13.53-58; Lucas 4.16-30)

6 �1 Jesus naɡa̶ noditedice niɡi̶jo aneite, odaa joɡo̶pitedicogi manitaɡa̶ epaa 
nigotaɡa̶ lixigaɡa̶wepodi niɡi̶jo anodiotibece. 2 Odaa niɡi̶ca naɡa̶ saabado, 

jiɡi̶go mani liiakanaɡa̶xi judeutedi, odaa ja dowicenaɡa̶ me diiɡa̶xinaɡa̶. Odaa 
eliodi niɡi̶jo oko ane yatecoɡo̶ oyopo niɡi̶jo noɡo̶wajipatalo lotaɡa̶ Jesus, 
odaa dinigetiwage, modi, “Igamige niiɡa̶xinaɡa̶di me diniiɡa̶xitetece niɡi̶noa 
liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co? Amigijo ica ane yajigotalo lixakedi? Igamigodaaɡe̶e 
me yakadi meote niɡi̶noa ɡo̶doxiceɡe̶tedi? 3 Niɡi̶doa me jowooɡo̶taɡa̶ geme 
gapinteelegi, codaa lionigi Maria, nioxoa Tiago, José, Judas ijaa Simão. Idiaa 
niwaalepodi inaa liɡe̶ladi digoina.” Odaa aɡe̶le modibatege Jesus.

4 Pida Jesus meetediogi, “Niɡi̶na oko idioka limedi modeemitetibige 
niɡi̶na anoyeloɡ̶oditedibece lowooko Aneotedoɡ̶oji. Pida inoka 
doɡ̶odeemitetibige niɡi̶na niɡ̶eladimigipitigi manitaɡ̶a epaa nigotaɡ̶a, 
idiaa litacepodi, codaa me loiigiwepodi.”

5 Odaa Jesus ayakadi meote niɡi̶noa ɡo̶doxiceɡe̶tedi nelecoli manitaɡa̶ naɡa̶ni 
epaa nigotaɡa̶. Idokida me ipeketedeloco libaaɡa̶tedi onateciɡi̶diwa eelotaginadi 
me nicilatiditedini. 6 Codaa Jesus eliodi me yopo leeɡo̶di me doɡo̶nakatoteda.

Jesus iiɡe̶ niɡi̶jo anodiotibece moyatematitibece nibodicetedi anele 
(Mateus 10.5-15; Lucas 9.1-6)

Odaa Jesus jiɡi̶gotetece nigotadawaanaɡ̶a niɡi̶di nipodigi, codaa 
niiɡ̶axitediniwace oko.

7 Odaa eniditediogi niɡi̶jo dooze anodiotibece, odaa ja iiɡe̶ migotibeci 
itoataaletibece oyatematitedibece nibodicetedi anele. Maleediɡi̶gotibeci, odaa 
ja yajigotediogi notoetiigi moyakadi moiticoitedice niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶. 
8 Codaa meetediogi me diɡi̶cata anonibatine me wiajeeɡa̶. Ijoka yajoitetece 
moyadeegi ligiilaɡa̶di. Pida aika doɡo̶wo oyadeegi liawogo, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ 
nixacoola, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ dinyeelo catinedi ninyeelaɡa̶xi anonigoetigi. 9 Odaa 
iiɡe̶tediogi modinixotinigi liwelatedi, codaa moyadeegi onadateci nitoonicogo. 
10 Odaa niɡi̶diaaɡi̶di Jesus jeɡe̶etediogi, “Nigakaatiwecetiwaji anigini diimigi 
me idiaaɡo̶nitice, odaa idiaaɡo̶nitice minitaɡa̶ nigepaa limedi manotitice naɡa̶ni 
nigotaɡa̶. 11 Nige deɡe̶le modibataɡa̶gitiwaji anigidi niɡe̶ladimigipi, codaa 
nige doɡo̶yemaa mowajipatalo ɡa̶datematiko, odaaɡo̶pili. Niganotiticogitiwaji 
we, odaa iticiɡi̶ amoɡo̶ midoa ɡa̶welatedi me ikeenitiogi mepaa icoɡo̶tiogi. 
Ejitaɡa̶wa niɡi̶ca noko nigicota nige iloikatidi Aneotedoɡo̶ji niɡi̶na oko leeɡo̶di 
libeyaceɡe̶co, iloikatidi niɡi̶di oko caticedi niɡi̶jo niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ 
Sodoma ajaa Gomorra leeɡo̶di niɡi̶jo oko daɡa̶xa minoa libeyaceɡe̶co.”

12 Odaa niɡi̶jo anodiotibece jiɡi̶gotibeci, oyatematitiogi inatawece oko 
me leeditibige modinilaatece libeyaceɡ̶eco. 13 Codaa moiticoitedice owidi 
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niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a. Codaa moyatikoleteloco lajidi oliveira lacilo eliodi 
oko eelotaginadi, odaa joɡ̶onicilatiditiniwace.

Lemeɡe̶gi João Batista 
(Mateus 14.1-12; Lucas 9.7-9)

14 Herodes niɡi̶jo inionigi-eliodi dibodicetalo icoatawece niɡi̶coa Jesus 
loenataka, leeɡo̶di niɡe̶ladimigipitigi owidi nigotadi oyalaɡa̶talo. Onica ica 
oko anodi, “Niɡi̶doa João Batista Aneotedoɡo̶ji ja yewikatiditace. Joaniɡi̶daa 
leeɡo̶di mida notoetiigi meote niɡi̶noa ɡo̶doxiceɡe̶tedi.” 15 Pida ica eledi oko 
modi, “Niɡi̶doa Elias.” Odaa ica eledi modi, “Niɡi̶doa anigepidiɡi̶ca niɡi̶jo 
anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, niɡi̶jo baanaɡa̶ nigo niɡi̶jo jotigide!”

16 Pida niɡi̶jo Herodes naɡ̶a wajipatibece moyalaɡ̶atalo niɡi̶ca oko, 
moditece Jesus, odaa mee, “Ee mejimewi niɡi̶daaɡi̶da João Batista, niɡi̶jo 
ane jiiɡ̶enatakata moyakagiditice lotoinaɡ̶adi. Ja yewiɡ̶atace!”

17 Igaataɡa̶ Herodes jiɡi̶jaa diiɡe̶natakata moigoetini João, odaa 
joɡo̶ixotiwece niwiloɡo̶naɡa̶xi. Eo niɡi̶da anigota João leeɡo̶te Herodias, naɡa̶jo 
lodawa Filipe, niɡi̶jo nioxoa iniaaɡi̶ni Herodes. Herodes dibanoonaɡa̶tece 
Herodias. 18 Joaniɡi̶daa leeɡo̶di João midioka limedi meetibiga Herodes, 

“Liiɡe̶natakaneɡe̶co Aneotedoɡo̶ji yolitaɡa̶domi me ɡa̶dodawa ɡa̶nioxoa lodawa.”
19 Odaa Herodias eliodi me yelatema João, domaɡ̶a yemaa daɡ̶a 

yeloadi. Pida aɡi̶ca nimaweneɡ̶egi. 20 Igaataɡ̶a Herodes doita João, 
leeɡ̶odi yowooɡ̶odi João me ɡ̶oneleegiwa ane iɡ̶enaɡ̶a ane dibatema 
iniokiniwateda Aneotedoɡ̶oji. Odaa Herodes aika diɡi̶ca João ninyaagi. 
Herodes lemaanigi me wajipata João, pida niɡi̶jo naɡ̶a wajipatalo lotaɡ̶a, 
eliodi me doɡ̶owikomata, aɡ̶alee yowooɡ̶odi niɡi̶ca anee.

21 Pida jiɡi̶cota ica noko Herodias me yakadi nimaweneɡe̶gi meo ane 
beyagitema João. Niɡi̶ca noko me nakatio lanikegi Herodes. Odaa Herodes 
jeɡe̶o nalokegi, ja nodetiogi niɡi̶jo ane niiɡe̶natakanaɡa̶ ijaaɡi̶joa niɡi̶joa lacilodi 
iodaɡa̶wadi codaa me niɡe̶ladimigipitigi ane ɡo̶neɡa̶ɡa̶ nipodigi Galiléia. 
22 Odaa aca liona Herodias ja dakatiwece aneiticoace me nalooɡo̶, odaa ja 
dinibaile. Herodes ijaaɡi̶jo lodenigipi eliodi moyemaa nibaileɡe̶co. Odaa 
inionigi-eliodi Herodes meeta naɡa̶jo awicije, “Anipokitiwa niɡi̶ca anemaani, 
odaa jajigotaɡa̶wa.” 23 Odaa jeɡe̶o ligegitege, meeta, “Okanicodaaɡi̶ca 
ananipokitiwa, jajigotaɡa̶wa, codaa me liwai inatawece niɡi̶na ane jiiɡe̶.”

24 Odaa naɡa̶jo awicije ja noditice, odaa jiɡi̶go ige naɡa̶jo eliodo, meeta, 
“Amiini ica ane jipokotigi?” Odaa niniɡo̶di, meeta, “Ipokita lacilo João Batista.”

25 Odaa aɡi̶ca daɡ̶a leegi naɡ̶ajo awicije ja yediiɡ̶a me dakatacio 
minitaɡ̶a inionigi-eliodi, odaa meeta, “Jemaa lacilo João Batista 
exakitinigi ɡi̶nogo niɡi̶na natigide.”

26 Odaa niɡi̶jo inionigi-eliodi eliodi magecaɡa̶lo. Pida ayemaa me 
anojicetema naɡa̶jo awicije leeɡo̶di jeɡe̶o ligegitege, codaa leeɡo̶di niɡi̶jo 
nodenigipi moiwita. 27 Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi ja iiɡe̶ onijoteci niɡi̶joa 
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iodaɡa̶wadi migo manitaɡa̶ niwiloɡo̶naɡa̶xi me yakagiditice lotoinaɡa̶di 
João. Odaa niɡi̶jo iodaɡa̶wa jiɡi̶go, odaa ja yakagiditice João lotoinaɡa̶di 
manitaɡa̶ niwiloɡo̶naɡa̶xi. 28 Odaa ja nadeegi João lacilo yexaɡa̶tinigi 
ɡi̶nogo, odaa ja yajigota naɡa̶jo awicije. Odaa naɡa̶jo awicije jiɡi̶go yajigota 
naɡa̶jo eliodo. 29 Niɡi̶jo noɡo̶dibodiceta niɡi̶jo anodiotibeci João niɡi̶da 
niciagi, jiɡi̶gotibeci aneitice, odaa joɡo̶yadeegi lolaadi João, monaligitini.

Jesus niodeɡe̶tedini ica noiigi-nelegi 
(Mateus 14.13-21; Lucas 9.10-17; João 6.1-14)

30 Niɡi̶joa dooze ɡo̶neleegiwadi ane iiɡe̶ Jesus moyatemati latematigo naɡa̶ 
dopitibeci, odaa joɡo̶yatematitalo Jesus ijoatawece loenataka codaa ane 
odiiɡa̶xinaɡa̶tece. 31 Odaa Jesus meetediogi, “Anagi! Iniɡa̶ mokomokoko miditaɡa̶ 
nipodigi ane daxixe ane diɡi̶ca niɡe̶ladimigipi me inipenakawaanigi.” Leeɡo̶di 
eliodi oko igotibeci miditaɡa̶, inaaɡe̶ledi baanaɡa̶ dopitibeci, odaa Jesus ijaaɡi̶jo 
anodiotibece aɡa̶leeɡi̶ca nimedi me niodaɡa̶. 32 Odaa joɡo̶waxoditinigi aca 
niwatece, odaa ijokijo migotibeci miditaɡa̶ nipodigi ane daxixe, ane diɡi̶ca oko.

33 Pida eliodi oko onadi niɡi̶jo naɡ̶a noditicoaci, codaa oyowooɡ̶odi 
niɡi̶jaaɡi̶jo. Odaa niɡi̶jo oko waleditece liniogotibece weiigi. Niɡi̶ca 
oko oicoɡ̶oticogi inoatawece ane nigotadawaanaɡ̶a, odaa odoejedipi 
mototicogi ane diitedicogi Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece. 34 Niɡi̶jo 
Jesus naɡ̶a waxoditedice naɡ̶ajo niwatece, odaa ja nadi niɡi̶jo noiigi-
nelegi. Odaa eliodi me iwikodetediogi, leeɡ̶odi iciaceeketetege niɡi̶noa 
waxacocoli ane diɡi̶ca nowienoɡ̶odi. Odaa jiɡi̶daaɡ̶eyatedigi me 
niiɡ̶axitediniwace niɡi̶jo oko, codaa owidi niɡi̶coa ane iiɡ̶axitetece.

35 Niɡi̶jo naɡa̶ doletibige me dawike, niɡi̶jo anodiotibece Jesus jiɡi̶gotibeci 
midoataɡa̶, odaa moditalo, “Niɡi̶na nipodigi anejonaɡa̶ aɡi̶ca niɡe̶ladimigipi 
codaa ja ɡo̶cidi. 36 Iiɡe̶ni niɡi̶na noiigi mopitibeci, amaleeɡa̶ɡa̶ igotibeci niɡi̶noa 
bajeendatedi inaaɡi̶noa nigotadawaanaɡa̶ modinoojetetibige liweenigi.”

37 Pida Jesus ja igidi, meetediogi, “Akamaɡ̶akaamitiwaji ajicitiogi 
anoyeligo niɡi̶na noiigi!” Odaa niɡi̶jo anodiotibece moditalo, 

“Okomoɡ̶oko jinoojeteeɡ̶atibige paon anoyeligo? Igaataɡ̶a loojedi dibata 
iniwata-taalia beexotedi, ane loojedi oito epenaitedi me jibaaɡ̶a!”

38 Odaa Jesus meetediogi, “Digemii awini! Igame liwokodi 
ɡ̶anipaontedi?” Odaa jiɡi̶gotibeci oiwi, odaa moditalo, “Idiwa onexaa 
ciinco paontedi idiaaɡi̶diwa itiodataale noɡ̶ojedi.”

39 Odaa Jesus ja iiɡe̶ niɡi̶jo noiigi-nelegi me dilapodetibece me nicotiniwace 
miditaɡa̶ nadegocawaanigi. 40 Odaa ja nicotiniwace ini lapo anidiwa 
onaniteci taalia oko, iniaaɡe̶ledi lapo onidiwa meya-taalia oko. 41 Odaa Jesus 
ja dibatetege niɡi̶joa ciinco paontedi ijaaɡi̶joa itiwataale noɡo̶jedi, naɡa̶ 
iwitedibigimece ditibigimedi, odaa ja diniotagodeteta Aneotedoɡo̶ji. Odaa ja 
inoketedigi liwigotigi niɡi̶joa paontedi, odaa yajigotediogi niɡi̶jo anodiotibece 
monediatiniwace niɡi̶di noiigi-nelegi. Odaa jaɡa̶ɡa̶ ninoketedini niɡi̶joa 
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noɡo̶jedi, odaa joɡo̶yajigotiogi niɡi̶di oko. 42 Odaa iditawece niɡi̶di oko niodaɡa̶, 
codaa nitiminaɡa̶. 43 Niɡi̶diaaɡi̶di niɡi̶jo anodiotibece joɡo̶noleenaɡa̶di 
dooze etacani liwailidi niɡi̶joa paontedi ijaaɡi̶joa noɡo̶jedi ane iiɡo̶tedice 
anoyapitelogo niɡi̶jo oko. 44 Onicoa ciinco miili ɡo̶neleegiwadi ane niodaɡa̶, 
pida baadoɡo̶nilaɡa̶di nigaanigipawaanigi idiaa iwaalepodi anaɡa̶ɡa̶ niodaɡa̶.

Jesus ewaligitedeloco ditibigimedi ninyoɡo̶di 
(Mateus 14.22-33; João 6.15-21)

45 Aɡi̶ca daɡ̶a leegi Jesus iiɡ̶e niɡi̶jo anodiotibece mowaxoditinigi 
naɡ̶ajo niwatece me dinewadetibigiwaji manitaɡ̶a nigotakawaana 
ane liboonaɡ̶adi Betsaida ane idei daato weiigi. Iiɡ̶e me igotibeci, 
niɡi̶jo naɡ̶a ibodetediogi niɡi̶jo noiigi-nelegi. 46 Niɡi̶diaaɡi̶di naɡ̶a 
ibodetediogi niɡi̶jo noiigi-nelegi, Jesus jiɡi̶go manitaɡ̶a aca wetiɡ̶a 
me yotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji. 47 Niɡi̶jo naɡ̶a doletibige me dalimeti 
aligeɡ̶e, naɡ̶ajo niwatece ideitice liwigotinigi niɡi̶jo weiigi, idaa 
Jesus neniɡi̶doatece digoida daato weiigi. 48 Pida naditediogi niɡi̶jo 
anodiotibece me dinoniciwaɡ̶aditibigiwaji me nolaakanaɡ̶a, leeɡ̶odi 
odiitege niocodi. Niɡi̶jo naɡ̶a ixomaɡ̶atedice iniwatadaɡ̶ani lakata me 
nigoitijo, maleedaɡ̶a yeloɡ̶otigi, Jesus jiɡi̶go miditaɡ̶a. Ewaligitedeloco 
ninyoɡ̶odi, odaa domaɡ̶a yewegitedijo. 49 Niɡi̶jo noɡ̶onadi Jesus 
mewaligitedeloco ditibigimedi ninyoɡ̶odi, odaa odiletibige daɡ̶a niwigo, 
odaa napaawaɡ̶ateloco. 50 Nacaagaɡ̶ateloco leeɡ̶odi iditawece onaditege, 
odaa eliodi me doitibigiwaji. Pida aɡi̶ca daɡ̶a leegi Jesus meetediogi, 

“Eloodaɡ̶ateeni ɡ̶adaaleɡ̶enalitiwaji! Jeɡ̶emeɡ̶ee! Jinaɡ̶adoiitiwaji!” 51 Odaa 
ja waxoditedinigi naɡ̶ajo niwatece, odaa niɡi̶jo niocodi ja notokoti. 
Eliodi me nawelatibigiwaji, codaa aɡ̶aleeɡ̶oyowooɡ̶odi anee. 52 Igaataɡ̶a 
aɡ̶oyowooɡ̶odi niɡi̶ca notoetiigi, idaaɡ̶ee monadi niɡi̶jo ɡ̶odoxiceɡ̶edi 
aneote naɡ̶a yowidaɡ̶atee niɡi̶joa paontedi, leeɡ̶odi me dakake laaleɡ̶enali.

Jesus icilatidi eliodi oko eelotaginadi miditaɡa̶ nipodigi Genesaré 
(Mateus 14.34-36)

53 Niɡi̶jo naɡ̶a diɡ̶etitacicoace daato weiigi, odaa joɡ̶otota nipodigi 
Genesaré, odaa joɡ̶oigoetini naɡ̶ajo niwatece liniogotibece weiigi. 
54 Niɡi̶jo naɡ̶a waxoditicoace naɡ̶ajo niwatece, aɡi̶ca daɡ̶a leegi, niɡi̶jo oko 
joɡ̶oyowooɡ̶oditege Jesus. 55 Odaa joɡ̶owalediteloco iditawece nipodigi, 
onadeegitalo niɡi̶noa eelotaginadi, niɡi̶na baanaɡ̶a odiwoteloco nipe. 
Oyadeegiticogi niɡi̶jo anodi migotetece Jesus. 56 Odaa Jesus igotetedeloco 
niɡi̶coa nigotadawaanaɡ̶a, nigotadi codaa me nipodaɡ̶a. Icoatawece 
niɡi̶coa ane licoli, odaa idiaaɡ̶oyaticoace niɡi̶joa eelotaginadi aneitice 
niɡi̶na oko me dakapetibigiwage, odaa niɡi̶jo oko odipokotalo Jesus 
me ika niɡi̶joa eelotaginadi mokexaa odibateloco laxabi nijayogo. Odaa 
ijotawece niɡi̶jo eelotaginadi anodibateloco nijayogo ja nicilaɡ̶a.
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Liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co laamipi judeutedi niɡi̶ca jotigide 
(Mateus 15.1-9)

7 �1 Niɡi̶joa fariseutedi ijaaɡi̶joa icoa niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés oicoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Jerusalém. Odaa 

oyatecoɡo̶telogo Jesus. 2 Onadi anigepidiɡi̶ca niɡi̶jo anodiotibece Jesus moyeligo 
paon me doɡo̶iwilegiteda libaaɡa̶tedi, odaa joɡo̶dinapeteɡe̶tege, leeɡo̶di baɡa̶ 
lakatigi niɡi̶joa fariseutedi mecoɡo̶tace niwilecaɡa̶ nigepaa nige niodaɡa̶.

3 Leeɡo̶di niɡi̶joa fariseutedi codaa miditawece noiigi judeutedi odioteci 
lakatigi niɡi̶ca laamipi. Aɡi̶ca anoyeligo nige deɡe̶le moiwilegi libaaɡa̶tedi. 
4 Niɡi̶jo naɡa̶ dopiticoace moicoɡo̶ticogi balaacogolawaanaɡa̶ aneitedice niɡi̶noa 
enaanaɡa̶, odaa ja diniwilegitibigiwaji. Codaa odioteci niɡi̶coa eletidi nakataɡa̶, 
niɡi̶na moiwilegi goopatedi, bootitedi nelecoli, nooleli, codaa me nipeli.

5 Odaa niɡi̶joa fariseutedi ijaaɡi̶joa niɡi̶joa niiɡ̶axinaɡ̶anadi 
anodiiɡ̶axinaɡ̶atece najoinaɡ̶aneɡ̶eco oige Jesus, moditalo, “Igame 
leeɡ̶odi idiwa anodiotibigaɡ̶adici me doɡ̶odioteci lakataɡ̶a ɡ̶odaamipi, 
niodaɡ̶a me doɡ̶oiwilegiteda libaaɡ̶atedi?”

6 Jesus niniɡo̶di, meetediogi, “Akaamitiwaji niɡi̶na anokeo mele! Isaías, niɡi̶jo 
ane yatematitedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko niɡi̶jo jotigide, eetece niɡi̶na anewi, 
niɡi̶jo naɡa̶ yalaɡa̶taɡa̶watiwaji. Maditaɡa̶ lotaɡa̶naɡa̶xi Aneotedoɡo̶ji iwoteloco 
niɡi̶ca Isaías ane yalaɡa̶ta, niɡi̶jo neɡe̶e niɡi̶ca Aneotedoɡo̶ji ligegi, anee,

‘Niɡi̶di noiigi etidiweniɡi̶de niɡi̶na me notaɡ̶anaɡ̶a,
pida aɡ̶etidemaa catiwedi laaleɡ̶enali,
codaa leegitiwa metidetecetice.

	 7	Aɡi̶ca jaoɡ̶a niɡi̶na modoɡ̶etetiwa,
igaataɡ̶a odiiɡ̶axinaɡ̶atece niɡi̶noa lowooko niɡi̶na oko micataɡ̶a 

daɡ̶a yowooko.’
8 Odaa akaamitiwaji jiɡi̶kani niɡi̶noa liiɡ̶enatakaneɡ̶eco Aneotedoɡ̶oji, 

pida jiɡi̶witecetiwaji lakataɡ̶a niɡi̶noa ɡ̶oneleegiwadi niɡi̶na moiwilegi 
bootitedi, goopatedi, codaa mawii niɡi̶noa eletidi anicinoa.”

9 Odaa Jesus meetediogi, “Inoa owidi ɡa̶nimaweneɡe̶cotiwaji me 
daɡa̶wii niɡi̶jo liiɡe̶natakaneɡe̶gi Aneotedoɡo̶ji awiitibige makati me 
iwitece niɡi̶noa akamaɡa̶ ɡa̶dakataɡa̶tiwaji. 10 Igaataɡa̶ Moisés mee niɡi̶jo 
jotigide, ‘Aweniɡi̶deni ɡa̶diodi aniaa ɡa̶diodo!’ Codaa eledi mee, ‘Leeditibige 
moyeloadi niɡi̶jo oko ane beyagi me dotaɡa̶tibige eliodi codaa me eliodo.’ 
11 Pida menitibecetiwaji nigica oko anida nimaweneɡe̶gi me yaxawa eliodi 
codaa me eliodo, pida nigeeta eliodi aniaa eliodo, ‘Ida Corban’ (ane diitigi 
‘iboonigi ane jajigotalo Aneotedoɡo̶ji’). Odaa aɡa̶lee leeditibige me yaxawa 
eliodi aniaa eliodo. 12 Niɡi̶da aneni aɡa̶leeɡi̶kanitiwaji niɡi̶jo oko me yaxawa 
eliodi aniaa eliodo. 13 Jaɡa̶wiitiwaji me diɡi̶ca ane jaoɡa̶ liiɡe̶natakaneɡe̶co 
Aneotedoɡo̶ji leeɡo̶di me iwitecetiwaji lakataɡa̶ anetiɡa̶diiɡa̶xinitece 
ɡa̶daamipi. Jiɡi̶noatiwaji owidi eletidi ɡa̶batico niɡi̶da ɡa̶batiigi anejita.”
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Jesus yalaɡa̶te niɡi̶ca aneo me napioi ɡo̶daaleɡe̶na 
(Mateus 15.10-20)

14 Jesus eniditacediogi niɡi̶jo noiigi menagitacibeci midoataɡa̶, odaa 
meetediogi, “Akaamitawecetiwaji, ajipaatalo niɡi̶noa yotaɡa̶, codaa 
jemaa mowooɡo̶titiwaji! 15 Inoatawece ane jelicaɡa̶ jakataɡa̶te we, odaa 
dakatiwece ɡo̶nioladi. Odaa niɡi̶na ane icoɡo̶ticogi we anapioyaɡa̶di 
ɡo̶daaleɡe̶na. Pida niɡi̶noa notaɡa̶ ane noditedicogi ɡo̶nioladi, inaaɡi̶noa 
ɡo̶lidaɡa̶taka ane icoɡo̶tiwece ɡo̶daaleɡe̶na, jiɡi̶naaɡo̶wo me napioi 
ɡo̶daaleɡe̶na. 16 Niɡi̶na oko anowajipatalo yotaɡa̶ leeditibige mowatacotece.”

17 Niɡi̶jo Jesus naɡ̶a yetecetedicoace niɡi̶jo noiigi-nelegi, ja 
dakatediwece diimigi, odaa niɡi̶jo anodiotibece joɡ̶oige, moditalo, “Igame 
diitigilo ijoa ɡ̶adotaɡ̶a.” 18 Odaa meetediogi, “Latopiwatigi me daɡ̶aɡi̶ca 
anaɡ̶aɡ̶a owooɡ̶otitiwaji. Ǥoweenigi ane dakatiwece ɡ̶onioladi ayakadi 
me napioyaɡ̶adi ɡ̶odaaleɡ̶ena. 19 Igaataɡ̶a niɡi̶na niweenigi adakatiwece 
ɡ̶odaaleɡ̶ena, pida baɡ̶a dakatinece ɡ̶owokomaɡ̶a, odaa niɡi̶diaaɡi̶di 
ja noditice.” (Jiɡi̶daaɡ̶ee Jesus me ikee me jakataɡ̶a me jelicaɡ̶a 
okanicodaaɡi̶ca niweenigi.)

20 Odaa Jesus eledi yalaɡa̶te, mee, “Niɡi̶ca ane napioyaɡa̶di niɡi̶na oko 
laaleɡe̶na niɡi̶na ane noditice, ane icoɡo̶tiwece laaleɡe̶na, codaa niɡi̶noa 
lotaɡa̶ ane icoɡo̶tiwece nioladi. 21 Igaataɡa̶ digawini niɡi̶na ane icoɡo̶tiwece 
ɡo̶daaleɡe̶na; ɡo̶dowooko ane beyagi, ina me jilidaɡa̶taɡa̶ me ɡo̶doomatewa 
lodawa eledi oko, codaa me ewocomigipi, ina me jilidaɡa̶taɡa̶ me jolicaɡa̶, 
codaa me jaijeeɡa̶. 22 Odaa catiwedi ɡo̶daaleɡe̶na icoɡo̶tiwece ɡo̶lidekico, 
codaa me jilidaɡa̶taɡa̶ me jaoɡa̶ okanicodaaɡi̶ca ane beyagi, codaa me 
jiwitakaɡa̶, codaa me jaoɡa̶ okanicodaaɡi̶ca niɡi̶na ɡo̶dolaadi ane yemaa meo, 
ina me ɡo̶docetema eledi oko, codaa me beyagi me jotaɡa̶naɡa̶tibige eledi 
oko, codaa meo moko anaɡa̶xakeneɡe̶gi, codaa niɡi̶noa ɡo̶lidaɡa̶taka owo 
me beyagi me jowookonaɡa̶ micataɡa̶ niɡi̶na yetole. 23 Inatawece niɡi̶na ane 
beyagi icoɡo̶tiwece catiwedi ɡo̶daaleɡe̶na, odaa jeɡe̶o me napioi ɡo̶daaleɡe̶na.”

Ica eliwaɡa̶takaneɡe̶gi aca iwaalo ane daɡa̶ judeu 
(Mateus 15.21-28)

24 Jesus noditedice niɡi̶jo aneitedice, odaa jiɡi̶go nipodigi ane ipegitege 
niɡi̶joa nigotadi Tiro aniaa Sidom. Niɡi̶jo niɡi̶cotedio, odaa naɡa̶ dakatediwece 
ica diimigi, adomaɡa̶ yemaa diɡi̶ca ane yowooɡo̶di miniwa catiwedi diimigi. 
Pida aɡi̶ca nimaweneɡe̶gi me dinaɡa̶ditedini. 25-26 Onaca aca iwaalo ane 
daɡa̶ judeu, pida loiigi siro-fenícia. Onani aca liona ane dakatiogi niwigo 
abeyaceɡe̶gi. Niɡi̶jo naɡa̶ dibodicetigi Jesus, odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi, odaa jiɡi̶go 
midoataɡa̶, odaa ja yamaɡa̶tedini lokotidi lodoe. Odaa eliodi me dipokotalo 
Jesus me iticoitedice niɡi̶jo niwigo abeyaceɡe̶gi ane dakatiogi liona. 27 Pida 
Jesus meeteta, “Niɡi̶na me niodaɡa̶, leeditibige modoejedipi nionigipi me 
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niodaɡa̶. Igaataɡa̶ aɡe̶le doɡo̶noɡa̶ liweenigi nionigipi, oditaɡa̶ oyajigotiogi 
necexodi.” 28 Pida naɡa̶jo iwaalo ja igidi, meetalo, “Ewi, Iniwa-aagodi. Pida 
niɡi̶noda necexodawaanaɡa̶ ane idi-iite catiwedi nameeja oyeligo niɡi̶noa 
latijedi niɡi̶na niga-aanigipawaanigi.” 29 Odaa Jesus ja igidi, meeteta, “Leeɡo̶di 
niɡi̶noa ɡa̶dotaɡa̶ ane ikee manakatoni Aneotedoɡo̶ji, opiliticogi ɡa̶diɡe̶ladi, 
igaataɡa̶ niwigo abeyaceɡe̶gi ja noditice majotaɡa̶ naɡa̶jo ɡa̶diona.” 30 Naɡa̶jo 
iwaalo niɡi̶coticogi liɡe̶ladi, odaa icoteloco naɡa̶jo liona me iwoteloco nipe, 
codaa niɡi̶jo niwigo abeyaceɡe̶gi aɡa̶leeɡi̶ca, ja noditice majotaɡa̶ naɡa̶jo liona.

Jesus icilatidi ica ɡo̶neleegiwa aticilonaɡa̶ codaa me ewaloɡo̶naɡa̶
31 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus ja noditedicogi niɡi̶di nipodigi ane ipegitege niɡi̶joa 

nigotadi Tiro aniaa Sidom, odaa ja ixomaɡa̶tedicogi nipodigi ane liboonaɡa̶di 
“Deez nigotadi”, odaa jiɡi̶cotedicogi miditaɡa̶ niweiigi Galiléia. 32 Odaa 
joɡo̶nadeegitalo Jesus ica ɡo̶neleegiwa aticilonaɡa̶ codaa me ewaloɡo̶naɡa̶, 
odaa joɡo̶dipokotalo Jesus me ipeketedeloco libaaɡa̶tedi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa 
me icilatidi. 33 Jesus yadeegitedicogi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa wetice niɡi̶jo noiigi-
nelegi, odaa yojogotediwece napaaɡa̶te niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa yatite nibedona. 
Codaa yawale nibedona, odaa ja dibatedeloco loceligi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa 
yocelate lawale. 34 Odaa iwitedibigimece ditibigimedi, odaa nikatedice laadi. 
Odaa mee, “Efatá!” niɡi̶na anejinaɡa̶ta, “Omoke!”

35 Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ja wajipa, codaa jeɡe̶le loceligi, 
odaa ja yakadi me dotaɡa̶. 36 Jesus iiɡe̶ niɡi̶jo anonadi me doɡo̶yatemati 
niɡi̶jo ɡo̶doxiceɡe̶di. Pida idaaɡi̶da me domaɡa̶ iiɡe̶tediogi me doɡo̶yatemati, 
pida joɡo̶yatemati oiɡa̶xake niɡi̶jo anonadi. 37 Niɡi̶jo oko eliodi moyopo, odaa 
modi, “Inoatawece aneote, ele meote. Codaa eote niɡi̶noa aticilonadi me 
najipaaɡa̶, codaa niɡi̶noa ewaloɡo̶nadi me notaɡa̶naɡa̶!”

Jesus niodeɡe̶tedini ica cwaatolo miili oko 
(Mateus 15.32-39)

8 �1 Niɡi̶joa nokododi dinatecoɡo̶teetace niɡi̶ca noiigi-nelegi, codaa aɡa̶leeɡi̶ca 
gaantokaaɡi̶ni anoyeligo. Odaa Jesus jeɡe̶niditediogi niɡi̶jo anodiotibece 

migotibeci midoataɡa̶, odaa meetediogi, 2 “Ja jiwikode niɡi̶na noiigi, igaataɡa̶ 
jeɡe̶ote itoatadiɡi̶da nokododi mina meetaɡa̶, odaa aɡa̶leeɡi̶ca gaantokaaɡi̶di 
anoyeligo. 3 Daɡa̶ jiiɡe̶ticogi liɡe̶latedi me diɡi̶cata anoyeligo, odaa daɡa̶ yemaa idi 
anenitiniwace naigitece leeɡo̶di nabocaɡa̶, igaataɡa̶ idi ane icoɡo̶ticogi ditigedi.”

4 Odaa niɡi̶jo anodiotibece joɡ̶oigidi, moditalo, “Igamigetiɡi̶da ica 
ɡ̶onimaweneɡ̶egi me jakataɡ̶a paontedi me jiniodeɡ̶enaɡ̶atiniwace niɡi̶di 
noiigi-nelegi? Igaataɡ̶a niɡi̶na nipodigi aɡi̶ca niɡ̶eladimigipi.” 5 Odaa 
Jesus ja nigetediniwace, meetediogi, “Igame liwokodi ɡ̶anipaontedi?” 
Odaa joɡ̶oigidi, moditalo, “Idiwa seete paontedi.”

6 Odaa Jesus ja iiɡe̶ niɡi̶jo noiigi-nelegi monicotinigiiɡo̶. Odaa ja dibate niɡi̶joa 
seete paontedi, odaa diniotagodete Aneotedoɡo̶ji. Odaa naɡa̶ inoketedigi liwigotigi 
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niɡi̶joa paontedi, odaa ja yajigotediogi niɡi̶jo anodiotibece monediatiniwace niɡi̶di 
noiigi-nelegi. 7 Codaa aaɡa̶ɡa̶ idiwa onateciɡi̶diwa noɡo̶jedawaanaɡa̶. Odaa Jesus 
diniotagodete Aneotedoɡo̶ji leeɡo̶di niɡi̶joa noɡo̶jedawaanaɡa̶, odaa jaɡa̶ɡa̶ iiɡe̶ 
niɡi̶jo anodiotibece moyajigotiogi niɡi̶di noiigi-nelegi. 8 Odaa ijotawece niɡi̶jo noiigi 
niodaɡa̶, codaa nitiminaɡa̶. Niɡi̶diaaɡi̶di niɡi̶jo anodiotibece Jesus joɡo̶nioda 
niɡi̶joa liwailidi ane iiɡo̶tedice liwai paontedi ijaaɡi̶joa noɡo̶jedawaanaɡa̶, odaa 
joɡo̶noleenaɡa̶di seete etacanitedi nelecoli. 9 Ejime cwaatolo miili oko ane niodaɡa̶.

10 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus ja iiɡ̶e mopitibeci niɡi̶jo noiigi-nelegi, odaa aɡi̶ca 
daɡ̶a leegi ja waxoditedinigi naɡ̶ajo niwatece ijaaɡi̶jo anodiotibece, odaa 
jiɡi̶gotibeci nipodigi Dalmanuta.

Icoa fariseutedi odipokotalo Jesus meote ica ɡo̶doxiceɡe̶di 
(Mateus 12.38-42; 16.1-4)

11 Icoa fariseutedi igotibeci midoataɡa̶ Jesus, odaa jiɡi̶daaɡo̶yatigi 
modinotigimadetege. Odineetalo Jesus, joaniɡi̶daa leeɡo̶di modipokotalo meote 
ɡo̶doxiceɡe̶di ane ikee mida nimaweneɡe̶gi Aneotedoɡo̶ji midoataɡa̶. 12 Odaa 
Jesus nikatedice laadi leeɡo̶di yopo laaleɡe̶nali me daɡa̶xa me dakake, odaa 
meete, “Igame leeɡo̶di niɡi̶na oko ane newiɡa̶ niɡi̶noa nokododi monipokotiwa 
me jao ɡo̶doxiceɡe̶di me jikee me idimonya Aneotedoɡo̶ji? Ejitaɡa̶watiwaji ajao 
ɡo̶doxiceɡe̶di lodoe niɡi̶na oko me jikee Aneotedoɡo̶ji me idimonya.”

13 Odaa Jesus ja yetecetedicoace niɡi̶joa fariseutedi. Ja 
waxoditacedinigi naɡ̶ajo niwatece, odaa jiɡi̶gotace daato weiigi.

Jesus yalaɡa̶te lakatigi fariseutedi ijaa inionigi Herodes, 
iciaceeketetege labookojegi aneo me ili leyeema moyoe paon 

(Mateus 16.5-12)
14 Niɡi̶jo anodiotibece Jesus oyaagiditece doɡo̶yadeegi paon. Pida onidi oniditeci 

paon mijotaɡa̶ catinedi naɡa̶jo niwatece. 15 Odaa Jesus jeɡe̶ote leemidi, meetediogi, 
“Digawinitiwaji! Adinowetitege nabookojegi fariseutedi ijaa inionigi Herodes!”

16 Odaa jiɡi̶daa diiticogi me dinotigimadetiwage, modi, “Eote niɡi̶da 
ligegitedoɡo̶wa leeɡo̶di me daɡa̶ inadeegaɡa̶teda paontedi.” 17 Jesus 
yowooɡo̶di niɡi̶jo anodinotigimadetigi, odaa meetediogi, “Igame leeɡo̶di 
madinotigimadenitiwage me diɡi̶coa ɡa̶nipaonteditiwaji manadeegi? Icaaɡi̶na 
daɡa̶lee doɡo̶wooɡo̶titiwaji niɡi̶joa ananati. Codaa icaaɡi̶na daɡa̶ akakaɡa̶ti 
ɡa̶daaleɡe̶nalitiwaji me daɡa̶ adinakatoni. 18 Idiwa ɡa̶gecooɡe̶li, pida 
agodoɡo̶wooɡo̶titiwaji niɡi̶noa ananati. Codaa idiwa ɡa̶napaaɡa̶tedi, pida 
agodoɡo̶wooɡo̶titiwaji niɡi̶noa anajipaatalo. Aɡa̶nalakitibigetiwaji niɡi̶joa 
yoenataka. 19 Niɡi̶jo naɡa̶ ininoketedini niɡi̶joa ciinco paontedi, odaa ja 
jiniodeɡe̶tedini niɡi̶joa ciinco miili ɡo̶neleegiwadi, igame liwokodi etacanitedi 
nelecoli ane nolee liwailidi ane iiɡo̶tedice ananiodaatiwaji?” Odaa joɡo̶igidi, 
moditalo, “Niɡi̶jo noko jenaɡa̶tigilo dooze etacanitedi nelecoli.”
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20 Odaa Jesus ja nigetacediniwace, meetediogi, “Codaa niɡi̶jo naɡ̶a 
ininoketedini niɡi̶joa seete paontedi me jajigotiogi niɡi̶joa cwaatolo 
miili oko, igame liwokodi etacanitedi nelecoli ane nolee liwailidi ane 
iiɡ̶otedice ane aniodaa?” Odaa joɡ̶oniniɡ̶odi, moditalo, “Niɡi̶jo noko baɡ̶a 
jenaɡ̶atigilo seete etacanitedi niɡi̶noa nelecoli.” 21 Odaa Jesus meetediogi, 

“Pida ica ina daɡ̶alee doɡ̶owooɡ̶otitedatiwaji niɡi̶joa ananati.”

Jesus icilatidi ica etoinaɡa̶ ane icoɡo̶ticogi nigotakawaana Betsaida
22 Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece joɡo̶toticogi manitaɡa̶ nigotakawaana 

Betsaida. Ijo ica oko anonadeegitalo ica etoinaɡa̶, odaa joɡo̶dipokotalo me 
dibatedeloco me icilatidi niɡi̶jo etoinaɡa̶. 23 Odaa Jesus ja dibatedigi libaaɡa̶di 
niɡi̶jo etoinaɡa̶, odaa noɡa̶tedicogi naɡa̶ni nigotakawaana. Odaa Jesus 
yawaletediwece ligecooɡe̶li niɡi̶jo etoinaɡa̶, odaa ja dibatedeloco ligecooɡe̶li, odaa 
ja ige, meeteta, “Niɡi̶ca ananati?” 24 Odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa naɡa̶ nawacetibige 
lacilo me dole, odaa mee, “Jinadi niɡi̶na oko midiaanaɡa̶di, pida liciagi niɡi̶noa 
nialeli.” 25 Odaa Jesus ja dibatacetedeloco ligecooɡe̶li niɡi̶jo etoinaɡa̶, odaa 
iiɡe̶taceda me doletibece. Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi ligecooɡe̶li niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa 
ja icí, odaa yakadi mepaanaɡa̶ doletibece. 26 Odaa Jesus ja iiɡe̶ mopiticogi 
liɡe̶ladi, codaa meeteta, “Jinaɡa̶kaatiwece naɡa̶ni nigotakawaana, codaa jiniɡi̶ca 
anatematiita manitaɡa̶ naɡa̶ni nigotakawaana niɡi̶da ane jaotaɡa̶domi.”

Pedro yeloɡo̶di anijoa Jesus 
(Mateus 16.13-20; Lucas 9.18-21)

27 Ica noko Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece jiɡi̶gotibeci midiwataɡ̶a 
nigotadawaanaɡ̶a miditaɡ̶a nipodigi ane liboonaɡ̶adi “Cesaréia Filipe ane 
dabiteɡ̶etini”. Odaa naigitece mewaligitibigiwaji, Jesus nigetediniwace, 
meetediogi, “Ina oko, amigida ica anodiletibige ane Ee?”

28 Odaa joniɡi̶ca anoigidi, moditalo, “Inatecibece oko modi makaami 
João Batista, pida inatecibece eledi modi makaami Elias, codaa ina 
eledi boɡ̶oditibige makaami anigepidiɡi̶ca niɡi̶jo anoyeloɡ̶oditedibece 
Aneotedoɡ̶oji lowooko niɡi̶jo jotigide.”

29 Odaa jaɡ̶aɡ̶a nigetediniwace, meetediogi, “Pida baɡ̶akaamitiwaji, 
amakati me Ee?” Odaa Pedro ja niniɡ̶odi, meetalo, “Akaami Niɡi̶jo 
Aneotedoɡ̶oji ane niiɡ̶e ɡ̶odatamaɡ̶ateeneɡ̶egitege ɡ̶odaxakawepodi.” 
30 Odaa Jesus ja najoitediniwace me doɡ̶oyatematitibece anijoa.

Jesus yatemati micota me dawikode, codaa yalaɡa̶te me leeditibige me yeleo 
(Mateus 16.21-28; Lucas 9.22-27)

31 Odaa Jesus jiɡi̶daaɡe̶yatedigi me niiɡa̶xitediniwace niɡi̶jo anodiotibece me 
leeditibige meliodi me dawikode, mijoa me Ǥoneleegiwa ane icoɡo̶tedibigimece 
ditibigimedi. Codaa me leeditibige niɡi̶jo laxokodipi lacilodi niɡi̶di noiigi, ijaaɡi̶jo 
niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi, ijaaɡi̶joa niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece 
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lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, miditawece aɡo̶dibatege Jesus. Codaa me leeditibige 
me yeleo, pida yewiɡa̶tace nige ixomaɡa̶tedijo itoatadiɡi̶da nokododi. 32 Jesus 
iɡe̶naɡa̶tece niɡi̶joa lotaɡa̶. Odaa Pedro ja yadeegitedice me ideite liwigotigi niɡi̶jo 
anodiotibece, odaa jiɡi̶daaɡe̶yatigi me yapeteɡe̶ Jesus. 33 Pida Jesus nilokotediogi, 
me niipetediogi niɡi̶jo anodiotibece, odaa ja yapeteɡe̶ Pedro, meeteta, “Otonitice 
yodoe, Satanás! Niɡi̶da makaami mowookoni ɡa̶diciagi niɡi̶na eledi oko me 
nowookonaɡa̶, pida aɡo̶wookoni daɡa̶ ɡa̶diciagi Aneotedoɡo̶ji me dowooko.”

34 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus eniditediogi niɡi̶jo noiigi-nelegi ijaaɡi̶jo anodiotibece 
me enagitibeci midoataɡa̶. Odaa meetediogi, “Nigica oko ane yemaa me 
niotici, leeditibige me ika me dioteci niɡi̶ca anepaa yemaa, codaa leeditibige 
me igotema me dawikode nigepaa yeleo inoatawece nokododi, codaa me 
igotema moyametibigo leeɡo̶di me niotici, odaa baɡa̶ yakadi me niotici. 
35 Igaataɡa̶ niɡi̶na oko aninoka doletibige me dinowedi, niɡi̶ni oko icota me 
yeleo nigepaa ganigicatibige. Pida niɡi̶na oko ane yeleo leeɡo̶di me niotici, 
codaa me leeɡo̶di me yatematitedibece nibodicetedi anele anoyalaɡa̶tiwa, 
niɡi̶ni oko baɡa̶ yewiɡa̶tace nigidiaaɡi̶di. 36 Nigica oko ane yakadi inoatawece 
aninoa niɡi̶na iiɡo̶, pida nige yeleo, odaa aɡi̶ca aneletema ijoatawece niɡi̶jo 
ane yakadi. 37 Niɡi̶na oko aɡi̶ca gaantokaaɡi̶ni ane yakadi me yajigotalo 
Aneotedoɡo̶ji me yakadi lewiɡa̶ ane diɡi̶ca liniogo. 38 Odaa niɡi̶na oko ane 
dinibolikatiditici, codaa me dinibolikatiditece niɡi̶noa yotaɡa̶ niɡi̶na mini 
liwigotigi niɡi̶na oko ane diɡi̶ka mowo doɡo̶nakato Aneotedoɡo̶ji niɡi̶noa 
nokododi, codaa aneliodi me abeyacaɡa̶ɡa̶, odaa aaɡa̶ɡa̶ idinibolikatiditece 
niɡi̶na oko ane dinibolikatiditici nige idopitacijo me ixigaɡa̶wepodi niɡi̶joa 
aanjotedi anodibatema iniokiniwateda Aneotedoɡo̶ji. Odaa Ee, Ǥoneleegiwa 
ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, jikee inaɡa̶tetigi me iciagi Eiodi naɡa̶tetigi.”

9 �1 Odaa Jesus meetediogi niɡi̶jo noiigi, “Ejitaɡ̶awatiwaji niɡi̶na 
anewi. Inatibece oko digoina anaɡ̶a nigo nigonadi Aneotedoɡ̶oji 

nigidaaɡ̶eyatedigi me iiɡ̶e laaleɡ̶enali oko yatite nimaweneɡ̶egi.”

Elias ijaa Moisés oyotaɡa̶neɡe̶ Jesus 
(Mateus 17.1-13; Lucas 9.28-36)

2 Naɡa̶ ixomaɡa̶tedijo seis nokododi, odaa Jesus yadeegi Pedro, Tiago ijaa 
João. Yadeegitedicogi maditaɡa̶ aca wetiɡa̶ ane leegitibigimece ane diɡi̶ca oko 
anodipegitege. Noɡo̶iwitalo Jesus, odaa jeɡe̶ledi latopagi. 3 Niɡi̶joa lowoodi 
Jesus ja datale, daɡa̶xa me yapacaɡa̶, caticedi okanicodaaɡa̶ca lapacoɡo̶go ane 
yabake nabakenaɡa̶naɡa̶lo. 4 Odaa niɡi̶jo itoatadiɡi̶da anodiotibece joɡo̶nadi 
Elias ijaa Moisés anoicoɡo̶tibigimece ditibigimedi moyotaɡa̶neɡe̶ Jesus. 5 Odaa 
Pedro jeɡe̶etalo Jesus, “Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, ejimele minaaɡe̶jonaɡa̶tice digoina. 
Jaoɡa̶te idabiteɡe̶naɡa̶tedi iniwatadiɡi̶ni nopecetiidi, oniniteci ɡa̶nebi, ini eledi 
Moisés, iniaaɡe̶ledi baɡa̶ Elias nebi.” 6 Pida ayowooɡo̶di niɡi̶ca lowoogo meo 
niɡi̶jo ligegi, leeɡo̶di niɡi̶jo itoatadiɡi̶da anodiotibece eliodi me doitibigiwaji.
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7 Odaa ja dinikatini ica lolaadi ane yapoɡo̶ditiniwace, odaa joɡo̶wajipatalo 
Aneotedoɡo̶ji me dotaɡa̶ catiwedi niɡi̶jo lolaadi, mee, “Niɡi̶doa jiɡi̶daa Ionigi 
yemaanigi. Ajipaatalo niɡi̶noa lotaɡa̶!” 8 Codaa noɡo̶nida niɡi̶jo anodiotibece 
noɡo̶iwiteloco niɡi̶noa liwailidi, odaa joɡo̶nadi idokaaniɡi̶noateda Jesus miditaɡa̶.

9 Maleeɡi̶daaɡe̶e me dinikatiniwace naɡa̶jo wetiɡa̶, Jesus najoitediniwace, 
meetediogi, “Jinaɡa̶ atematiitiwaji niɡi̶jo ananati nigepaaɡi̶cota me 
idewiɡa̶tace Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi.”

10 Odaa oyiwaɡ̶adi niɡi̶jo Jesus liiɡ̶enatakaneɡ̶egi, aɡi̶ca anoyatematita. 
Idokida modinotigimadetigi niɡi̶ca ane diitigi niɡi̶joa lotaɡ̶a Jesus me 
yalaɡ̶ate me yewiɡ̶atace. 11 Odaa joɡ̶oige Jesus, moditalo, “Igame leeɡ̶odi 
niɡi̶jo niiɡ̶axinaɡ̶anadi anodiiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés modi 
Elias modoejegi meno, odaa nigidiaaɡi̶di jaɡ̶aɡ̶enagi Niɡi̶joa Aneotedoɡ̶oji 
ane niiɡ̶e me ɡ̶odatamaɡ̶ateetege ɡ̶odaxakawepodi?”

12 Jesus ja igidi, meetediogi, “Ewi Elias noɡo̶doejegi meno me ilakidetema 
naigi Niɡi̶jo Aneotedoɡo̶ji ane niiɡe̶. Pida igame leeɡo̶di naɡa̶jo lotaɡa̶naɡa̶xi 
Aneotedoɡo̶ji me yalaɡa̶ta niɡi̶jo Ǥoneleegiwa ane icoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi meliodi me dawikode, codaa niɡi̶na oko mododigota micataɡa̶ 
niɡi̶na naagogo? 13 Pida ejitaɡa̶watiwaji Elias jiɡi̶jo meno, odaa joɡo̶wo 
ane beyagitema niɡi̶ca anepaaɡo̶yemaa modigota, anodaaɡe̶e me yalaɡa̶ta 
Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi maleediɡi̶cota niɡi̶da niciagi.”

Jesus icilatidi ica nigaanigi ane dakatiogi niwigo abeyaceɡe̶gi 
(Mateus 17.14-21; Lucas 9.37-43)

14 Niɡi̶jo noɡ̶odipegitiogi niɡi̶jo eledi anodiotibece, odaa joɡ̶onadi 
niɡi̶jo noiigi-nelegi monawiile. Codaa onidi niɡi̶joa niiɡ̶axinaɡ̶anadi 
anodiiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés modinotigimadetege. 
15 Niɡi̶jo noiigi noɡ̶onaditege Jesus, odaa eliodi moyopo, odaa 
joɡ̶owaleditege moyecoaditece. 16 Odaa Jesus nigetediniwace niɡi̶joa 
niiɡ̶axinaɡ̶anadi, meetediogi, “Amiini ica ane adinotigimadenitigitiwaji?”

17 Odaa ica ɡ̶oneleegiwa liwigotigi niɡi̶di noiigi ja igidi, meetalo, 
“Ǥoniiɡ̶axinoɡ̶odi, inadeegitaɡ̶awa ionigi ini niwigo abeyaceɡ̶egi aneo me 
daɡ̶a yakadi me dotaɡ̶a. 18 Codaa niɡi̶ca niwigo idioka limedi me dibata, 
odaa yokoletinigiiɡ̶o. Codaa natiatigi nioladi, yacigice lowe, codaa me 
dinawigice. Ja domaɡ̶a jipokotiogi niɡi̶di anodiotibigaɡ̶adici moiticoitice 
niɡi̶jo niwigo abeyaceɡ̶egi, pida joɡ̶oyapi.”

19 Odaa Jesus ja igidi, meeteta, “Jaɡa̶kamaɡa̶kaamitiwaji niɡi̶ca noiigi 
ane doɡo̶yiwaɡa̶diteda Aneotedoɡo̶ji. Igamige liwokodi nokododi ane 
leeditibige minaaɡe̶jotice makaamitaɡa̶tiwaji? Igamige liwokodi nokododi 
jakadi me idinatitaɡa̶watiwaji leeɡo̶di me daɡa̶ adadiwaɡa̶ti? Anadeegitiwa 
niɡi̶ni nigaanigawaanigi!” 20 Odaa joɡo̶yadeegitalo niɡi̶jo nigaanigawaanigi. 
Niɡi̶jo niwigo abeyaceɡe̶gi naɡa̶ nadi Jesus, odaa ja yaxilaketibece niɡi̶jo 
nigaanigawaanigi, odaa niɡi̶jo nigaanigawaanigi jeɡe̶nitinigiiɡo̶, dinawililetibece, 
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natiatigi nioladi. 21 Odaa Jesus ja ige eliodi niɡi̶jo nigaanigi, meeteta, 
“Akaaɡi̶dokee?” Odaa ja igidi, meetalo, “Niɡi̶jo malee nigaanigawaanigi naɡa̶ 
leelotagi. 22 Jeɡe̶lioditibece niwigo abeyaceɡe̶gi me doletibige me yeloadi, 
idatecibece eo me dinaxoɡo̶tiogi noledi codaa me ninyoɡo̶di. Natigide nigakati 
mawii me icí ionigi, ɡo̶diwikodeneɡe̶gi, codaa ɡo̶daxawaneɡe̶gi!”

23 Odaa Jesus meeteta, “Aɡ̶eliodi ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egi alawini menitiwa, 
‘Nigakati’. Aneotedoɡ̶oji yakadi meote okanicodaaɡi̶ca loenatagitetema 
niɡi̶na oko ane nakato.” 24 Odaa aɡi̶ca daɡ̶a leegi niɡi̶jo eliodi niɡi̶jo 
nigaanigawaanigi jaɡ̶anoe, dapaawe, meetalo, “Iniotagodi, jinakato 
Aneotedoɡ̶oji, codaa adaxawani mepaanaɡ̶a jinakato!”

25 Niɡi̶jo Jesus naɡ̶a nadi eliodi oko ane odinatecoɡ̶oteetelogo, odaa 
ja yapeteɡ̶e niɡi̶jo niwigo abeyaceɡ̶egi, meeteta, “Niwigo abeyaceɡ̶egi 
anawii niɡi̶di nigaanigi me daɡ̶a yakadi me dotaɡ̶a oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a wajipa, 
ɡ̶adiiɡ̶eni manotiticogi niɡi̶di nigaanigi, codaa jinaɡ̶aleeɡ̶akaatiogi!” 
26 Odaa niɡi̶jo niwigo abeyaceɡ̶egi ja dinigetaɡ̶atee me dacaage, ecoɡ̶otace 
eo me dinaxilaketibece niɡi̶jo nigaanigi, odaa ja noditice. Niɡi̶di nigaanigi 
ja liciagi niɡi̶na émeɡ̶egi, odaa eliodi oko modi, “Ja yeleo!” 27 Pida Jesus 
dibatedigi libaaɡ̶adi niɡi̶jo nigaanigi, odaa ja yaxawa me dabiditini.

28 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus ja dakatediwece ica diimigi, onijoateci ijaaɡi̶jo 
anodiotibece, odaa niɡi̶jo anodiotibece joɡo̶ige, moditalo, “Igamige leeɡo̶di 
me daɡa̶ jakataɡa̶ me jiticodaɡa̶tice niɡi̶jo niwigo abeyaceɡe̶gi?” 29 Odaa 
Jesus ja igiditediogi, meetediogi, “Idoka akati miticoitice liciagi niɡi̶jo 
niwigo abeyaceɡe̶gi niɡi̶na mecoɡo̶tace otaɡa̶neɡe̶nitiwaji Aneotedoɡo̶ji.”

Jesus yalaɡa̶tace me yeleo, codaa me yewiɡa̶tace 
(Mateus 17.22-23; Lucas 9.43-45)

30 Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece ja noditicogi niɡi̶di nipodigi, odaa ja 
ixomaɡa̶ticogi miditaɡa̶ nipodigi Galiléia. Jesus adomaɡa̶ yemaa diɡi̶ca ane 
yowooɡo̶di ane diɡe̶tedicogi, igaataɡa̶ domaɡa̶ yemaa me niiɡa̶xitediniwace 
idiokidi niɡi̶jo anodiotibece. 31 Niɡi̶jo naɡa̶ niiɡa̶xitediniwace, meetediogi, 

“Icota metidajigotiogi niɡi̶noa ɡo̶neleegiwadi ɡo̶neɡa̶ɡa̶, odaa niɡi̶diwa 
ɡo̶neleegiwadi etideloadi, Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi. 
Pida nige ixomaɡa̶tedijo itoatadiɡi̶da nokododi me ideleo, odaa ja idewiɡa̶tace.” 
32 Pida niɡi̶jo anodiotibece aɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶ca ane diitigilo niɡi̶joa lotaɡa̶. 
Pida joɡo̶doitalo doɡo̶igetece Jesus ica ane diitigilo niɡi̶joa lotaɡa̶.

Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece anodaaɡe̶e niɡi̶ca ane daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi 
(Mateus 18.1-5; Lucas 9.46-48)

33 Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece jiɡi̶cotiobece nigotaɡ̶a Cafarnaum. 
Niɡi̶jo naɡ̶a idiaaɡi̶tice liɡ̶eladi, odaa Jesus ja nigetediniwace, meetediogi, 

“Amiini ica ane adinotigimadenitigitiwaji naigitece?”
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34 Pida notokotiniwace, aɡi̶ca gaantokaaɡi̶da ligegi niɡi̶jo anodiotibece, 
igaataɡa̶ naigitece odinotigimadetigi niɡi̶ca ane daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi 
liwigotigi. 35 Jesus nicotedini, odaa jeɡe̶niditediogi, meetediogi, “Niɡi̶na oko 
ɡa̶diwigotigitiwaji ane yemaa me idei odoejegi nimedi, niɡi̶ni oko leeditibige 
mowidijegi, codaa me ɡa̶otagitiwaji.” 36 Odaa ja dibate ica nigaanigawaanigi, 
odaa ideyatedice liwigotigi. Odaa ja ibedotetece niɡi̶jo nigaanigawaanigi, odaa 
meetediogi niɡi̶jo anodiotibece, 37 “Niɡi̶na oko ane dibatege nigaanigawaanigi 
liciagi niɡi̶ni nigaanigawaanigi me Ee leeɡo̶di, niɡi̶ni oko dibatigi. Odaa niɡi̶na 
oko ane dibatigi, aɡe̶moka dibatigi, pida aaɡa̶ɡa̶ dibatege Niɡi̶joa ane idimonya.”

Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece niɡi̶na oko ane daɡa̶ lakapetegiteda, odaa 
niɡi̶ni oko anida aneetege 

(Lucas 9.49-50)
38 João meetalo Jesus, “Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, jinataɡa̶ ijo ɡo̶neleegiwa ibake 

Ǥaboonaɡa̶di me iticoitedice niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶, odaa ja joxokojoɡo̶ me 
ibake Ǥaboonaɡa̶di, leeɡo̶di adiotibigaɡa̶dici daɡa̶ ɡo̶diciagi.” 39 Odaa Jesus 
meeteta, “Jinoɡo̶xoki eledi oko me ibake Iboonaɡa̶di, igaataɡa̶ aɡi̶ca ini ane 
yakadi me ibake Iboonaɡa̶di meo ɡo̶doxiceɡe̶di, oditaɡa̶ aleegi odaa ja beyagi 
me dotaɡa̶tibigiji. 40 Igaataɡa̶ niɡi̶na oko ane daɡa̶ ɡo̶dakapetegi, niɡi̶ni oko ida 
anejinaɡa̶tege. 41 Igaataɡa̶ niɡi̶na oko ane yajigotaɡa̶watiwaji goopa ninyoɡo̶di 
leeɡo̶di mida anenitigi, Ee ane idimonya Aneotedoɡo̶ji me jewikatiditace niɡi̶na 
oko. Ejitaɡa̶wa niɡi̶na anewi, Aneotedoɡo̶ji yajigote noɡe̶edi anele niɡi̶ni oko.”

Anodaa leeditibige miniɡa̶ta ɡo̶beyaceɡe̶gi 
(Mateus 18.6-9; Lucas 17.1-2)

42 Jesus eɡi̶daaɡe̶e me dotaɡa̶, odaa meetediogi, “Nigica aneo oniniteci 
niɡi̶di nigaanigipawaanigi meyamaɡa̶tice eliwaɡa̶takaneɡe̶gi, odaa ejimetaɡa̶ 
daɡa̶xa mele doɡo̶igoetece lotoinaɡa̶di wetiɡa̶ nelegi liciagi naɡa̶na wetiɡa̶ 
anoibake monidi leyeema, oditaɡa̶ oyokoletinigi akiidi-eliodi. 43 Ǥabaaɡa̶di 
nigeo mabataa, ejimetaɡa̶ daɡa̶xa mele makagiti, oditaɡa̶ onaniɡi̶datece 
ɡa̶baaɡa̶di, pida akaatiwece aneitedice Aneotedoɡo̶ji midioka limedi makaami 
miniwataɡa̶. Aliciagi daɡa̶ idoatawece ɡa̶baaɡa̶tedi, pida etiɡa̶dokoleniticogi 
miditaɡa̶ aneite nawikodico minitaɡa̶ noledi ane daɡa̶ ipe. 44 Digoida idioka 
limedi midiwa nigojokodi anoyeligo lolaadi niɡi̶na émeɡe̶gi, codaa noledi 
aɡi̶ca daɡa̶ ipe. 45 Ǥadoɡo̶nagi nigeo mabataa, ejimetaɡa̶ daɡa̶xa mele makagiti, 
oditaɡa̶ akaami alejaado, pida akaatiwece Aneotedoɡo̶ji aneitedice midioka 
limedi makaami miniwataɡa̶. Aliciagi daɡa̶ idoatawece ɡa̶doɡo̶naka, pida 
etiɡa̶dokoleniticogi miditaɡa̶ aneite nawikodico minitaɡa̶ noledi ane daɡa̶ 
ipe. 46 Digoida idioka limedi midiwa nigojokodi anoyeligo lolaadi niɡi̶noa 
émaɡa̶ɡa̶, codaa noledi ane daɡa̶ ipe. 47 Ǥagecooɡe̶ nigeo mabataa, ejimetaɡa̶ 
daɡa̶xa mele manoɡa̶a onaniteci ɡa̶gecooɡe̶, oditaɡa̶ onaniteci ɡa̶neike, pida 
akaatiwece aneitedice Aneotedoɡo̶ji midioka limedi makaami miniwataɡa̶. 
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Aliciagi daɡa̶ idiwatawece ɡa̶gecooɡe̶li, pida etiɡa̶dokoleniticogi minitaɡa̶ 
noledi ane daɡa̶ ipe, aneite nawikodico. 48 Digoida idioka limedi midiwa 
nigojokodi anoyeligo lolaadi niɡi̶noa émaɡa̶ɡa̶, codaa noledi ane daɡa̶ ipe.

49 Niɡi̶na monigodi niɡi̶noa eijedi anoibootema Aneotedoɡ̶oji, odaa 
onocie libole me doɡ̶oika me beyagi maleedoɡ̶oyalegi, jiɡi̶daɡ̶aɡ̶aee 
niɡi̶noa ɡ̶odawikodico, dapicoɡ̶o liciagi niɡi̶na noledi, odaa eo 
ɡ̶otiwaɡ̶atakaneɡ̶egi me daɡ̶a beyagi, pida jeɡ̶epaanaɡ̶a datiteti. 50 Ele me 
jibakenaɡ̶a yoci, pida niɡi̶na yoci nige naɡ̶aniaditema libayodaɡ̶a, odaa 
aɡ̶aleeɡi̶ca ɡ̶onimaweneɡ̶egi daɡ̶a jaoɡ̶atace me bayodi. Micataɡ̶a niɡi̶na 
yoci me daɡ̶a ika libole me beyagi, idaɡ̶aɡ̶aeni jiniɡi̶kani gaantokaaɡi̶ni 
ane ibeyacaɡ̶adi ɡ̶ademaanaɡ̶aneɡ̶egi anida makaamitaɡ̶atiwaji, jinaɡ̶a 
adinotigimadeni, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a adinideleɡ̶enitiwagetiwaji.”

Jesus diiɡa̶xinaɡa̶ yalaɡa̶te nalataɡa̶neɡe̶gi 
(Mateus 19.1-12; Lucas 16.18)

10 �1 Niɡi̶jo Jesus naɡ̶a noditedicogi nipodigi Galiléia, odaa jiɡi̶go 
miditaɡ̶a nipodigi Judéia, daato akiidi Jordão. Ica noiigi-nelegi 

odinatecoɡ̶oteetacelogo, codaa modipegitalo, odaa ja niiɡ̶axitacediniwace, 
ane ligileɡ̶egi.

2 Icoa fariseutedi igotibeci midoataɡ̶a, odaa joɡ̶oige, moditalo, “Ica 
ɡ̶onajoinaɡ̶aneɡ̶egi domige ika ina ɡ̶oneleegiwa me yaladi lodawa?” 
Domoɡ̶odoletibige me nilaagedi Jesus mowote niɡi̶joa lotaɡ̶a. 3 Niɡi̶jo 
Jesus naɡ̶a niniɡ̶oditediogi, odaa ja nigetediniwace, meetediogi, “Amiini 
ica Moisés ane iiɡ̶etaɡ̶awa mawiitiwaji?” 4 Odaa joɡ̶oigidi, moditalo, 

“Moisés ika niɡi̶na ɡ̶oneleegiwa meo idí notaɡ̶anaɡ̶axi ane yalaɡ̶ata me 
yaladi lodawa, odaa yakadi me iiɡ̶e mopi.”

5 Odaa Jesus ja igidi, meetediogi, “Moisés iditini niɡi̶da lajoinaɡa̶neɡe̶gi 
leeɡo̶di ɡa̶daaleɡe̶nali me dakake. 6 Pida niɡi̶jo Aneotedoɡo̶ji neɡe̶ote 
inoatawece aninoa, jiɡi̶daa ane yalaɡa̶ta Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi, mee, 
‘Aneotedoɡo̶ji eote ɡo̶neleegiwa aniaaɡi̶waalo. 7 Joaniɡi̶daa leeɡo̶di ɡo̶neleegiwa 
me ika eliodi, eliodo niɡi̶na naɡa̶ lodawa naɡa̶na lodawa. 8 Odaa niɡi̶jo itoataale 
ja micataɡa̶ doɡo̶kinitece oko.’ Odaa jiɡi̶daaɡe̶e aɡa̶lee liciagi miniwataale 
oko, pida ja micataɡa̶ doɡo̶kinitece oko. 9 Odaa niɡi̶na Aneotedoɡo̶ji ane 
yadoneɡe̶tediwage, aɡi̶ca oko ane yakadi me yawalacetiwage.”

10 Niɡi̶jo naɡa̶ idiaaɡi̶tice minitaɡa̶ ica diimigi ane lotokaɡa̶di, odaa niɡi̶jo 
anodiotibece Jesus joɡo̶igetece ane diitigilo niɡi̶joa lotaɡa̶. 11 Odaa Jesus 
meetediogi, “Niɡi̶na ɡo̶neleegiwa ane yaladi lodawa, odaa nige lodawa eledi 
iwaalo, odaa ja iɡo̶laɡa̶di naɡa̶jo odoeje lodawa. 12 Codaa naɡa̶na iwaalo ane yaladi 
lodawa, nige lodawa eledi ɡo̶neleegiwa, odaa ja iɡo̶laɡa̶di niɡi̶jo odoejegi lodawa.”

MARCOS 9​, ​10

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



118

Jesus ibinietediogi ica nigaanigipawaanigi 
(Mateus 19.13-15; Lucas 18.15-17)

13 Ica noiigi oyadeegitalo Jesus nigaanigipawaanigi me ipeketedeloco libaaɡa̶tedi 
me ibinietediogi. Pida niɡi̶jo anodiotibece joɡo̶dowocetege niɡi̶jo oko anonadeegi 
lionigipi. 14 Pida Jesus naɡa̶ nadi niɡi̶jo anodiotibece niɡi̶ca anowote, odaa ja 
yelatetema, odaa meetediogi, “Ikanitiwaji niɡi̶na nigaanigipawaanigi menagitibeci 
meetaɡa̶, jinaɡa̶ oliitege menagitibeci meetaɡa̶, igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji iiɡe̶ 
laaleɡe̶nali niɡi̶na oko ane liciagi niɡi̶na nigaanigipawaanigi. 15 Ejitaɡa̶watiwaji 
niɡi̶na anewi. Aneotedoɡo̶ji aiiɡe̶ laaleɡe̶na niɡi̶na oko ane daɡa̶ dibatege 
anodaaɡe̶e niɡi̶na nigaanigawaanigi me dibatege.” 16 Odaa Jesus nibedotedi niɡi̶jo 
nigaanigipawaanigi, odaa ja ipeketedeloco libaaɡa̶tedi me ibinietediogi.

Ica ɡo̶neleegiwa liico dakapetege Jesus 
(Mateus 19.16-30; Lucas 18.18-30)

17 Niɡi̶jo Jesus naɡ̶a idaa diitacedicogi me diniwiaje, odaa ica 
ɡ̶oneleegiwa walokoditege, odaa ja yamaɡ̶atedi lokotidi lodoe Jesus. 
Odaa ja ige, meetalo, “Iniiɡ̶axinoɡ̶odi anele, amiida ica ane leeditibige 
me jao midioka limedi me idewiɡ̶a miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji?”

18 Odaa Jesus meeteta, “Igame leeɡ̶odi menitiwa me Ee ele? Aɡi̶ca anele, 
iniokiniwateda Aneotedoɡ̶oji mele. 19 Joɡ̶owooɡ̶oti liiɡ̶enatakaneɡ̶eco 
Aneotedoɡ̶oji. Aneotedoɡ̶oji ɡ̶odiiɡ̶e, meete, ‘Jinaɡ̶a aijee, jinaɡ̶a 
aɡ̶olaɡ̶atakani, jinaɡ̶a olice, codaa jinaɡ̶a ilikoni. Aweniɡi̶deni ɡ̶adiodi, 
codaa me ɡ̶adiodo.’ Codaa jinaɡ̶a inaaleni eledi oko manoɡ̶aa ane nebi.”

20 Odaa niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa ja igidi, meetalo, “Iniiɡ̶axinoɡ̶odi, idioka 
limedi me jeemitetibige idiwatawece niɡi̶diwa niiɡ̶enatakaneɡ̶eco niɡi̶jo 
maleeɡ̶ee nigaanigi codaa niɡi̶na natigide.”

21 Jesus naɡa̶ iwiteta, odaa eliodi me yemaa, odaa meeteta, 
“Onaniɡi̶datece ane leeditibige mawii. Aani niɡi̶coa ane ɡa̶nepilidi, odaa 
edianitece ɡa̶ninyeelo niɡi̶na madewetedipi. Odaa jiɡi̶daa Aneotedoɡo̶ji 
nige yajigotedaɡa̶wa owidi ɡa̶nepilidi digoida ditibigimedi. Odaaɡa̶nagi, 
pida leeditibige me ɡa̶digomi mawikodee nigepaa ɡa̶delewi, odaa baɡa̶kati 
maniwitici.” 22 Niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa naɡa̶ wajipatalo niɡi̶joa lotaɡa̶ Jesus, 
odaa deemitetece catiwedi laaleɡe̶na dakake meo niɡi̶jo aneeteta Jesus. 
Odaa eliodi magecaɡa̶lo, odaa joɡo̶pi, leeɡo̶di owidi niɡi̶coa ane nepilidi.

23 Odaa Jesus niipetediogi niɡi̶jo anodiotibece monawiile, odaa 
meetediogi, “Ica me dakake Aneotedoɡ̶oji me iiɡ̶e laaleɡ̶ena niɡi̶na liico!”

24 Niɡi̶jo anodiotibece eliodi me nawelatibigiwaji niɡi̶jo noɡo̶wajipatalo 
niɡi̶joa lotaɡa̶. Pida Jesus eɡi̶daaɡe̶e me dotaɡa̶, meetediogi, “Ionigipi, dakake 
Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶na niɡi̶na oko ane dinaɡa̶katiditalo niɡi̶na ane 
niliicaɡa̶jetecidi! 25 Eneɡe̶gi dakake Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶na niɡi̶na 
liico, aliciagi gameelo me dakatiwece etakado lawimaɡa̶jegi.”
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26 Niɡi̶jo anodiotibece noɡ̶owajipatacalo niɡi̶joa lotaɡ̶a, odaa 
nawelatacibigiwaji. Odaa ja dinigetiwage, modi, “Enice, amigijo ica ane 
yakadi midioka limedi me yewiɡ̶a miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji?”

27 Odaa Jesus naɡ̶a niipetacediogi, odaa meetediogi, “Niɡi̶na oko aɡi̶ca 
nimaweneɡ̶egi deɡ̶epaaɡ̶owo midioka limedi me newiɡ̶a miniwataɡ̶a 
Aneotedoɡ̶oji, pida Aneotedoɡ̶oji biɡi̶da nimaweneɡ̶egi. Codaa yakadi 
meote okanicodaaɡi̶ca, aɡi̶ca idi ane daɡ̶a yakaditeda meote.”

28 Odaa Pedro jiɡi̶daaɡe̶yatedigi me yotaɡa̶neɡe̶ Jesus, meetalo, “Digawini! 
Ja jikanaɡa̶tedice ijoatawece ane ɡo̶nepilidi leeɡo̶di me jiwaɡa̶tibigaɡa̶dici.” 
29 Jesus ja igidi, meeteta, “Ejitaɡa̶wa niɡi̶na anewi. Inatawece oko anoyaladi 
liɡe̶ladi, nioxoadipi, codaa me niwaalepodi, eliodi, eliodo, lodawa, lionigipi, 
codaa me niɡi̶noa niiɡo̶tedi Ee leeɡo̶di, codaa me leeɡo̶di me yatematitedibece 
nibodicetedi anele, 30 Aneotedoɡo̶ji yajigote niɡi̶ni oko caticedi niɡi̶coa ane 
yaladi malee newiɡa̶ niɡi̶na iiɡo̶. Aneotedoɡo̶ji yajigote anige liwokodi taalia 
caticedi ane liwokodi niɡi̶ca anoyaladi. Codaa niɡi̶ni oko dinigaanyetece 
liɡe̶latedi, nioxoadipi, niwaalepodi, eliododipi, nigaanigipawaanigi, codaa me 
niiɡo̶tedi. Codaa icota moiatetibeci, pida nigidiaaɡi̶di idioka limedi me yewiɡa̶ 
miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji. 31 Eliodi oko ane daɡa̶xa me ɡo̶neɡa̶ɡa̶ niɡi̶noa 
nokododi digoina iiɡo̶, niɡi̶di oko icota me iwikodadipi. Odaa eliodi oko ane 
iwikodadipi niɡi̶noa nokododi, niɡi̶di oko icota me daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gipi.”

Jesus yalaɡa̶tace moyeloadi 
(Mateus 20.17-19; Lucas 18.31-34)

32 Jesus ijaaɡi̶jo anodiotibece eɡi̶daaɡe̶e mewaligitibigiwaji, odaa 
joɡo̶dowicetibigimece manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Jerusalém. Jesus igo lodoe niɡi̶jo 
anodiotibece odaa one oyopo. Niɡi̶jo oko anodiotece doitibigiwaji. Odaa Jesus 
jeɡe̶niditediogi niɡi̶jo dooze anodiotibece, ixipetedicoace. Odaa yeloɡo̶ditediogi 
ane ninyaagi. 33 Meetediogi, “Digawini! Ja jowicaɡa̶ta nigotaɡa̶ Jerusalém. 
Odaa Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi etidajigotiogi niɡi̶jo 
anoiiɡe̶ sacerdotitedi, ijaaɡi̶joa niɡi̶joa niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. Odaa modi me leeditibige metideloadi, codaa aaɡa̶ɡa̶ 
etidajigotiogi niɡi̶jo ane daɡa̶ judeutedi. 34 Odaa niɡi̶di ane daɡa̶ judeutedi 
oyametibigiji, etidalaketibige, codaa metidawaletice, odaa jeɡe̶tideloadi. Pida 
nigidiaaɡi̶di nige ixomaɡa̶tedijo itoatadiɡi̶da nokododi, odaa ja idewiɡa̶tace.”

Tiago ijaa João ida nipoketegitalo Jesus 
(Mateus 20.20-28)

35 Tiago ijaa João ane lionigipi Zebedeu, jiɡi̶gotibeci odipegitalo Jesus, odaa 
moditalo, “Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, jemaanaɡa̶ mawiitoɡo̶domi ane jipokaɡa̶taɡa̶wa.” 
36 Odaa Jesus nigetediniwace, meetediogi, “Amiini ica anemaanitiwaji 
me jaotaɡa̶domi?” 37 Odaa joɡo̶igidi, moditalo, “Niɡi̶na Aneotedoɡo̶ji nige 
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ɡa̶dinelecaɡa̶teeni, nigicota me iiɡe̶ni inoatawece, ɡo̶dikaneɡe̶gi me ɡo̶dicote 
ɡa̶wai oniniteci diɡe̶tege ɡa̶baaɡa̶di iniaaɡe̶ledi diɡe̶tege ɡa̶nimagijegi.”

38 Pida Jesus meetediogi, “Aɡ̶owooɡ̶otitiwaji niɡi̶ca anipokitibige. 
Domigakatitiwaji mawikodee anodaaɡ̶eji me jawikode, codaa domige 
akatitiwaji mawikodee nigepaa ɡ̶adelewi anodaaɡ̶eji me ideleo?” 39 Odaa 
joɡ̶oigidi, moditalo, “Jakataɡ̶a!” Odaa Jesus meetediogi, “Awikodeetiwaji 
anodaaɡ̶eji me jawikode, codaa me ɡ̶adelewi, anodaaɡ̶eji me ideleo. 
40 Pida aɡi̶ca inaɡ̶atetigi deɡ̶ejitaɡ̶awatiwaji me akati manicootini 
ibaaɡ̶adi, iniaaɡ̶eledi inimagijegi. Aneotedoɡ̶oji yajigote niɡi̶diwa 
nimetiidi niɡi̶ca oko anepaa iolatedice me nicoteloco.”

41 Niɡi̶jo eledi deez anodiotibece Jesus owajipata niɡi̶jo Tiago ijaa João 
anodipokotalo Jesus, odaa joɡo̶yelatema. 42 Odaa Jesus jeɡe̶niditediogi 
modipegitalo, odaa meetediogi, “Niɡi̶jo anoditiogi me ɡo̶dacilodi, 
owooɡo̶titiwaji me lemaanigi me iiɡe̶ niɡi̶na oko, codaa niɡi̶na oko anodiletibige 
niɡi̶na eledi oko diɡi̶da naɡa̶tetigi, niɡi̶jo oko lemaanigi me ibake epaanaɡa̶ 
naɡa̶tetigi. 43 Jiniɡi̶daaɡe̶nitiwaji digo miditaɡa̶. Pida niɡi̶na ane yemaa 
mida naɡa̶tetigi ɡa̶diwigotigitiwaji, niɡi̶ni oko leeditibige makaamitawece 
dibataɡa̶domitiwaji. 44 Odaa niɡi̶na oko ane yemaa me dibata odoejegi nimedi 
ɡa̶diwigotigitiwaji, niɡi̶ni leeditibige makaamitawecetiwaji aotageni. 45 Igaataɡa̶ 
codaa me Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, ajanagi daɡa̶ 
jiotage niɡi̶na oko, pida janagi me Ee niotagi, codaa me etidajigo me ideleo, 
odaa ja jao Aneotedoɡo̶ji me yakadi me dibatetege eliodi oko.”

Jesus icilatidi ica ɡo̶laɡa̶ ane liboonaɡa̶di Bartimeu 
(Mateus 20.29-34; Lucas 18.35-43)

46 Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece joɡo̶yakagiditeloco nigotaɡa̶ Jericó. 
Niɡi̶jo naɡa̶ doletibige me noditedice naɡa̶jo nigotaɡa̶, ijaaɡi̶jo niɡi̶jo 
anodiotibece icaaɡi̶ca noiigi-nelegi, odaa jiɡi̶cote ica ɡo̶neleegiwa ɡo̶laɡa̶ ane 
liboonaɡa̶di Bartimeu, lionigi Timeu. Bartimeu idiaa nicote liniogotibece 
naigi, dipokotibige dinyeelo. 47 Niɡi̶jo naɡa̶ wajipatibece modi Jesus anelatedigi 
nigotaɡa̶ Nazaré me inaaɡi̶gotedinece aneitice, odaa jiɡi̶daa dinanatigi me 
dapaawe, mee, “Jesus, anida anenitege licoɡe̶gi inionigi Davi, adiwikodenita!”

48 Pida eliodi oko oyapeteɡ̶e, codaa moiiɡ̶e me notokotini. Pida 
jeɡ̶epaanaɡ̶a dapaawetibece, mee, “Akaami, anida anenitege licoɡ̶egi 
inionigi Davi, adiwikodeni!”

49 Odaa Jesus ja dabiditedi, odaa ja diiɡe̶natakate monadeegitalo. Odaa 
joɡo̶nidita niɡi̶jo ɡo̶laɡa̶, modita, “Eloodaɡa̶teeni ɡa̶daaleɡe̶na! Adabititini! 
Jeɡe̶niditedaɡa̶wa.” 50 Odaa Bartimeu ja yokoletice aca nicaapa, codaa yediiɡa̶ 
me dabiditini, odaa jiɡi̶go midoataɡa̶ Jesus. 51 Odaa Jesus ja ige, meeteta, 

“Amiini ica anemaani me jaotaɡa̶domi?” Odaa niɡi̶jo ɡo̶laɡa̶ ja niniɡo̶di, 
meetalo, “Iniotagodi, jemaa me jatetacibece.” 52 Odaa Jesus meeteta, “Emii, ja 
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ɡa̶dicili leeɡo̶di manakatoni Aneotedoɡo̶ji me yakadi me ɡa̶dicilatiti.” Ajaaɡa̶jo 
naɡa̶ca lakata Bartimeu jona yatetacibece, odaa ja diotece Jesus mijotaɡa̶ naigi.

Jesus dakatediwece nigotaɡa̶ Jerusalém me liciagi niɡi̶na inionigi-eliodi 
(Mateus 21.1-11; Lucas 19.28-40; João 12.12-19)

11 �1 Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece noɡo̶dipegita nigotaɡa̶ Jerusalém, 
odaa joɡo̶toticogi minitaɡa̶ ica lojotaɡa̶di ane liboonaɡa̶di 

“Lojotaɡa̶di Oliveira”, anipegitege icoa nigotadawaanaɡa̶ ane liboonaɡa̶di 
Betfagé aniaa Betânia. Odaa Jesus ja iiɡe̶ itoa niɡi̶jo anodiotibece, odaa 
meetediogi, 2 “Emiitiwaji manitaɡa̶ nigotakawaana digoida ɡo̶dodoe. Nige 
akaatiobecetiwaji, aɡi̶ca daɡa̶ leegi icoota boliicawaanigi ane dinigoetini 
analeediɡi̶ca mowaxoditeloco. Odaa owilecenitiwaji, anadeegitiwa. 3 Pida 
nigica aneetaɡa̶watiwaji, ‘Igame leeɡo̶di mowilecenitiwaji ini boliicawaanigi?’, 
odaa enita, ‘Ǥoniotagodi yopotedibige. Nopilaɡa̶di natigidawaanigi.’”

4 Odaa niɡi̶jo itoatataale anodiotibece jiɡi̶gotibeci, odaa joɡo̶tota niɡi̶jo 
boliicawaanigi naigitece, dinigoetini ipegitege lapoagi ica diimigi. Odaa 
joɡo̶yowilece niɡi̶jo boliicawaanigi. 5 Odaa ica oko anidiaaɡi̶tice ja nigikanaɡa̶, 
moditiogi, “Igaamenitiwaji? Igame leeɡo̶di mowilecenitiwaji ini boliicawaanigi?”

6 Odaa niɡi̶jo itoatataale anodiotibece Jesus joɡ̶oigidi niɡi̶jo aneetediogi 
Jesus me ligegi. Odaa niɡi̶jo oko joɡ̶oikatece niɡi̶jo anodiotibece 
Jesus moyadeegi boliicawaanigi. 7 Odaa noɡ̶oyadeegitalo Jesus niɡi̶jo 
boliicawaanigi, odaa joɡ̶oyexaɡ̶ateloco nicaapatedi niɡi̶jo boliicawaanigi, 
odaa Jesus ja waxoditedeloco. 8 Eliodi oko oipecetedice nicaapatedi niɡi̶jo 
naigitece, odaa ica eledi onakagidi exate-lamodi oipecetinece naigi. 
(Idaɡ̶aee leeɡ̶odi moiweniɡi̶de Jesus.) 9 Odaa ijo oko anigotibeci lodoe 
Jesus, codaa ica eledi boɡ̶odiotece lowidi napaawaɡ̶ateloco, modi,

“Jiweniɡi̶denaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji!
Codaa jemaanaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji me ibinie Niɡi̶noa anenagi
ibake naɡ̶atetigi Liboonaɡ̶adi Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji!

	 10	Jemaanaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji me ibinie Niɡi̶niwa anida aneetetege 
licoɡ̶egi inionigi-eliodi Davi,

ane niiɡ̶etedoɡ̶owa Aneotedoɡ̶oji me ɡ̶oninionigi-eliodi,
liciagi Davi me ninionigi-eliodi niɡi̶jo ɡ̶odaamipi!”

11 Jesus ja dakatediwece nigotaɡ̶a Jerusalém, odaa jiɡi̶go minitaɡ̶a 
Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi. Naɡ̶a dakatediwece, odaa iwitedigi initawece le. 
Niɡi̶diaaɡi̶di ja noditedice leeɡ̶odi naɡ̶a ɡ̶ocidi, odaa jiɡi̶go manitaɡ̶a 
nigotakawaana Betânia lixigaɡ̶awepodi niɡi̶jo dooze anodiotibece.

Jesus ixoo naɡa̶jo niale fiigoigo 
(Mateus 21.18-19)

12 Naɡ̶a nigoi Jesus ja noditedicogi Betânia, odaa leecawaanigi ja 
deemitete me nigicile. 13 Odaa ditigedi naɡ̶a nadite aca niale fiigoigo ane 
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daamotiide. Odaa jiɡi̶go iwi daɡ̶aca ela. Pida niɡi̶jo niɡi̶cote naɡ̶ajo niale, 
aɡ̶aca yakadi otaɡ̶anitece ela, inokinoa laamotiidi, leeɡ̶odi anaɡ̶a limedi 
me etaye. 14 Odaa Jesus jeɡ̶eete naɡ̶ajo niale, “Niɡi̶na natigide, aɡ̶aleeɡi̶ca 
ane yeligo ɡ̶atá.” Odaa niɡi̶jo anodiotibece joɡ̶owajipatalo niɡi̶joa lotaɡ̶a.

Jesus iticoitedicoace icoa anoojetekaɡa̶ anidiaaɡi̶ minitaɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi 

(Mateus 21.12-17; Lucas 19.45-48; João 2.13-22)
15 Odaa Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece noɡ̶otota nigotaɡ̶a 

Jerusalém, odaa ja dakatediwece minitaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi, odaa 
jiɡi̶daaɡ̶eyatedigi me iticoitedicoace ijoatawece niɡi̶joa anoojetekaɡ̶a 
codaa me niɡi̶jo ane oojeteeɡ̶a. Odaa yamaɡ̶atedini nameejatedi niɡi̶jo 
ane libakedi moiikoaɡ̶e dinyeelo codaa eledi yamaɡ̶atedini nibaancotedi 
niɡi̶jo anoyaa yotipitedi. 16 Aɡi̶ca ane ika me ixomaɡ̶atice minitaɡ̶a 
Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi me yoyaɡ̶adi elaanaɡ̶a. 17 Odaa niɡi̶diaaɡi̶di 
jiɡi̶diaaɡi̶tedice me niiɡ̶axitediniwace ica oko, meetediogi, “Maditaɡ̶a 
Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶anaɡ̶axi diniditeloco niɡi̶coa Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶a, 
niɡi̶jo neɡ̶ee, ‘Oyatigi iɡ̶eladi me “Diimigi aneitice inatawece noiigi 
moyakadi moyotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji”.’ Pida jaɡ̶awiitiwaji Aneotedoɡ̶oji 
liɡ̶eladi me liciagi niɡi̶na liɡ̶eladi olicaɡ̶aɡ̶a.” 
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18 Odaa niɡi̶jo anoiiɡ̶e sacerdotitedi ijaaɡi̶joa niɡi̶joa niiɡ̶axinaɡ̶anadi 
anodiiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés joɡ̶odibodiceta niɡi̶jo Jesus 
aneote. Odaa joɡ̶odoletibige niɡi̶ca nimaweneɡ̶egi moyeloadi, pida 
odoitalo leeɡ̶odi inatawece oko oyopo niɡi̶jo ane diiɡ̶axinaɡ̶atetece. 
19 Naɡ̶a ɡ̶ocidi Jesus ja noditacedice nigotaɡ̶a Jerusalém.

Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece me leeditibige me jinakatonaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji 
(Mateus 21.20-22)

20 Naɡa̶ nigoi, Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece inaaɡi̶gotacinece niɡi̶jo ligi, 
odaa joɡo̶nadi naɡa̶jo libatadi fiigo. Naɡa̶jo niale adatawece yadilo, codaa me 
litodi yadilo. 21 Odaa Pedro ja nalaɡa̶tibige niɡi̶joa Jesus lotaɡa̶, odaa meetalo, 

“Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, digawini! Naɡa̶jo niale ane ixoomi ja yadilo.”
22 Odaa Jesus ja igidi, meeteta, “Anakatonitetiwaji Aneotedoɡo̶ji! 23 Niɡi̶na 

nigewi me iwaɡa̶titiwaji, akati me enita naɡa̶di wetiɡa̶, ‘Emii, adinokolenitinigi 
akiidi-eliodi!’ Odaa nige daɡa̶ awienatakanitiwaji, pida nige iwaɡa̶takani 
micota niɡi̶jo ane ɡa̶gegita, odaa Aneotedoɡo̶ji eote micota. 24 Joaniɡi̶daa 
leeɡo̶di mejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na motaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji, mokanicodaaɡi̶ca 
anipokitalo, iwaɡa̶ti Aneotedoɡo̶ji me yajigotedaɡa̶watiwaji, odaa 
yajigotedaɡa̶wa niɡi̶ca ane ipokitalo. 25 Codaa niɡi̶na motaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji, 
ixomaɡa̶teenitice okanicodaaɡi̶ca ane beyagi aneotaɡa̶domi eledi oko, 
amaleeɡa̶ɡa̶ Ǥadiodi ane ideite ditibigimedi ixomaɡa̶teetedice ɡa̶beyaceɡe̶cotiwaji. 
26 Pida nige daɡa̶ ixomaɡa̶teeniticetiwaji niɡi̶na ane beyagi anowotaɡa̶domi eledi 
oko, odaa Ǥadiodi ane ideite ditibigimedi aixomaɡa̶teetedice ɡa̶beyaceɡe̶cotiwaji.”

Ica naɡa̶tetigi Jesus 
(Mateus 21.23-27; Lucas 20.1-8)

27 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece jiɡi̶cotaciobece manitaɡa̶ 
nigotaɡa̶ Jerusalém. Jesus igotedigi Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, odaa joɡo̶totalo niɡi̶jo 
anoiiɡe̶ sacerdotitedi, ijaaɡi̶joa niɡi̶joa niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, ijaaɡi̶jo laxokodi lacilodi niɡi̶jo noiigi. 28 Odaa moditalo 
Jesus, “Amiida ica ɡa̶naɡa̶tetigi miticoiticoace niɡi̶jo oko minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji 
liɡe̶ladi? Codaa amiijo ane yajigotaɡa̶wa ica ɡa̶naɡa̶tetigi?”

29 Odaa Jesus meetediogi, “Jeloɡ̶oditaɡ̶awatiwaji ane najigotiwa 
inaɡ̶atetigi niɡi̶na nige adigiti ane ɡ̶adigeetece. 30 Amiijo ica ane yajigota 
João Batista naɡ̶atetigi me nilegetiniwace oko? Domige Aneotedoɡ̶oji, 
oɡ̶oa domigoko? Jemaa madigititiwaji!”

31 Odaa joɡo̶dinotigimadetigi, modi, “Nigejinaɡa̶ me Aneotedoɡo̶ji ane 
yajigote naɡa̶tetigi João, odaa jeɡe̶etedoɡo̶wa, ‘Enice igame leeɡo̶di me 
daɡa̶ iwaɡa̶titedatiwaji lotaɡa̶ João?’ 32 Pida nigejinaɡa̶ me niɡi̶na oko oiiɡe̶ 
João, odaa niɡi̶na oko joɡo̶yelatoɡo̶domi.” Odoitiogi niɡi̶di noiigi leeɡo̶di 
iditawece niɡi̶di oko oyiwaɡa̶di João mewi me niɡi̶naaɡi̶na niɡi̶na ane 
yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko. 33 Odaa joɡo̶igidi Jesus, moditalo, 
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“Ajowooɡo̶taɡa̶ ane niiɡe̶ João!” Odaa Jesus meetediogi, “Enice amaɡa̶ɡa̶ 
jatematitaɡa̶watiwaji ane najigotiwa inaɡa̶tetigi me jaote niɡi̶noa yoenataka.”

Ica natematigigi icoa nawodaɡa̶nadi abeyacaɡa̶ɡa̶ 
(Mateus 21.33-46; Lucas 20.9-19)

12 �1 Jesus jiɡi̶daaɡe̶yatedigi me yatematitediogi natematiko anida ane 
iciaceeketetege me diiɡa̶xinaɡa̶. Odaa meetediogi, “Ica ɡo̶neleegiwa 

eyatedi uuva libatatiidi, odaa ja niotaa, codaa eo ligixitaɡa̶naɡa̶xi me 
niopaaɡa̶ditedi uuva me yoe viinyo, codaa eo lipe lajo moibeo niɡi̶joa 
lawodigijedi niɡi̶noa nowienoɡo̶dodi. Odaa niɡi̶diaaɡi̶di ja niwaiɡa̶wepodi 
icoa nawodaɡa̶nadi, odaa jiɡi̶go diniwiajeticogi ica eledi iiɡo̶.  2 Niɡi̶jo 
niɡi̶cota limedi me nopilaɡa̶ditedio elali, niɡi̶jo ane nebi niɡi̶joa nawodigijedi 
nimonya ica liotagi me dienaɡa̶talo niɡi̶joa elali ane nepilidi. 3 Pida niɡi̶joa 
nawodaɡa̶nadi odibata niɡi̶jo nimeedi, odaa onalaketibige, codaa oiiɡe̶ mopi 
me diɡi̶cata ane yadeegi. 4 Odaa niɡi̶jo ane nebi ja niiɡe̶tace ica eledi liotagi, 
pida niɡi̶joa nawodaɡa̶nadi onigidatice, codaa oyacilotidi lacilo, codaa owo 
me niboliɡa̶. 5 Odaa niɡi̶jo ane nebi niɡi̶joa nawodigijedi ja niiɡe̶tace ica 
eledi liotagi, pida niɡi̶joa nawodaɡa̶nadi baanoɡo̶yeloadi. Odaa onalee niiɡe̶ 
icoa eletidi liimetedi, pida niɡi̶joa nawodaɡa̶nadi owo liciagi niɡi̶joa eletidi 
liimetedi. Ica eledi dinalaketibigiwaji, icaaɡi̶ca eledi boɡo̶nigodi. 6 Niɡi̶jo 
ane nebi niɡi̶joa nawodigijedi ini ica lionigi aneliodi me yemaa. Odaa 
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niɡi̶diaaɡi̶di ja iiɡe̶ticogi niɡi̶jo lionigi midiwataɡa̶ lawodigijedi. Meetibige 
le, ‘Odeemitetibige leeɡo̶di me ionigi.’ 7 Pida niɡi̶joa nawodaɡa̶nadi 
noɡo̶naditege niɡi̶jo lionigi, odaa dinotaɡa̶neɡe̶, modi, ‘Niɡi̶na niɡi̶jo 
lionigi niɡi̶jo ane nepilidi niɡi̶diwa nawodigijedi, anicota me nepilidi 
niɡi̶noa lawodigijedi. Jeloataɡa̶, odaa ja jakataɡa̶ me ɡo̶nepilidi niɡi̶diwa 
nawodigijedi!’ 8 Odaa joɡo̶dibata niɡi̶jo lionigi niɡi̶jo ane nebi nawodigijedi, 
odaa joɡo̶yeloadi, codaa oyaladiticogi lolaadi wetice niɡi̶joa nawodigijedi.”

9 Odaa Jesus jeɡ̶eetediogi, “Amiida ica anakatitiwaji meo niɡi̶jo 
ane nepilidi nawodigijedi? Enagi, odaa ja diiɡ̶enatakatiogi monigodi 
niɡi̶joa nawodaɡ̶anadi, codaa yajigotiogi eletidi nawodaɡ̶anadi niɡi̶diwa 
lawodigijedi. 10 Ajawienatakanaɡ̶a me naɡ̶a alomeɡ̶enitelocotiwaji 
lotaɡ̶anaɡ̶axi Aneotedoɡ̶oji, niɡi̶jo mee,

‘Naɡ̶ajo wetiɡ̶a anoyaladi niɡi̶jo anodabiteɡ̶etini diimigi,
niɡi̶na natigide jaɡ̶aniaaɡ̶ani naɡ̶aca wetiɡ̶a ane daɡ̶axa mida jaoɡ̶a
caticedi niɡi̶joa eletidi wetiadi anoibake modabiteɡ̶etini diimigi.

	 11	Jiɡi̶jaa Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji aneote naɡ̶ajo wetiɡ̶a me daɡ̶axa 
mida ane jaoɡ̶a.

Odaa jopooɡ̶a niɡi̶da loenatagi.’”
12 Odaa niɡi̶joa lacilodi judeutedi joɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶jo Jesus naɡa̶ 

yatemati niɡi̶jo natematigo me lakapetedipi. Odaa joɡo̶doletibige moniwilo, 
pida odoitiogi niɡi̶jo noiigi-nelegi. Odaa joɡo̶ika Jesus, odaa joɡo̶pitibeci.

Niɡi̶joa fariseutedi oigetece Jesus migele moyediatece César icoa 
dinyeelo 

(Mateus 22.15-22; Lucas 20.20-26)
13 Niɡi̶joa lacilodi judeutedi oiiɡ̶etalo Jesus icoa fariseutedi ijaaɡi̶jo 

niɡi̶jo anodiotibeci inionigi-eliodi Herodes. Oiiɡ̶e migotibeci onake 
doɡ̶owo Jesus meote okanicodaaɡi̶ca ligegi ane beyagi domoɡ̶owotibige 
me nilaagedi. 14 Igotibeci midoataɡ̶a Jesus, odaa moditalo, 

“Niiɡ̶axinaɡ̶anaɡ̶a, jowooɡ̶otaɡ̶a midioka limedi me enitece anewi, codaa 
aɡi̶ca mawii niɡi̶na oko minoa anodiletibige daɡ̶akaami. Igaataɡ̶a aɡi̶ca 
mawii naɡ̶atetigi oko, pida ewi me iiɡ̶axinaɡ̶anitece naigi Aneotedoɡ̶oji. 
Domige lakapetegi ɡ̶onajoinaɡ̶aneɡ̶egi me jedianaɡ̶atece César dinyeelo, 
ninionigi-eliodi romaanotedi ane ɡ̶odiiɡ̶e me jedianaɡ̶a? Domigele me 
jedianaɡ̶a, oɡ̶oa aɡ̶ele?”

15 Pida Jesus yowooɡo̶di mokowo, odaa meetediogi, “Igame leeɡo̶di 
madineenitiwatiwaji? Digawii anadeegitiwa beexo.” 16 Odaa joɡo̶yadeegitalo 
aca beexo, naɡa̶ nigetediniwace, meetediogi, “Ame latobi aniwoteloco 
ani beexo, codaa ame liboonaɡa̶di ane diniditeloco?” Odaa modi, “César.” 
17 Odaa Jesus meetediogi, “Enice ajicitatiwaji César ane nebi, codaa aaɡa̶ɡa̶ 
ajicitalo Aneotedoɡo̶ji ane nebi.” Odaa joɡo̶yopo niɡi̶joa lotaɡa̶.
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Icoa saduceutedi oigetece Jesus anodaaɡe̶e me newiɡa̶tace niɡi̶na oko 
baanaɡa̶ nigo 

(Mateus 22.23-33; Lucas 20.27-40)
18 Niɡi̶diaaɡi̶di jaɡa̶ɡa̶ onotalo Jesus icoa saduceutedi, niɡi̶jo anodi 

Aneotedoɡo̶ji me deɡe̶ote me newiɡa̶tace niɡi̶na oko baanaɡa̶ nigo. Odaa 
joɡo̶ige Jesus, moditalo, 19 “Niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶, Moisés didikotigi ɡo̶doiigi 
niɡi̶da najoinaɡa̶neɡe̶gi, ‘Nigica ɡo̶neleegiwa wadonaɡa̶ ane yeleo me diɡi̶cata 
lionigipi, odaa nioxoa niɡi̶jo ane yeleo leeditibige me lodawa naɡa̶ni wajekalo 
micoa lionaɡa̶tege. Odaa niɡi̶di lionigipi micataɡa̶ daɡa̶ lionigipi niɡi̶jo ane 
yeleo.’ 20 Onica seete dinioxomigipi. Niɡi̶ca liidaɡa̶ naɡa̶ wado, odaa ja yeleo 
me diɡi̶ca lionigi. 21 Odaa niɡi̶jo nioxoa liɡe̶ejetewa ja lodawa naɡa̶jo wajekalo, 
pida niɡi̶diaaɡi̶di jaɡa̶ɡa̶ yeleo me diɡi̶cata lionigi. Odaa niɡi̶jo eledi nioxoa 
jaɡa̶ɡe̶o liciagi. 22 Odaa ijotawece niɡi̶jo seete dinioxomigipi nodawa ajokajo 
iwaalo, pida aɡi̶ca anini lionigitege. Naɡa̶ nigo ijotawece, odaa niɡi̶diaaɡi̶di 
jaɡa̶ɡa̶ yeleo naɡa̶jo wajekalo. 23 Ina nigeote Aneotedoɡo̶ji niɡi̶noa émaɡa̶ɡa̶ 
me newiɡa̶tace, amigepidiɡi̶ca niɡi̶jo seete dinioxomigi anepaɡa̶ lodawa 
naɡa̶jo iwaalo, igaataɡa̶ ijotawece nodawa naɡa̶jo iwaalo?”

24 Jesus meetediogi, “Eliodi mabataatiwaji leeɡo̶di aɡo̶wooɡo̶ti aneetece 
Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ owooɡo̶ti Aneotedoɡo̶ji 
nimaweneɡe̶gi. 25 Igaataɡa̶ nigicota Aneotedoɡo̶ji meote me newiɡa̶tace 
niɡi̶noa émaɡa̶ɡa̶, niɡi̶na oko aɡa̶lee nadonaɡa̶teloco, pida ja liciaco 
aanjotedi me daɡa̶ nadonaɡa̶, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ nigajeeɡa̶. 26 Ejiniɡi̶ca 
malomeɡe̶nitelocotiwaji aneetece Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi niɡi̶jo neɡe̶etece 
anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji micota meote niɡi̶noa émaɡa̶ɡa̶ me newiɡa̶tace. 
Niɡi̶jo Aneotedoɡo̶ji me ideitedice catiwedi naɡa̶jo nialawaana ane ídi, odaa 
meeteta Moisés, ‘Idioka limedi me Ee Noenoɡo̶di Abraão, Noenoɡo̶di Isaque, 
codaa me Noenoɡo̶di Jacó.’ 27 Odaa niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi dice newiɡa̶, 
igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji Noenoɡo̶di niɡi̶na oko ane newiɡa̶, idiɡi̶da aNoenoɡo̶di 
émaɡa̶ɡa̶. Odaa eliodi makamaɡa̶ adininaalenitiwaji.”

Jesus yalaɡa̶te niɡi̶ca niiɡe̶natakaneɡe̶gi ane daɡa̶xa mida ane jaoɡa̶ 
(Mateus 22.34-40: Lucas 10.25-28)

28 Onica anigepidiɡi̶ca niɡi̶joa niiɡ̶axinaɡ̶anadi anodiiɡ̶axinaɡ̶atece 
lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés wajipatiogi niɡi̶joa saduceutedi 
modinotigimadetigi niɡi̶joa lotaɡ̶a Jesus. Codaa yowooɡ̶odi Jesus mele 
me igiditediogi. Odaa jiɡi̶go midoataɡ̶a Jesus me ige, meetalo, “Amiida 
ica Aneotedoɡ̶oji liiɡ̶enatakaneɡ̶egi ane daɡ̶axa mida ane jaoɡ̶a?”

29 Odaa Jesus ja igidi, meeteta, “Aneotedoɡo̶ji liiɡe̶natakaneɡe̶co ane 
daɡa̶xa mida ane jaoɡa̶te, niɡi̶jo niiɡe̶natakaneɡe̶gi anee, ‘Ajipaatatiwaji, 
akaami anakaami loiigi Israel! Oniniwatece Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji, codaa 
Iniokiniwateda me Niotagodi inoatawece aninoa. 30 Lajo memaani Ǥaniotagodi 
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Aneotedoɡo̶ji manitawece ɡa̶daaleɡe̶na, codaa minitawece ɡa̶diwigo, codaa 
minitawece ɡa̶dowoogo, codaa minitawece ɡa̶doniciwaɡa̶!’ 31 Codaa ida eledi 
niiɡe̶natakaneɡe̶gi ane daɡa̶xa mida ane jaoɡa̶, niɡi̶jo anee, ‘Lajo memaani eledi 
oko digo aneni makamaɡa̶ adinemaani!’ Niɡi̶doa itoataale niiɡe̶natakaneɡe̶co 
daɡa̶xa mida ane jaoɡa̶te caticedi ijoatawece niɡi̶joa eletidi niiɡe̶natakaneɡe̶co.”

32 Odaa niɡi̶jo niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶ meetalo Jesus, “Niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶, ele 
motaɡa̶ni! Me enitece anewi niɡi̶jo neɡe̶ni me oniniwatece Ǥoniotagodi 
Aneotedoɡo̶ji, odaa aɡi̶coa eledi aneotedoɡo̶ji. 33 Codaa daɡa̶xa mele me 
jemaanaɡa̶ manitawece ɡo̶daaleɡe̶na, minitawece ica ɡo̶dowoogo, codaa 
minitawece ɡo̶diwigo, codaa minitawece ɡo̶doniciwaɡa̶. Odaa daɡa̶xa mele me 
jemaanaɡa̶ niɡi̶na eledi oko anodaaɡe̶jinaɡa̶ me idinemaanaɡa̶, aliciagi niɡi̶na 
me jalecaɡa̶ eijedi maditaɡa̶ nameeja Aneotedoɡo̶ji me idinilakidenaɡa̶tege 
leeɡo̶di ɡo̶beyaceɡe̶co, codaa niɡi̶na me jiboonaɡa̶talo eletidi ɡo̶boonaɡa̶.”

34 Jesus nadi niɡi̶jo niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶ ane diiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co 
Moisés mida lixakedi niɡi̶jo me igidi. Odaa Jesus meeteta, “Ja domaɡa̶ 
ɡa̶digomi Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ ɡa̶daaleɡe̶na.” Niɡi̶diaaɡi̶di naɡa̶ nigotedini 
Jesus me dotaɡa̶, odaa aɡa̶leeɡi̶ca anabo laaleɡe̶na me ige me dineetalo.

Jesus digikatetece Niɡi̶coa ane nimonyatedoɡo̶wa Aneotedoɡo̶ji 
(Mateus 22.41-46; Lucas 20.41-44)

35 Niɡi̶jo Jesus me diiɡ̶axinaɡ̶a minitaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi, odaa 
ja nigetediniwace niɡi̶jo oko, meetediogi, “Niɡi̶joa niiɡ̶axinaɡ̶anadi 
anodiiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés, igame leeɡ̶odi moyakadi 
modi Niɡi̶coa Aneotedoɡ̶oji ane niiɡ̶e mokexaa ida aneetege licoɡ̶egi 
Davi? 36 Igaataɡ̶a Liwigo Aneotedoɡ̶oji eo Davi me dotaɡ̶a niɡi̶jo neɡ̶ee,

‘Inoenoɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji meeteta Iniotagodi,
“Anicootini iwai ibaaɡ̶adi nigepaa iɡ̶eke inatawece ɡ̶aneloɡ̶ododipi”.’

37 Ijaaɡi̶jo Davi meetalo, ‘Iniotagodi’. Enige igamigodaaɡ̶ee Niɡi̶coa 
Aneotedoɡ̶oji ane nimonya me yakadi mokexaa ida aneetege licoɡ̶egi 
Davi?” Niɡi̶jo noiigi-nelegi eliodi moyemaa niɡi̶joa lotaɡ̶a Jesus.

Jesus yalaɡa̶te niɡi̶joa niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés 

(Mateus 23.1-36; Lucas 11.45-53; 20.45-47)
38 Jesus niiɡ̶axitediniwace oko, odaa meetediogi, “Anidakitiogi niɡi̶joa 

niiɡ̶axinaɡ̶anadi anodiiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés! Igaataɡ̶a 
lemaanigi me ewaligitibigiwaji modinixotinigi toonicogo ocaɡ̶ataɡ̶a ane 
lowoodaɡ̶agi niɡi̶na oko ɡ̶oneɡ̶aɡ̶a owotibige monicetibigiwaji codaa 
modeemitetibige miditaɡ̶a licooɡ̶adi oko. 39 Lemaanigi monicotelogo 
nibaancotedi niɡi̶na oko ɡ̶oneɡ̶aɡ̶a midiwataɡ̶a niiakanaɡ̶axiidi, codaa 
midiwataɡ̶a nibaancotedi niɡi̶na oko anoiweniɡi̶de miditaɡ̶a nalooɡ̶o. 
40 Codaa oibanootece liɡ̶elatedi codaa ane nepilidi niɡi̶noda wajekalodipi, 
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codaa onowo niɡi̶na mocaɡ̶ataɡ̶a moyotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji. Joaniɡi̶daa 
leeɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji micota meliodi me iloikatiditedibigiwaji.”

Aca wajekalo yajigotalo Aneotedoɡo̶ji icoatawece niɡi̶coa ninyeelo ane 
yopotibige 

(Lucas 21.1-4)
41 Jesus nicotedi minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi ipegitetege naɡa̶jo iwokodaɡa̶xi 

nelegi aneitice niɡi̶na oko moyokoletinigi ninyeelo anoibootalo Aneotedoɡo̶ji. 
Iwi anodaaɡe̶e niɡi̶jo oko moyajigo ninyeelo. Eliodi oko ane liicotedi oyajigo 
owidi dinyeelo. 42 Odaa niɡi̶diaaɡi̶di jaɡa̶ɡi̶cotio aca wajekalo madewete, odaa 
ja yokoletinigi naɡa̶jo iwokodaɡa̶xi iniodataale beexotedi. 43 Odaa Jesus 
jeɡe̶niditediogi niɡi̶jo anodiotibece, odaa meetediogi, “Ejitaɡa̶watiwaji naɡa̶da 
wajekalo madewete yajigo caticedi niɡi̶na eledi oko anoyajigo. 44 Leeɡo̶di niɡi̶na 
eledi oko oyajigo ninyeelo ane doɡo̶yopotibige, pida naɡa̶jo wajekalo baɡa̶ yajigo 
ijoatawece ninyeelo, ane domaɡa̶ yopotibige me dinoojetetibige ane yeligo.”

Jesus yalaɡa̶te moyojiketini Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi 
(Mateus 24.1-2; Lucas 21.5-6)

13 �1 Niɡi̶jo Jesus naɡ̶a doletedibige me noditedice Aneotedoɡ̶oji 
liɡ̶eladi, anigepidiɡi̶ca niɡi̶jo anodiotibece meetalo, 

“Ǥoniiɡ̶axinoɡ̶odi, digawini niɡi̶noa wetiadi nelecoli minitaɡ̶a niɡi̶ni 
diimigi! Codaa digawini niɡi̶ca me libinienigi Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi!”

2 Odaa Jesus ja igidi, meeteta, “Naɡ̶anati niɡi̶ni diimigi-nelegi? Anigida 
noko otaɡ̶anitece wetiɡ̶a dipeteloco eledi minitaɡ̶a niɡi̶ni diimigi, 
onanikatedini idiwatawece.”

Jesus yalaɡa̶te micota minoa ane dakaketoɡo̶domi 
(Mateus 24.3-14; Lucas 21.8-19)

3 Jesus idiaaɡi̶tedice minitaɡa̶ niɡi̶jo lojotaɡa̶di ane liboonaɡa̶di “Lojotaɡa̶di 
Oliveira” nicotedi, dilokotetege Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi. Idiaaɡi̶tedice 
oniniwatece, odaa joɡo̶totalo Pedro, Tiago, João ijaa André. Odaa joɡo̶ige, 
moditalo, 4 “Anatematiitoɡo̶wa niɡi̶ca noko nigoyojiketini Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi. 
Codaa igamigodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji me ikee nige nipegi moyanikatini?”

5 Jesus jiɡi̶daaɡe̶yatedigi me yeloɡo̶ditediogi, odaa meetediogi, 
“Adinowetitiwaji adiɡi̶ca ane ɡa̶dinaaleni! 6 Eliodi oko ane dinikeetibigiwaji, 
oibake Iboonaɡa̶di, odaa modi, ‘Ee Niɡi̶jo Aneotedoɡo̶ji ane nimonya.’ Odaa 
eliodi oko anoninaaletiniwace. 7 Pida jinaɡa̶doiitiwaji nigajipaata layaco witidi, 
codaa nigabodicetigi witidi, igaataɡa̶ leeditibige mina ane diniwitideɡe̶tiwage. 
Pida aniɡi̶cota niɡi̶ca noko Aneotedoɡo̶ji me yaaɡa̶di niɡi̶na iiɡo̶. 8 Igaataɡa̶ 
niɡi̶na noiigi dinideleɡe̶tiwage, codaa niɡi̶noa inionaɡa̶ oiiɡe̶ loiigi me witidi. 
Codaa icota me datalale iiɡo̶ owidi nipodaɡa̶, codaa eliodi noiigi nigodi nigigi, 
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codaa mowidi ɡo̶ninyaco ane doide. Pida niɡi̶noa nawikodico jiɡi̶naaɡo̶doejedi 
me nawikodico liciagi niɡi̶na odoejegi lileenaɡa̶neɡe̶gi naɡa̶na iwaalo ipileɡe̶.

9 Pida adinowetitiwaji, igaataɡa̶ etiɡa̶dadeegiticogi lodoe niɡi̶joa lacilodi, codaa 
etiɡa̶dalakenitibigetiwaji midiwataɡa̶ niiakanaɡa̶xiidi. Codaa leeɡo̶di maniwitici, 
odaa etiɡa̶dadeegiticogi lodoe niɡi̶na aninoa naɡa̶tetico codaa midiwataɡa̶ 
inionaɡa̶-eloodoli moiwi anodigotaɡa̶watiwaji. Odaa jiɡi̶daa nigakatitiwaji 
madatematiitiogi niɡi̶diwa lacilodi. 10 Pida maleedaɡa̶ yaaɡa̶diteda Aneotedoɡo̶ji 
niɡi̶na iiɡo̶, leeditibigetiwaji matematiitiogi inatawece niɡi̶na noiigi nibodicetedi 
anele anoyalaɡa̶tiwa. 11 Nige etiɡa̶diwilotiwaji, odaa jeɡe̶tiɡa̶dadeegiticogi 
lodoe niɡi̶noa lacilodi moiwi anodigotaɡa̶watiwaji, jinaɡa̶ aɡo̶wikomataatiwaji 
ane alitigi ɡa̶gegi maleedaɡa̶ etiɡa̶dadeegitiwaji. Igaataɡa̶ enitece niɡi̶ca 
Aneotedoɡo̶ji ane ikeetedaɡa̶watiwaji me alitigi ɡa̶gegi. Igaataɡa̶ niɡi̶noa 
ɡa̶dotaɡa̶ aicoɡo̶ticogi makaamitaɡa̶tiwaji, pida icoɡo̶ticogi minitaɡa̶ Liwigo 
Aneotedoɡo̶ji. 12 Icota dinioxomigipi moyajigo epaa nioxoadipi monigodi, codaa 
niɡi̶na eniododipi oyajigo lionaɡa̶, codaa nionigipi dakapetege eliododipi, odaa 
oibootiobece monigodi. 13 Eliodi oko oyelataɡa̶domitiwaji leeɡo̶di maniwitici. 
Pida Aneotedoɡo̶ji eote midioka limedi me yewiɡa̶ miniwataɡa̶ niɡi̶na oko ane 
ixomaɡa̶teetedice lawikodico, codaa me deɡe̶yamaɡa̶tice eliwaɡa̶takaneɡe̶gi.

Ica nawikodigi nelegi 
(Mateus 24.15-28; Lucas 21.20-24)

14 Icota manati niɡi̶ca aneetece Daniel, niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditedibece 
Aneotedoɡo̶ji lowooko niɡi̶jo jotigide, me yalaɡa̶ta niɡi̶ca niwigo noenatagi aneo 
niɡi̶na oko ligecaɡa̶loɡo̶, libikotanaɡa̶naɡa̶di ane nigodi oko. Icota moidoyatice 
niɡi̶ca niwigo digoida ane deɡe̶le me itice. Niɡi̶na ane yalomeɡe̶teloco niɡi̶diwa 
notaɡa̶ ele me dinoniciwaɡa̶di me yowooɡo̶di ane diitigilo. Nigonadi niɡi̶ca 
niwigo, niɡi̶na oko ane ideitice nipodigi Judéia leeditibige me daleditibigimoace 
odeletibigimece wetiadi nelecoli. 15 Nigica oko ane idei ditibigimedi liɡe̶ladi 
leláɡa̶, ele me daɡa̶dakatio me dibatalo ane nepilidi. 16 Codaa nigica anidiaaɡi̶tice 
nixoɡo̶tagi ele me doɡo̶pitacio minitaɡa̶ liɡe̶ladi me igota nicaapa. 17 Pida 
iwikodadipi iwaalepodi ipilaɡa̶ɡa̶ codaa eniododipi analee oilipeɡe̶ lionaɡa̶! 
18 Ele mipokitalo Aneotedoɡo̶ji me daɡa̶ ikateda meyoketege niwetaɡa̶ nige 
limedi me ialeticoace. 19 Igaataɡa̶ niɡi̶coa nokododi owidi nawikodico. Niɡi̶jo 
Aneotedoɡo̶ji me iliidaɡa̶di niɡi̶na iiɡo̶ codaa niɡi̶na natigide aɡi̶ca nawikodigi 
liciagi niɡi̶coa nawikodico anenagi. Codaa aɡa̶leeɡi̶cota eledi nawikodigi liciagi 
niɡi̶noa nawikodico anenagi. 20 Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji noxopanatidi niɡi̶coa 
nokododi minoa nawikodico. Daaditaɡa̶ noxopanatiditeda niɡi̶coa nokododi, 
agotiɡi̶ca ane yakadi me yewiɡa̶. Pida noxopanatidi niɡi̶coa nokododi leeɡo̶di 
niɡi̶na oko ane iolatedice idioka limedi me newiɡa̶ miniwataɡa̶.

21 Nigica aneetaɡa̶watiwaji, ‘Digawini! Niɡi̶joa Aneotedoɡo̶ji ane nimonya 
etidoa digoina!’ oɡo̶a migetoɡo̶di, ‘Digawini! Etidoa digoida!’ Jinaɡa̶ 
iwaɡa̶titiwaji. 22 Igaataɡa̶ eliodi oko awitakaɡa̶ɡa̶ icota modi me niɡi̶daaɡi̶doa 

MARCOS 13

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



130

Niɡi̶joa Aneotedoɡo̶ji ane nimonya, oɡo̶a domigodi me niɡi̶jaaɡi̶jo niɡi̶jo 
anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko. Odaa owote ɡo̶doxiceɡe̶tedi, 
codaa niɡi̶noa anetiɡo̶dawelaɡa̶di moninaaletiniwace oko. Codaa domaɡa̶ 
oninaaletiniwace niɡi̶na oko Aneotedoɡo̶ji ane iolatedicoace me nepilidi. 23 Pida 
adinowetitiwaji! Ja jao ɡa̶deemidi maleedaɡa̶ icotalo niɡi̶noa nawikodico anejitalo.

Lanokegi Ǥoneleegiwa ane icoɡo̶tibigimece ditibigimedi 
(Mateus 24.29-35; Lucas 21.25-33)

24 Nigidiaaɡi̶di, nige ixomaɡa̶tedijo niɡi̶coa nokododi menagi niɡi̶coa 
nawikodico, odaa aligeɡe̶ ipe, codaa me epenai aɡa̶lee datale. 25 Niɡi̶noa 
yotetitedi niwadetedi. Odaa Aneotedoɡo̶ji itineɡe̶ niwicidi anida nimaweneɡe̶gi 
digoida ditibigimedi. 26 Odaa niɡi̶na oko etidadi Ee, Ǥoneleegiwa ane 
jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi. Idinikatini jiniotinece lolaadi, odaa janagi 
meliodi inimaweneɡe̶gi, codaa jikee mida inaɡa̶tetigi liciagi Aneotedoɡo̶ji 
naɡa̶tetigi. 27 Jiiɡe̶ iniaanjotedi migoteloco inatawece niɡi̶na iiɡo̶ moniodatece 
niɡi̶na oko Aneotedoɡo̶ji ane iolatedicoace me nepilidi.

28 Digowoo naɡa̶na niale fiigoigo, odaa akati mowooɡo̶ti. Nige dione 
libiwedi, codaa laamotiidi naɡa̶ nokoloɡo̶, odaa joɡo̶wooɡo̶titiwaji naɡa̶ 
nipegi limedi ebicitedi. 29 Odaa jiɡi̶daaɡe̶e nigeno niɡi̶coa nawikodico, odaa 
jaɡa̶kati mowooɡo̶titiwaji naɡa̶ nipegi niɡi̶ca noko moyaaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji 
liɡe̶ladi. 30 Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi. Icotece inoatawece niɡi̶noa 
anejitedaɡa̶watiwaji maleedaɡa̶ nigo eliodi oko ane newiɡa̶ niɡi̶na noko. 
31 Ditibigimedi inaa iiɡo̶ icota me ma, pida yotaɡa̶ baadaɡa̶ ixomaɡa̶tedice.

Aɡi̶ca ane yowooɡo̶di niɡi̶ca noko Jesus nige dopitedijo 
(Mateus 24.36-44)

32 Odaa aɡi̶ca ane yowooɡo̶di naɡa̶ca lakata oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ niɡi̶ca noko 
nige idopitijo. Oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ niɡi̶diwa aanjotedi digoida ditibigimedi 
aɡo̶yowooɡo̶di, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ Ee, Lionigi Aneotedoɡo̶ji ajowooɡo̶di. Pida 
iniokiniwateda Aneotedoɡo̶ji ane Eiodi, baɡa̶ yowooɡo̶di. 33 Adinowetitiwaji, 
codaa midioka limedi me ɡa̶digomi codaa otaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji igaataɡa̶ 
aɡo̶wooɡo̶titiwaji nigeno niɡi̶ca noko. 34 Niɡi̶da me Ee iciagi niɡi̶na ɡo̶neleegiwa 
anigo diniwiajeticogi eledi iiɡo̶. Odaa yajigota naɡa̶tetigi niɡi̶diwa liimetedi, 
codaa yajigota oninitecibeci epaa libakedi. Odaa ja iiɡe̶ niɡi̶ni nowienoɡo̶di 
diimigi midiaanaɡa̶ iɡo̶adita me dinowedi. 35 Enice, adinowetitiwaji, igaataɡa̶ 
aɡo̶wooɡo̶ti niɡi̶ca noko nige idopitijo, Ee, ane iciagi niɡi̶jo ane nebi diimigi. 
Yakadi me ɡo̶cidi, domige liwigo-enoale, domige niɡi̶datege nigoi, oɡo̶a domige 
naɡa̶ yeloɡo̶tibige, nige idopitijo. 36 Enice adinowetitiwaji amaleeɡa̶ɡa̶ nige 
aweleɡe̶gi me idopitijo, odaa aɡa̶dakatitiwaji me iote, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ me daɡa̶wii 
niɡi̶jo ɡa̶bakedi ane joyataɡa̶domitiwaji mawii. 37 Niɡi̶da anejitaɡa̶watiwaji, 
ejitiogi iditawece iotagipi, maɡa̶ɡa̶ dinoweditibigiwaji!”
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Niɡi̶joa lacilodi judeutedi odoletibige nimaweneɡe̶gi moyeloadi Jesus 
(Mateus 26.1-5; Lucas 22.1-2; João 11.45-53)

14 �1 Aniaditibige itoataale nokododi daɡ̶a nakatio nalokegi anodita 
me Páscoa, codaa niɡi̶jo eledi nalokegi anodita “Lalokegi paon 

ane diɡi̶ca labookojegi”. Niɡi̶jo anoiiɡ̶e sacerdotitedi ijaaɡi̶joa niɡi̶joa 
niiɡ̶axinaɡ̶anadi anodiiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés odoletibige 
niɡi̶ca nimaweneɡ̶egi modolicetalo Jesus moyeloadi. 2 Pida modi, “Aɡ̶ele 
me jibaɡ̶atalo midi nalooɡ̶o ade jaoɡ̶atibige niɡi̶di noiigi metiɡ̶odideleɡ̶e.”

Aca iwaalo yadotigi Jesus lacilo nadokojegi 
(Mateus 26.6-13; João 12.1-8)

3 Niɡi̶jo Jesus midiaaɡi̶tedice manitaɡa̶ nigotakawaana Betânia, minitaɡa̶ 
liɡe̶ladi Simão niɡi̶jo anijo me dawace-lolaadi. Naɡa̶niodi, jiɡi̶go aca iwaalo 
miniwataɡa̶ yadeegi aca bootawaana wetiɡa̶ ane liboonaɡa̶di “alabastro”. 
Naɡa̶jo bootawaana nolee nadokojegi ane liboonaɡa̶di “nardo”. Niɡi̶jo 
nadokojegi aɡi̶ca gaantiɡi̶ni lalegedi, codaa dakake loojedi. Naɡa̶jo iwaalo 
noyaaɡa̶di naɡa̶jo bootawaana, odaa ja yadoteloco Jesus lacilo niɡi̶jo 
nadokojegi. 4 Ica oko anidiaaɡi̶tice anonadi oyelatema, odaa dinotaɡa̶neɡe̶, 
modi, “Igame leeɡo̶di me yame ida nadokojegi? 5 Aɡo̶niaaɡe̶yaa niɡi̶da 
nadokojegi loojedi caticedi miniwatadaɡa̶ni taalia beexotedi (abotege 
loojedi onidateci nicaaɡa̶bi me jibaaɡa̶), oditaɡa̶ yajigotiogi niɡi̶noa 
madewetedi niɡi̶diwa dinyeelo owidi.” Odaa joɡo̶yapeteɡe̶ naɡa̶jo iwaalo.

6 Pida Jesus meetediogi, “Ikanitiwaji naɡa̶ni iwaalo! Igame leeɡo̶di 
manapeteɡe̶nitice? Eotomi niɡi̶ca nibakedi libinienigi. 7 Igaataɡa̶ niɡi̶noa 
madewetedi idioka limedi mina makaamitaɡa̶tiwaji, odaa akati me 
axawanitiogi nigemaani. Pida Ee baadiɡi̶dioka limedi minaaɡe̶jotice 
makaamitaɡa̶tiwaji. 8 Naɡa̶ni iwaalo eo niɡi̶ca ane yakadi meo. Enagi 
maleedaɡa̶ ideleo nenyaɡa̶di yolaadi monaligitini. 9 Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na 
anewi. Niɡi̶na moyatematitedibece niɡi̶noa nibodicetedi anele aneetici 
inatawece iiɡo̶, oyatematitibece niɡi̶da aneotomi moyalaɡa̶tibige naɡa̶ni iwaalo.”

Judas dinilakidetege niɡi̶joa lacilodi judeutedi me yajigo Jesus 
(Mateus 26.14-16; Lucas 22.3-6)

10 Judas Iscariotes niɡi̶jo anida aneetege niɡi̶jo dooze anodiotibece 
Jesus igo yotaɡ̶aneɡ̶e niɡi̶jo anoiiɡ̶e sacerdotitedi me dinilakidetege me 
yajigo Jesus. 11 Odaa eliodi me ninitibigiwaji noɡ̶owajipa ane ligegi, odaa 
joɡ̶odinilakidetege moyedia. Odaa Judas jiɡi̶daa dinanatigi me doletibige 
niɡi̶ca nimaweneɡ̶egi me yajigo Jesus.
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Jesus ijaaɡi̶jo anodiotibece oyeligo liweenigi nalokegi Páscoa 
(Mateus 26.17-25; Lucas 22.7-14, 21-23; João 13.21-30)

12 Niɡi̶jo odoejegi noko nalokegi ane liboonaɡa̶di “Paon ane diɡi̶ca 
labookojegi”, niɡi̶joa judeutedi onigodi waxacocoli me odinenyaɡa̶ditege 
moyoe liweenigi nige nakatio nalokegi Páscoa. Niɡi̶jo noko niɡi̶jo anodiotibece 
oige Jesus, moditalo, “Igamemaani meitice me joenaɡa̶ ɡo̶weenigi lajo Páscoa?”

13 Odaa Jesus ja iiɡe̶ itoataale niɡi̶jo anodiotibece, meetediogi, “Emiitiwaji 
nigotaɡa̶, odaa akapetege ɡo̶neleegiwa ane yoyaɡa̶di leo ane nolee ninyoɡo̶di. 
Odaa iwitecetiwaji lowidi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa. 14 Nige dakatiwece diimigi, 
enitatiwaji niɡi̶ni ane nebi diimigi, ‘Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di ɡo̶diiɡe̶ me jigikanaɡa̶tigi 
ane diɡe̶tigi ica ɡo̶dicooɡa̶di aneitice me jelicaɡa̶ liweenigi nalokegi Páscoa me 
ligiiwepodi anodiotibece.’ 15 Odaa ikeetaɡa̶wa ɡo̶dicooɡa̶di nelegi ditibigimedi 
dalaɡa̶te diimigi. Niɡi̶ni ɡo̶dicooɡa̶di jaigo, codaa idiwa inoatawece ane 
jopooɡa̶tibige. Odaa oenitiwaji ɡo̶weenigi lajo nalokegi Páscoa.”

16 Odaa niɡi̶jo itoataale anodiotibece jiɡi̶gotibeci, odaa joɡ̶oyakadi 
ijoatawece niɡi̶joa aneetediogi Jesus. Odaa joɡ̶oyoe ica liweenigi Páscoa.

17 Niɡi̶jo naɡa̶ dawike, Jesus jiɡi̶cotedio minitaɡa̶ niɡi̶jo diimigi lixigaɡa̶wepodi 
niɡi̶jo anodiotibece. 18 Odaa eɡi̶daaɡe̶e me niodaɡa̶ maditaɡa̶ nameeja, Jesus 
meetediogi, “Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi, ini niɡi̶na akaamitiwaji anadigiwani, 
idajigotiogi ineloɡo̶dodipi.” 19 Odaa jiɡi̶daa diiticogi magecaɡa̶lodipi, codaa 
oninitecibeci ige Jesus, meetalo, “Domige ee ɡa̶dajici? Ejidaɡa̶ jakadi daɡa̶ 
ɡa̶dajici!” 20 Odaa Jesus meetediogi, “Niɡi̶ni ane ititinigi nipaon liwagedi 
midataɡa̶ ɡo̶dokoladi niɡi̶na akaamitiwaji anakaami igiiwepodi, jiɡi̶niaa idajigo. 
21 Lotaɡa̶naɡa̶xi Aneotedoɡo̶ji yalaɡa̶tiwa, Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi, me leeditibige me ideleo. Pida nagoodi niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa ane 
idajigotiogi ineloɡo̶dodipi, Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi. 
Ejimetaɡa̶ daɡa̶xa meletema niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa daaditiɡi̶cata menitini! 
(Igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji eliodi me iloikatidi niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa.)”

Ica owidijegi liweenigi Ǥoniotagodi 
(Mateus 26.26-30; Lucas 22.15-20; 1 Coríntios 11.23-25)

22 Niɡi̶jo maleeɡi̶daaɡe̶e me niodaɡa̶, Jesus dibate ijo paon, odaa diniotagodete 
Aneotedoɡo̶ji leeɡo̶di niɡi̶jo paon. Naɡa̶ ninoketedini niɡi̶jo paon, odaa ja 
yajigotediogi niɡi̶jo anodiotibece. Odaa meetediogi, “Nee, abaategetiwaji! Niɡi̶di 
paon jiciaceeketege yolaadi.” 23 Niɡi̶diaaɡi̶di odaa jaɡa̶ɡa̶ dibate aca goopa ane 
nolee viinyo. Naɡa̶ diniotagodete Aneotedoɡo̶ji, odaa ja yajigotediogi naɡa̶jo 
goopa ane nolee viinyo, odaa ijotawece owacipeta niɡi̶jo viinyo. 24 Odaa Jesus 
meetediogi, “Niɡi̶da viinyo jiciaceeketege yawodi ane inadooɡo̶di leeɡo̶di eliodi 
oko. Odaa Aneotedoɡo̶ji jiɡi̶da gela nimaweneɡe̶gi me dinilakidetetege niɡi̶na 
oko leeɡo̶di me inadooɡo̶di yawodi. 25 Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi. Aɡa̶lee 
jacipe niɡi̶da viinyo nigepaaɡi̶cota me iiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji laaleɡe̶nali niɡi̶na oko, 
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odaa micataɡa̶ daɡa̶ jacipeta gela latopagi viinyo.” 26 Naɡa̶ nigotiniwace me 
nigaanaɡa̶naɡa̶, moigaa onateciɡi̶joa Elaco Davi, odaa ja noditicoaci, jiɡi̶gotibeci 
minitaɡa̶ lojotaɡa̶di ane liboonaɡa̶di “Lojotaɡa̶di Oliveira”.

Jesus eote leemidi Pedro iditawece niɡi̶jo anodiotibece icota me ilaagitibece 
(Mateus 26.31-35; Lucas 22.31-34; João 13.36-38)

27 Jesus meetediogi niɡi̶jo anodiotibece, “Inaaɡi̶na niɡi̶na enoale, 
akaamitawecetiwaji adikani, igaataɡ̶a diniditeloco maditaɡ̶a lotaɡ̶anaɡ̶axi 
Aneotedoɡ̶oji ane yalaɡ̶ate Aneotedoɡ̶oji, niɡi̶jo mee,

‘Jeloadi niɡi̶ni nowienoɡ̶odi waxacocoli,
odaa niɡi̶diwa waxacocoli ilaagitiwaji.’

28 Pida nigidiaaɡi̶di nige idewiɡ̶atace, ejigo ɡ̶adodoetiwaji miditaɡ̶a 
nipodigi Galiléia.”

29 Pida Pedro meetalo, “Icaaɡi̶ca nige inatawece etiɡ̶adikani, pida ee 
baadaɡ̶a ɡ̶adikani!”

30 Odaa Jesus meeteta, “Ejitaɡ̶awa niɡi̶na anewi. Inaaɡi̶na niɡi̶na 
enoale, aniɡi̶catibige daɡ̶a itoataale manoe okoɡ̶okoodi, odaa itoatadiɡi̶da 
meni me daɡ̶adowooɡ̶oti.”

31 Pida Pedro dinoniciwaɡa̶ditibece me igidi, mee, “Ica deɡe̶ji me daɡa̶ 
ɡa̶dowooɡo̶ti, icaaɡi̶ca nige leeditibige makaami yemaɡa̶wa, ja idigo makaami 
yemaɡa̶wa!” Odaa ijotawece niɡi̶jo eledi anodiotibece idaaɡo̶yatigi ligegi.

Jesus yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji midiwataɡa̶ nawodigijedi nialeli 
“oliveira” ane liboonaɡa̶di Getsêmani 
(Mateus 26.36-46; Lucas 22.39-46)

32 Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece igotibeci midiwataɡa̶ nawodigijedi 
nialeli “oliveira” ane liboonaɡa̶di Getsêmani. Niɡi̶diaaɡi̶di meetediogi, 

“Inaaɡo̶ni anicootiniwacetiwaji, ejigo jotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji.” 33 Baɡa̶ 
yadeegi lixigaɡa̶wepodi Pedro, Tiago ijaa João. Odaa jiɡi̶daa diiticogi meliodi 
magecaɡa̶lo, doitedibece, codaa me doɡo̶wikomata. 34 Odaa meetediogi, 

“Catiwedi yaaleɡe̶na eliodi me Ee agecaɡa̶lo, ane jeemitetece liciagi niɡi̶na 
daantaɡa̶ doletibige me ideleo. Inaaɡo̶nitetiwaji, codaa adinoweti.”

35 Odaa jiɡi̶goawaanigi odoe, odaa ja yamaɡ̶atedinigiiɡ̶o lokotidi, 
odaa dipokote Aneotedoɡ̶oji dokaaɡ̶a yakadi me yatamaɡ̶ateetetege 
naɡ̶aca lakata niɡi̶coa lawikodico. 36 Odaa Jesus mee, “Eiodi yemaanigi, 
akati mawii okanicodaaɡi̶ca. Nigemaani adatamaɡ̶ateenitege niɡi̶coa 
yawikodico ane leeditibige me jixomaɡ̶ateetedice! Pida jemaa me jao 
niɡi̶ca anemaani, idiɡi̶da aɡi̶nokinoa niɡi̶noa ane emaɡ̶a jemaa me jaote.”

37 Niɡi̶jo naɡa̶ dopitetege niɡi̶jo itoatadiɡi̶da anodiotibece, odaa enotediogi me 
niotaɡa̶teloco, odaa meeteta Simão Pedro, “Simão, iote? Aɡa̶kati madinoweti 
oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ onaniteci lakata? 38 Adinowetitiwaji, codaa otaɡa̶neɡe̶ni 
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Aneotedoɡo̶ji me daɡa̶ abataa nige dineetaɡa̶wa Satanás. Igaataɡa̶ beɡe̶maani 
mawiitiwaji niɡi̶na Aneotedoɡo̶ji ane yemaa, pida aɡi̶ca ɡa̶doniciwaɡa̶tiwaji.”

39 Jesus ja yetecetacedicoace niɡi̶jo itoatadiɡi̶da anodiotibece, odaa 
jiɡi̶gotace yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji yopilaɡa̶teetedeloco ijaaɡi̶joatace 
niɡi̶joa ane lotaɡa̶te. 40 Naɡa̶ dopitacedijo miditaɡa̶ niɡi̶jo anodiotibece, odaa 
jeɡe̶notacediogi me niotaɡa̶. Leeɡo̶di eliodi me liotaɡa̶, codaa aɡo̶yakadi me 
noleticoace. Odaa aɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶ca anoyatigi ligegi moyotaɡa̶neɡe̶ Jesus.

41 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus jiɡi̶gotace yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. Niɡi̶jo naɡa̶ 
itoatadiɡi̶da me dopitacediogi niɡi̶jo anodiotibece, odaa meetediogi, “Eɡi̶otetiwaji, 
eɡi̶daaɡe̶e manipenitiniwace? Jaɡa̶botiwaji! Naɡa̶ca inilakata me jawikode ja 
nipegi micoteloco. Jeɡe̶tidajigotiogi libaaɡa̶di niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi abeyacaɡa̶ɡa̶, 
Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi. 42 Adabititiniwacetiwaji, 
jopilaɡa̶! Digawini! Etina jeɡe̶nagi niɡi̶jo ane idajigotiogi ineloɡo̶dodipi.”

Jesus diniwilo 
(Mateus 26.47-56; Lucas 22.47-53; João 18.3-11)

43 Eɡi̶daaɡe̶eteda me dotaɡa̶ Jesus, odaa jiɡi̶cotalo Judas niɡi̶jo anida 
aneetege niɡi̶jo anodiotibece Jesus. Lixigaɡa̶wepodi eliodi oko liiɡe̶xedi niɡi̶jo 
anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa niɡi̶joa niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, ijaa niɡi̶jo laxokodi lacilodi niɡi̶jo noiigi. Niɡi̶jo 
noiigi-nelegi onigoetigilo nodaajoli-ocaɡa̶tedi inaa neboli. 44 Niɡi̶jo Judas 
ane yajigo Jesus maleediɡi̶cotalo, ja yeloɡo̶di ica anodaaɡi̶gotalo me ikee 
Jesus. Odaa meetiogi, “Niɡi̶ca ɡo̶neleegiwa ane inapicoɡo̶ jiɡi̶daaɡi̶doa niɡi̶joa 
anoleetibigetiwaji. Odaa abaatalo, adeegitetiwaji maniwilo.”

45 Odaa Judas jiɡi̶go dowicetelogo Jesus, odaa meetalo, “Iniiɡa̶xinoɡo̶di, 
iniiɡa̶xinoɡo̶di!”, odaa ja napicoɡo̶ Jesus. 46 Odaa joɡo̶dibatalo Jesus, joɡo̶niwilo. 
47 Pida ganigepidiɡi̶ca niɡi̶jo anidiaaɡi̶ midoataɡa̶ nixigitice lodaajo-ocaɡa̶taɡa̶, 
odaa ja yakagiditice napaaɡa̶te niɡi̶jo liotagi niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi. 48 Odaa 
Jesus meetediogi niɡi̶jo noiigi anodibatalo, “Managitiwaji adiwilo anadeegi 
ɡa̶dodaajoli, ɡa̶neboli micataɡa̶ daɡa̶ Ee ɡo̶neleegiwa agopeloagi. 49 Owidi 
nokododi idiaaɡe̶jotice minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, jiniiɡa̶xitiniwace noiigi, 
pida aɡa̶diwilotiwaji. Pida natigide jiɡi̶cota aneeta lotaɡa̶naɡa̶xi Aneotedoɡo̶ji.”

50 Odaa ijotawece niɡi̶jo anodiotibece joɡ̶oika aɡ̶aleeɡi̶ca mowote, ja 
daleditibige.

51 Onini ica lioneeɡ̶a ane diotibece Jesus. Onadi me dinilipaditigi 
niɡ̶elate me yapoɡ̶oditini lolaadi. Odaa joɡ̶odoletibige modibata 
domoɡ̶oniwilo. 52 Pida yaladi naɡ̶ajo niɡ̶elate, odaa jeɡ̶elodi mokijotani.

Oyadeegi Jesus lodoe niɡi̶joa seteenta lacilodi niɡi̶jo noiigi 
(Mateus 26.57-68; Lucas 22.54-55, 63-71; João 18.13-14, 19-24)

53 Odaa joɡ̶oyadeegitedicogi Jesus minitaɡ̶a diimigi-nelegi liɡ̶eladi 
niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi. Ja dinatecoɡ̶otee niɡi̶jo anoiiɡ̶e sacerdotitedi, 
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codaa me niɡi̶joa lacilodi noiigi judeu ijaaɡi̶joa niɡi̶joa niiɡ̶axinaɡ̶anadi 
anodiiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés. 54 Pedro diotece Jesus 
pida leegitalo me yetecetedice, odaa ja dakatiwece miditaɡ̶a niogó 
niɡi̶jo diimigi-nelegi ane liɡ̶eladi niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi. Odaa ja 
nicotini liwigotigi niɡi̶joa niotaka liniogotibece noledi maɡ̶aɡ̶a dinito. 
55 Niɡi̶jo anoiiɡ̶e sacerdotitedi codaa mijotawece niɡi̶joa seteenta 
lacilodi judeutedi odoletibige gaantiɡi̶jo ane yakadi anigetiɡi̶da ane 
leeɡ̶odi modinanimaɡ̶atalo Jesus domoɡ̶owotibige doɡ̶odiiɡ̶enatakatalo 
moyeloadi. Pida aɡi̶ca anoyakadi. 56 Eliodi oko owote liwitakeco 
moyalaɡ̶atalo Jesus, pida niɡi̶coa lotaɡ̶a aɡi̶ca ane niwoditema.

57 Odaa onijo ica oko ane dabiditiniwace, odaa ja niwitakaɡ̶a, modi, 
58 “Jajipaaɡ̶atalo me yalaɡ̶ate me yaaɡ̶adi niɡi̶ni Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi ane 
loenatagi ɡ̶oneleegiwadi, odaa nige itoatadiɡi̶da nokododi, odaa jeɡ̶eotace 
eledi diimigi ane daɡ̶a loenatagi ɡ̶oneleegiwadi.” 59 Pida oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a 
niɡi̶joa notaɡ̶a ane domoɡ̶owote modakapetege Jesus aɡ̶oniwoditema.

60 Odaa niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi ja dabiditi liwigotigi niɡi̶jo oko, 
odaa ja ige Jesus, meetalo, “Aɡi̶ca ɡ̶agegi? Amiinoa icoa lotaɡ̶a idiwa 
ɡ̶oneleegiwadi modakapetaɡ̶agi?”

61 Pida Jesus aɡi̶ca gaantiɡi̶ni ligegi. Odaa niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi ja 
igetace Jesus, meetalo, “Domige naɡa̶kamaɡa̶kaami Niɡi̶coa Aneotedoɡo̶ji ane 
niiɡe̶ me ɡo̶datamaɡa̶teetege ɡo̶daxakawadi, Lionigi Niɡi̶joa ane joɡe̶eɡa̶talo?” 
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62 Odaa Jesus ja igidi, meeteta, “Jeɡe̶meɡe̶e. Codaa akaamitawecetiwaji icota 
madati me idicotini liwai libaaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji anida eliodi nimaweneɡe̶gi. 
Codaa icota madatitiwaji, Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, 
nige jiniotinece lolaadi jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi.” 

63 Odaa niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi ja yaaɡa̶di niɡi̶joa lowoodi diletibige 
Jesus daɡa̶ dotaɡa̶tibige Aneotedoɡo̶ji, mee, “Aɡa̶lee jopooɡa̶tibige eledi oko 
ane neloɡo̶ditoɡo̶wa ane libatiigi. 64 Jaɡa̶jipaatalotiwaji niɡi̶joa lotaɡa̶ me 
dotaɡa̶tibige Aneotedoɡo̶ji. Amiida ica anakatitecetiwaji?” Odaa ijotawece ja 
nilaagedi Jesus codaa modi me leeditibige moyeloadi. 65 Odaa joniɡi̶ca niɡi̶jo 
oko jiɡi̶daaɡo̶yatedigi Jesus monawaletedice. Codaa onibatoo latobi Jesus 
monalaketedibige, odaa moditalo, “Iwela! Amiijo ica ane ɡa̶dalakeni?” Odaa 
niɡi̶joa nowienoɡo̶dodi eledi onalaketedibige maleedoɡo̶yadeegiteda.

Pedro mee me diɡi̶coateda me yowooɡo̶di Jesus 
(Mateus 26.69-75; Lucas 22.54-62; João 18.15-18, 25-27)

66 Niɡi̶jo Pedro maleeɡi̶diaaɡi̶tice miditaɡa̶ niogó niɡi̶jo liɡe̶ladi niɡi̶jo lacilo-
sacerdotitedi, odaa jiɡi̶cota aca awicije liota niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi. 67 Pedro 
idiaaɡi̶tice liniogotibece noledi dinito. Naɡa̶jo awicije naɡa̶ nadi Pedro, iwita, 
odaa mee, “A-aami eledi idiaaɡo̶-oonitice mijoataɡa̶ Jesus, niɡi̶joa Nazareeno.”

68 Pida Pedro me dotaɡa̶ mee me diɡi̶ca me dinadeegitibigege Jesus, 
odaa mee, “Oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ jowooɡo̶tawaanigiteda niɡi̶coa ɡo̶neleegiwa 
anenitalo.” Odaa jiɡi̶go midataɡa̶ lapoagi niogó niɡi̶jo diimigi. Odaa 
jaɡa̶noe okoɡo̶koodi. 69 Odaa aca eledi niota naɡa̶ nadi Pedro niɡi̶jo aneitice. 
Odaa naɡa̶jo niota meetiogi niɡi̶ca oko anodipegitege, “Niɡi̶da aaginaɡa̶ 
eledi do-ootibece Jesus.” 70 Odaa Pedro meetace me daɡa̶ diotibece Jesus.

Naɡ̶a leecawaanigi, niɡi̶jo oko anodipegitege moditaca Pedro, “Ejimewi 
makaami niɡi̶jo ane-diotibece, igaataɡ̶a yeloɡ̶o micoɡi̶ticogi nipodigi 
Galiléia, leeɡ̶odi ɡ̶adotaɡ̶anaɡ̶awa niɡi̶na oko ane icoɡ̶oticogi digoida 
Galiléia.” 71 Pida Pedro jiɡi̶daa dinanatacigi me dotaɡ̶a, mee, “Jemaa 
Aneotedoɡ̶oji me idiloikatidi nige deɡ̶ejitece anewi! Igaataɡ̶a ewi meji me 
daɡ̶a jowooɡ̶oditeda niɡi̶coa ɡ̶oneleegiwa ane ɡ̶adalakitalotiwaji.”

72 Odaa niɡi̶jo okoɡ̶okoodi jaɡ̶anoetace. Odaa Pedro ja nalaɡ̶atibige 
niɡi̶joa ane lotaɡ̶ate Jesus, niɡi̶jo meeteta, “Maleedaɡ̶a itoataale manoe 
okoɡ̶okoodi, odaa itoatadiɡi̶da meni me daɡ̶adowooɡ̶oti.” Niɡi̶jo Pedro 
naɡ̶a yowo niɡi̶joa Jesus lotaɡ̶ate, odaa eliodi magecaɡ̶alo, codaa anoe.

Jesus oyadeegite lodoe Pilatos, ninionigi-eliodi romaanotedi ane iiɡe̶ 
iditawece nipodigi Judéia 

(Mateus 27.1-2, 11-14; Lucas 23.1-5; João 18.28-38)

15 �1 Niɡi̶jo naɡa̶ yeloɡo̶tibige, odaa niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi 
odinatecoɡo̶teetege niɡi̶joa laxokodi lacilodi judeutedi ijaaɡi̶joa 

niɡi̶joa niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. 
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Odinilakidetege niɡi̶joa eletidi seteenta lacilodi noiigi judeu. Odaa joɡo̶igoetedi 
Jesus, joɡo̶yadeegi igotibeci moyajigotalo Pilatos, niɡi̶jo ninionigi-eliodi 
romaanotedi ane iiɡe̶ niɡi̶di nipodigi Judéia. 2 Odaa Pilatos ja ige Jesus, 
meetalo, “Naɡa̶kamaɡa̶kaami ninionigi-eliodi judeutedi?” Odaa Jesus naɡa̶ 
igidi, meeteta, “Analiiki niɡi̶da ane alitigi ɡa̶gegi.” 3 Niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi 
eliodi modotaɡa̶tibige Jesus me domoɡo̶wotibige me odinanimaɡa̶talo 
lodoe Pilatos. 4 Odaa Pilatos ja igetace Jesus, meetalo, “Aɡi̶ca anigetiɡi̶da 
ɡa̶dopilaɡa̶tagitiogi? Digawini, eliodi modotaɡa̶tibigaɡa̶ji, odinanimaɡa̶taɡa̶wa.” 
5 Pida Jesus aɡi̶ca gaantokaaɡi̶da ligegi, odaa Pilatos eliodi me yopo.

Odiiɡe̶natakatalo moyeloadi Jesus 
(Mateus 27.15-26; Lucas 23.13-25; João 18.39-19.16)

6 Niɡi̶na me nakatio lalokegi Páscoa, Pilatos ligileɡe̶gi me ikatema niɡi̶di 
noiigi judeu onidateci niwilogojegi, niɡi̶ca anepaaɡo̶dipokotibige niɡi̶di noiigi. 
7 Odaa onini ica niwilogojegi ane liboonaɡa̶di Barrabás. Barrabás icaaɡi̶coa 
lokaaɡe̶tedi diniwilotibigiwaji leeɡo̶di me nideleɡe̶tiniwace romaanotedi 
ane niiɡe̶natakanaɡa̶, codaa daije. 8 Niɡi̶jo noiigi-nelegi dinatecoɡo̶tee, odaa 
jiɡi̶daaɡo̶yatigi modipokota Pilatos niɡi̶ca ane ligileɡe̶gitibece meo. 9 Odaa 
Pilatos igidi, meetiogi, “Emaanitiwaji me jikatedaɡa̶domitiwaji ninionigi-
eliodi ɡa̶doiigi judeutedi?” 10 Pilatos eote niɡi̶joa lotaɡa̶ leeɡo̶di yowooɡo̶di 
niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi moyajigo Jesus leeɡo̶di monocetema.

11 Pida niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi idioka limedi moyoniciwaɡa̶di niɡi̶ca 
noiigi modipokota Pilatos me daɡa̶ ikatedice Jesus, pida odipokota mijapaɡa̶ 
ikatice Barrabás. 12 Pilatos ja nigetaciniwace, meetiogi, “Enice, amiida anemaani 
mejigotalo niɡi̶doa ɡo̶neleegiwa ane alitedigitiwaji me ‘Ninionigi-eliodi judeutedi’?”

13 Odaa niɡi̶jo noiigi napaawaɡ̶ateloco, modi, “Otonitedeloco 
nicenaɡ̶anaɡ̶ate meloati!” 14 Odaa Pilatos ja nigetaciniwace, 
meetiogi, “Pida amiida ica loenatagi ane beyagi?” Odaa jeɡ̶epaanaɡ̶a 
napaawaɡ̶ateloco, modi, “Otonitedeloco nicenaɡ̶anaɡ̶ate meloati!”

15 Pilatos yemaa me yocaɡa̶neɡe̶ niɡi̶di noiigi. Odaa joaniɡi̶daa leeɡo̶di 
me ikatema Barrabás, odaa ja diiɡe̶natakatalo monalaketedibige Jesus, 
yajigo midiwataɡa̶ iodaɡa̶wadi moyototedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te moyeloadi.

Niɡi̶joa iodaɡa̶wadi oyametibigo Jesus 
(Mateus 27.27-31; João 19.2-3)

16 Odaa niɡi̶joa iodaɡa̶wadi joɡo̶yadeegi Jesus catiwedi niɡi̶jo diimigi-
nelegi, liɡe̶ladi niɡi̶jo lacilo romaanotedi, odaa ijoatawece niɡi̶joa iodaɡa̶wadi 
dinatecoɡo̶tee. 17 Odaa joɡo̶nixomeɡe̶tedinigi Jesus aca caapa lixagotoɡo̶go, 
liciagi nicaapa niɡi̶noa inionaɡa̶-eloodoli. Odaa joɡo̶wo lale odatika 
lalepiɡi̶go moyoe, odaa joɡo̶nixotinece Jesus lacilo. 18 Odaa jiɡi̶daaɡo̶yatedigi 
moyame, modi, “Niɡi̶doa ninionigi-eliodi judeutedi!” 19 Odaa onaxacoɡo̶tice 
lacilo, oyatitalo laxacoɡo̶naɡa̶di, onawaletedice, codaa moyamaɡa̶tedini 
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lokotidi lodoe, onowo moiweniɡi̶de. 20 Niɡi̶jo noɡo̶ika moyametibigo, odaa 
joɡo̶noɡa̶ naɡa̶jo nicaapa lixagotoɡo̶go, odaa joɡo̶nixomeɡe̶tacedinigi niɡi̶joa 
epaa lowoodi. Odaa joɡo̶yadeegi moyototedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te moyeloadi.

Oyototedeloco Jesus nicenaɡa̶naɡa̶te moyeloadi 
(Mateus 27.32-44; Lucas 23.26-43; João 19.17-27)

21 Niɡi̶jo maleeɡi̶daa diiticogi migotibeci minitaɡ̶a lojotaɡ̶adi, odaa 
joɡ̶odakapetege ica ɡ̶oneleegiwa ane liboonaɡ̶adi Simão anelatibige 
nigotaɡ̶a Cirene. Simão eliodi Alexandre ijaa Rufo, icoɡ̶oticogi 
nipodigi, igotibeci nigotaɡ̶a Jerusalém. Odaa niɡi̶joa iodaɡ̶awadi 
joɡ̶oiedeɡ̶etege Simão me yoyaɡ̶adi naɡ̶ajo licenaɡ̶anaɡ̶ate Jesus. 
22 Odaa joɡ̶oyadeegitedicogi Jesus minitaɡ̶a lojotaɡ̶adi ane liboonaɡ̶adi 
Gólgota (ane diitigi “Aneitice ɡ̶odacilo libitaka”.) 23 Odaa niɡi̶diaaɡi̶di 
domoɡ̶oyajigotalo Jesus me wacipete viinyo awatege ica mirra 
ane yaaɡ̶aditice niɡi̶na ane jileenaɡ̶a, pida awacipete. 24 Odaa 
niɡi̶diaaɡi̶di joɡ̶oyototedi Jesus maditaɡ̶a naɡ̶ajo nicenaɡ̶anaɡ̶ate. 
Odaa noɡ̶odinawalacetigi niɡi̶joa Jesus lowoodi, oiwi niɡi̶ca anepaɡ̶a 
dinetetece me yakadi oniditecibeci lowoodaɡ̶agi. 25 Onaca noove lakata 
me nigoitijo niɡi̶jo noɡ̶oyototedi Jesus madataɡ̶a nicenaɡ̶anaɡ̶ate. 
26 Diniditeloco niɡi̶ca ane leeɡ̶odi moyeloadi Jesus, oiditeloco taaboa 
ditibigimedawaanigi lacilo, iwoteloco,

“NINIONIGI-ELIODI JUDEUTEDI.”
27 Codaa niɡi̶joa iodaɡ̶awadi aaɡ̶aɡ̶a oyototedi itoata agopeloaɡ̶a 

midoataɡ̶a eletidi nicenaɡ̶anaɡ̶atedi. Onijoteci oidoyatice liwai libaaɡ̶adi 
Jesus, odaa ica eledi agopeloagi oidoyatice eledi liwai diɡ̶etege 
nimagijegi. 28 Odaa jiɡi̶daaɡ̶ee micotece niɡi̶jo aneetece Aneotedoɡ̶oji 
lotaɡ̶anaɡ̶axi, niɡi̶jo neɡ̶ee, “Anodigotaɡ̶awa owo liciagi niɡi̶joa 
agopeloaɡ̶a.”

29 Niɡi̶jo oko anidiaaɡi̶gotinece midoataɡ̶a onalomeɡ̶etedice. Codaa 
oyabale inoa lacilodi, modi, “Aidiiɡ̶a! Geemeni me domaɡ̶a ojikeni 
liɡ̶eladi Aneotedoɡ̶oji, odaa domaɡ̶a adabiteɡ̶enitacini catiwedi 
itoatadiɡi̶da nokododi. 30 Jaɡ̶abo mawikodee, axotitice naɡ̶ada 
ɡ̶adicenaɡ̶anaɡ̶ate!”

31 Idaaɡe̶e maɡa̶ɡa̶ oyalomeɡe̶ niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi, ijaaɡi̶joa 
niɡi̶joa niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. Odaa 
dinotaɡa̶neɡe̶tiwage, modi, “Eote niɡi̶jo eledi oko me newiɡa̶tace, pida 
ayakadi mepaa dinewikatidi.” 32 Odaa moditalo Jesus, “Akaami ane eni 
Aneotedoɡo̶ji me ɡa̶dimonyaa me ɡo̶datamaɡa̶teenitege ɡo̶daxakawadi, 
akaami ane eni makaami ninionigi-eliodi ɡo̶doiigi Israel, adaxotiti 
niɡi̶na natigide naɡa̶da ɡa̶dicenaɡa̶naɡa̶te bidige jakataɡa̶ me jinataɡa̶, 
codaa me ɡa̶dadiwaɡa̶teɡe̶gi!” Codaa me niɡi̶joa itoataale agopeloaɡa̶ 
anaɡa̶ɡo̶yototiniwace midoataɡa̶ nicenaɡa̶naɡa̶tedi aaɡa̶ɡa̶ oyalomeɡe̶ Jesus.
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Lemeɡe̶gi Jesus 
(Mateus 27.45-56; Lucas 23.44-49; João 19.28-30)

33 Niɡi̶jo naɡ̶a yaxoɡ̶o-noko, ja nexocaɡ̶a inatawece iiɡ̶o, odaa nexocaɡ̶a 
neɡ̶epaa iniwatadaɡ̶ani lakata me ɡ̶ocidi. 34 Niɡi̶jo naɡ̶a iniwatadaɡ̶ani 
lakata me ɡ̶ocidi, odaa Jesus igedi me dapaawe, mee, “Eloí, Eloí, lemá 
sabactani?” (Niɡi̶diwa lotaɡ̶a amina anejinaɡ̶a “Inoenoɡ̶odi, Inoenoɡ̶odi, 
igaamee me daɡ̶adiaaɡi̶ca mawiitigiji?”)

35 Anigepidiɡi̶ca niɡi̶jo oko anidiaaɡi̶tice owajipatalo niɡi̶joa lotaɡa̶ Jesus, 
odaa modi, “Digajipaatalo! Dapaawetedigi Elias!” 36 Odaa onijoteci niɡi̶jo 
anidiaaɡi̶tice midoataɡa̶ walokodi, odaa itiminatidi niɡi̶jo litikonaɡa̶naɡa̶di 
midataɡa̶ niɡi̶jo viinyo ane daɡa̶ dakake loojedi. Odaa ja dabiteɡe̶tibigimece 
Jesus me domeɡe̶o me ilibitetece. Odaa mee, “Alotacaliita! Jemaa me 
jiwinaɡa̶ Elias nigenagi noɡa̶tedice madataɡa̶ naɡa̶da nicenaɡa̶naɡa̶te.”

37 Odaa Jesus dinigetaɡ̶ateetace me dapaawe, odaa ja yeleo. 38 Onada 
minitaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi aca lipegeteɡ̶e ane noxoco niɡi̶jo 
diimigi-le ane ijokijoateda Aneotedoɡ̶oji mida aneetetege. Naɡ̶ajo 
lipegeteɡ̶e daawidigidicetigi liwigotigi ditibigimedi neɡ̶epaa natinedi.  
39 Idiaaɡi̶tice lodoe licenaɡ̶anaɡ̶ate Jesus ica jajeentegi. Niɡi̶jo naɡ̶a nadi 
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anodaaɡ̶eeteda Jesus me dapaawe codaa anodaaɡ̶eeteda me yeleo, odaa 
mee, “Niɡi̶doa ɡ̶oneleegiwa dicewi me Lionigi Aneotedoɡ̶oji.”

40 Onaɡ̶aɡ̶a idiaaɡi̶ticoaci ica iwaalepodi pida leegitiogi moiɡ̶oaditalo. 
Liwigotigi niɡi̶jo iwaalepodi ani naɡ̶ajo anodita Maria Madalena, 
Salomé, ajaa Maria ane eliodo José, ijaa Tiago ane niloxooxegi. 
41 Niɡi̶jo Jesus maleeɡi̶diaaɡi̶tedice nipodigi Galiléia, niɡi̶di iwaalepodi 
odiotibece oyaxawa. Onidiaaɡ̶aɡ̶a itice ica eliodi eledi iwaalepodi ane 
lixigaɡ̶awepodi maleekokigoteda Jesus manitaɡ̶a nigotaɡ̶a Jerusalém.

Noɡo̶naligitini lolaadi Jesus 
(Mateus 27.57-61; Lucas 23.50-56; João 19.38-42)

42-43 Niɡi̶jo noko maleedaɡa̶ nakatio saabado, noko noɡo̶dinoweditege ica 
lalokegi Páscoa. Naɡa̶ ɡo̶cidi, jiɡi̶cotio José anelatibige nigotaɡa̶ Arimatéia 
minitaɡa̶ Pilatos. José ɡo̶neleegiwa anele, lokaaɡe̶tedipi me nibaaɡa̶ niɡi̶joa 
seteenta lacilodi judeutedi. Ja walitege niɡi̶ca noko Aneotedoɡo̶ji nige iiɡe̶ 
laaleɡe̶nali niɡi̶na oko. José abo laaleɡe̶na migo dipokota Pilatos Jesus 
lolaadi. 44 Pilatos yopo niɡi̶jo naɡa̶ dibodicetibige Jesus naɡa̶ yeleo. Odaa 
jeɡe̶nidita niɡi̶jo jajeentegi me ige domigewi naɡa̶ leecawaanigi me yeleo 
Jesus. 45 Niɡi̶jo jajeentegi naɡa̶ yeloɡo̶dita mewi, odaa Pilatos ja ika José 
me yadeegi Jesus lolaadi. 46 José dinoojeteta aca lipegeteɡe̶ lapacoɡo̶go, 
odaa ja noɡa̶ Jesus lolaadi madataɡa̶ nicenaɡa̶naɡa̶te, odaa ja ilipaditigi 
Jesus lolaadi naɡa̶jo lipegeteɡe̶. Niɡi̶diaaɡi̶di ja yadeegiticogi Jesus lolaadi 
midataɡa̶ ica ane gela moigodi lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶. Odaa José ja noxoco 
yatita aca wetiɡa̶ nelegi me noxoco. 47 Idiaaɡi̶ticoaci moiwi Maria Madalena 
ajaa Maria ane eliodo eledi José. Odaa onadi niɡi̶jo anoyatice lolaadi Jesus.

Jesus naɡa̶ yewiɡa̶tace 
(Mateus 28.1-8; Lucas 24.1-12; João 20.1-10)

16 �1 Niɡi̶jo naɡa̶ ixomaɡa̶tijo saabado, odaa Maria Madalena, Salomé 
ajaa Maria ane eliodo Tiago joɡo̶dinoojetetalo nadokojetedi me 

domoɡo̶yatita Jesus lolaadi. 2 One nigoitijo niɡi̶jo odoejegi noko semaana, 
aligeɡe̶ ja doletibige me nodi, odaa jiɡi̶gotibeci midataɡa̶ lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶ 
anoyatice Jesus lolaadi. 3 Naigitece ja dinotaɡa̶neɡe̶tiwage, modi, “Amigetiɡi̶jo 
ane noɡo̶watoɡo̶domi naɡa̶jo wetiɡa̶ nelegi ane noxoco niɡi̶jo wetiɡa̶-
lawimaɡa̶jegi?” 4 Odaa jiɡi̶daaɡe̶e me dinotaɡa̶neɡe̶ igaataɡa̶ naɡa̶jo wetiɡa̶ 
daɡa̶xa me nelegi. Pida niɡi̶jo naɡa̶ icotiobece, noɡo̶iwita, odaa joɡo̶nadi naɡa̶jo 
wetiɡa̶ nelegi joɡo̶noɡa̶ticogi midataɡa̶ niɡi̶jo lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶. 5 Niɡi̶jo 
noɡo̶dakatiwece niɡi̶jo lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶, odaa joɡo̶nadi ica lioneeɡa̶ ane 
dinixotinigilo nowoodi ane yapacaɡa̶. Nicoti diɡe̶ticogi liwai libaaɡa̶di niɡi̶jo 
anoyatice lolaadi Jesus. Niɡi̶jo noɡo̶nadi, odaa eliodi me nawelatibigiwaji.

6 Pida niɡi̶jo lioneeɡa̶ meetiogi, “Jinaɡa̶ anawelatiwaji! Jowooɡo̶di me 
domoɡo̶leetibige Jesus anelatibige nigotaɡa̶ Nazaré. Owooɡo̶ti moyototedeloco 
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nicenaɡa̶naɡa̶te, odaa ja yeleo. Pida aɡa̶leeɡi̶coa digoina, ja yewiɡa̶tace. Digawini 
anoyatice lolaadi. 7 Pida niɡi̶na natigide emiitiwaji, eloɡo̶titiogi niɡi̶jo anodiotibece 
codaa me Pedro. Enitiogi migo Jesus dinewadetedicogi digoida nipodigi Galiléia. 
Odaa jiɡi̶diaaɡi̶tice manatitetiwaji, niɡi̶jo ane ligegitedaɡa̶watiwaji.”

8 Odaa ja yediiɡ̶a me noditicoaci midataɡ̶a niɡi̶jo lawimaɡ̶ajegi-wetiɡ̶a, 
odaa ja daleditibige, nawigicaɡ̶ateloco, leeɡ̶odi meliodi me doitibigiwaji. 
Odaa aɡi̶ca gaantiɡi̶jo anoyatematita.

Jesus dinikeeteta Maria Madalena 
(Mateus 28.9-10; João 20.11-18)

9 Jesus yewiɡa̶tace niɡi̶jo naɡa̶ domiingo me nigoitijo. Odoeje me dinikeeteta 
Maria Madalena, naɡa̶jo anijo mijoa seete niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ ane iticoitedice 
Jesus. 10 Odaa Maria Madalena jiɡi̶go, yatematitiogi niɡi̶jo lokaaɡe̶tedi Jesus 
aneliodi magecaɡa̶lodipi codaa noenaɡa̶teloco. 11 Odaa niɡi̶jo naɡa̶ nibodicaɡa̶ 
Jesus naɡa̶ yewiɡa̶tace, codaa Maria mee me nadi, aɡo̶yiwaɡa̶di.

Jesus jaɡa̶ɡa̶ dinikeetediogi icoa itoataale anodiotibece 
(Lucas 24.13-35)

12 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus dinikeetediogi niɡi̶jo itoataale anodiotibece 
maleeɡi̶daa diiticogi mewaligitibigiwaji miditaɡ̶a ica nipodigi wetice 
nigotaɡ̶a. Ica ane latopagi diniigi niɡi̶jo naɡ̶a dinikeetediogi. 13 Niɡi̶jo 
naɡ̶a dopitiobece, odaa joɡ̶oyatematitiogi niɡi̶jo eledi anodiotibece 
modakapetege Jesus. Pida niɡi̶jo eledi aɡ̶oyiwaɡ̶adi niɡi̶jo latematigo.

Jesus dinikeetediogi niɡi̶jo oonze anodiotibece 
(Mateus 28.16-20; Lucas 24.36-49; João 20.19-23; Atos 1.6-8)

14 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus ja dinikeetediogi niɡi̶jo oonze anodiotibece niɡi̶jo 
me niodaɡa̶. Odaa ja napeteɡe̶tediniwace leeɡo̶di laaleɡe̶nali daɡa̶xa me 
dakake, codaa leeɡo̶di me doɡo̶yiwaɡa̶di naɡa̶ yewiɡa̶tace noɡo̶yatemati 
niɡi̶jo anonadi naɡa̶ yewiɡa̶tace. 15 Odaa Jesus meetediogi, “Emiitecetiwaji 
inatawece ane noiigi niɡi̶na iiɡo̶, atematiitedibecetiwaji nibodicetedi 
anele aneetici. 16 Aneotedoɡo̶ji eote gela lewiɡa̶ niɡi̶na oko aneyiwaɡa̶di 
nibodicetedi anele, codaa leeditibige me dinilege. Pida niɡi̶na oko 
ane deɡe̶yiwaɡa̶di, Aneotedoɡo̶ji baɡa̶ laagedi codaa me iloikatidi. 
17 Aneotedoɡo̶ji ikee niɡi̶ca nimaweneɡe̶gi, codaa eotetema loxiceɡe̶di 
niɡi̶na oko anoyiwaɡa̶di. Codaa oibake Iboonaɡa̶di niɡi̶na moiticoitedice 
niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶, codaa odotaɡa̶tigilo eletidi iolatedi ane diɡi̶ca 
modotaɡa̶tigi niɡi̶ca jotigide. 18 Nigodibatalo laketedi ane diniweneene, 
oɡo̶a domige owacipeta weneeno me doɡo̶yowooɡo̶di, aɡi̶ca ninyaagi. 
Nigoipeketelogo libaaɡa̶tedi niɡi̶noa eelotaginadi, odaa ja nicilaɡa̶.”
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Jesus noɡo̶pitedibigimece ditibigimedi 
(Lucas 24.50-53; Atos 1.9-11)

19 Niɡi̶jo Ǥoniotagodi Jesus naɡ̶a ika me notaɡ̶aneɡ̶etediniwace, odaa 
Aneotedoɡ̶oji ja yadeegitedibigimece ditibigimedi, odaa ja nicotedi liwai 
libaaɡ̶adi Aneotedoɡ̶oji ikee mida naɡ̶atetigi. 20 Odaa niɡi̶jo anodiotibece 
jiɡi̶gotibeci oyatematitedibece nibodicetedi inoatawece ane nipodaɡ̶a. 
Odaa Ǥoniotagodi yaxawatediogi, codaa meote ɡ̶odoxiceɡ̶etedi me ikee 
niɡi̶noa latematiko anoyatematitibece mewi. Odaa jiɡi̶daaɡ̶ee. (Amém.) 
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